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35. 

Tofu kvffiSi. 

Tove sidder i sit bur og fodcr i liindoni et drcngebarn; 
Bjorn heddcr dels fader. Hun lor ikke opl'ode del af frygt 
for sine fricndcr, og hun lor ikkc drn?be del af frygt for 
Gud, Sa svober hun del i silke og peld og saitlcr dot ud 
pa markcM. En ravn griber barnct og tlyver ined del ud 
pa havct, hvor skii)et skrider, sajttcr sig pa maslelop og 
lader barnet falde ned i grevens skod. Han tager dct og 
ser pa del: ban kcnder pa dels svol), at en greve var dels 
fader, og pa dels hand, at Tove var dels Moder; ban skon- 
ner af dels vindeb«Tnd, at det vil komme lil at styre landc, 
og han ser af guldriugen, som fulgle del, at dels moder 
med sorg bar skill sig ved del, 

SSi vidt folges alle opskriftcr, og hermed slulle BCD ; 
men i de andre fortsailtes fortffillingen pa forskellig made: 
A. og l*^ (^der vistnok kun er en vilkarlrg sammcnssctning 
af A og W} bide den greve, som iik barnet i sit skod, 
vairc Toves fader, som da ved sin bjemkomst gar ind med 
det lil hende og spor, hvi del barn bc-erer hendes ojne ; hvortil 
hun svarer: inlet ui»der er del, mangen en er anden lig. 
I'^adercn slar ijende da Ire gauge, s;i blodol rinder over 
hendes skarJagenskind. — E deiimod lader det vajrc barn- 
ets fader Asbjiirn, i hvis skod ravnen lader barnet faide, 
og som da acgtcr dels moder. 

]|foFi»lt genfindea nogle af dcnne vises vers i Bnggcs Gl. 
norske folkeviscr, nr. 19: ((Unge Vakukadd" (v. 13 — 15), men 
'kke i nogcn dansk ellcr svensk opskrift af samme vise (Syv, 
nr* 16; Abr., nr. 176; — Afzel., nr. 5G ; Arwidss., nr. 58). 
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35. TOFU KViKDl. 

A. 

(Giss. Sv., 610 
1. 

Tofa silur inni, 

— Leggjum land undir fot — 
61 hun barn \u) Birni. 

— 4 Danamol; 

og dans vill hun heyra. 

2. 

01 hun citl, og 61 hun Ivo, 
bacdi kendi hun Birni l)au. 

3. 

Lagdi hijn barn i pclli, 
grof bun i grxna velli. 

4. 

tar Do yfir svartur hrafn, 
greip hann upp |jati bjarta barn. 

5. 

Hrafninn sezt a sigliitopp, 
hann er vanr a(i koina l)ar opt. 

6. 

Hrafninn sezl a siglulrb, 
barnid datl i grcifans hne. 

7. 

sc eg a t^inuin reifum: 
[jinn er fadirinn grcifu 

8. 

I*a5 sfe eg a jjinum lofum: 
l)in er mutiir Tofa." 
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I 

9. 

Tckr hann sveininn undir sin kinn, 
so gcngr hann i skcmmuna inn. 

10. 

^^Heyrtiu [)a(^, Tofa, doltir mini 
pvi ber sveinninn augun [)[n?" 

11. 

^^Undraslu ckki, fa(iirinn rikurl 
{)6 hver se titirum madrinn likur." 

12. 

Hann slo henni puslr a kinn: 
^^hafdu {}ad fyrir viljann l3inn!" 

13. 

Hann slu hana i annad sinn, 
larin fcllu um safalaskinn. 

14. 

Hann slo hana i |)riflja sinn, 

— Leggjum land undir fot — 
blodid fell um saralaskinn. 

— a Danamot; 

og dans vill bun hcyra. 



B (C). 

(B, a: Arnam. 153, a, 4. b: Arnam. 153, e, 16 [kun 

Istc vers], C: Arnam. 151, d, 14.) 

1. 

Tofa situr inni, 

— Leggjum land undir fol — 

61 hun barn vi6 Birni. 
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— ^ Danamol; 

og dans vill hun hcyra. 

2. 

Oi hun eitt, 61 hun tvo , 
baccii kcndi lu'in Birni [jaii. 

3. 

Fldn })orir eliki ad faecVi 
fyrir fu()ur brt'et'iruni. 

4. 

Hun [jorir elcki a6 pina 
fyrir gudi sinum. 

5. 

Vaf6i hun barn \ peili, 
grof 1 gra;num vclli, 

6. 

Vaf()i hun barn i silkicluk , 
varpar hun |jvi' a slriclici uU 

7. 

Iler £16 cinn villihrafn, 

grcip upp |jad cd bjarla barn» 

8. 

FIrafninn fla so vi5a , 
|}ar sem skipin skrlcJd. 

8 b. 

Hrafiiinn sczl a siglutopp, 
hann var vaur ati koma l)ar opl. 

9. 

TTrafninn sczt a siglutre, 
felldi hann barn i grcifans hnfe. 
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10. 

(^l*ad se eg a l)i'num reifum : 
jjinn cr fatiirinn grcifi. 

11. 

i*a6 sc eg a Jjinum lofa : 
j)fn cr moOirin Tofa. 

12. 

Pafl se eg a Ijhium linda: 
su kann barn ad btnda. 

13. 

l*ati s^i eg a |)inum bondum 
jjij miint styra Itindum. 

14. 

I^afi sh eg a pinu hufut^gulli 

— Lcggjurn land undir fot 
\An er in66ir af sorgum full, 

— a Danamol; 

og dans vill hun heyra. 



(Arch. F, 12.) 

Tofa liggur inni , 

— Leggjum land undir fot ■ 
61 hun barn mcd Birni. 

— um Dananiot; 

og dans vill hiin heyra. 

01 hun citt, og 61 h6n Ivau 
bsec^i kendi hun Birni [jau. 
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3. 

Hun \)or^i ekki ad faj6a 
vcgna sinna brsedra. 

4. 

Hijn |Dordi ekki ad tyna 
fyrir gudi sinum, 

s. 

r 

Of bun barn i pelii 
tit a grasnum vclli. 

G. 

r 

Of bun barn i silkiduk 

og kastadi [)vi a vollinn ut. 

7. 

Par kom einn flughrafn, 

hann lok upp {jad bjarta barn. 

8. 

ITrafninn flaug svo viSa, 
sa hann skipid skrida. 

9. 

rirafn scttist a siglulopp, 
hann var ekki vanr ad koma |)ar 

10. 

ITrafn setlist a siglutre, 

svo barnid ffell i greifans hne. 

11. 

Tok upp barn og horfir h: 
^Jitt fylgja J)er modur rad. 

12. 

I^ad so eg a {jinuin linda, 
ad su kann barn ad binda. 
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13. 

Va^ sc eg a l)inum kodda bla, 
ad flciri born hafa sofid [)ar a. 

14. 

I>ati sh eg a [)inu fingurgulli, 
ad [)in cr moOirin sorgfull. 

15. 

Pad sfe eg a l)inurn augum, 
ad [jin er modir i naudum, 

16. 

l*ad so eg a l)inutn lufa, 
ad l^i'n er modirin Tofa. 

17. 

I*ad se eg a [)inu rcifi, 

— Leggjum land undir fot — 
ad [jinn cr fadirinn greifi." 

— nm Danarnot; 

og dans vill hun heyra. 



CJ. Slcph.5 26.) 
1. 

Tofa silur inni, 

— Leggjum land undir fot — 
6l Inin barn vid Birni, 

— a Danarnot; 

dansinn heyra, dansinn vill hun heyra. 

2. 

Hun [)ordi ei upp ad faida 
sokum sinna braedra. 



■ 



35. t6fU KV^DI 



3. 

Ilun vafdi barn i silkiklul, 
bar t)ad svo a akrinn ut. 

4. 

Par kom brafn hitiii bruni, 
tok upp barn I'lr tuni. 

5. 

Ilann lok l)a lil a6 fljuga 
langa Iciti og dijuga. 

6. 

Hann flaug sig a siglutopp, 
l)ar haf(ii bann ci komi(i opt. 

7. 

Hann flaug sig a biglutrb, 
lagdi hann barn a grcifans kne. 

8. 

Ilann lok svein og horf(M ^i: 
^jDvi ber l)u svo augun bla? 

9. 

PaHi se eg a |>fnum linda: 
[)in kann modir barn ad binda. 

10. 

f^ad se eg a [jlnurn reifi: 
l^inn cr fadir rikiir greifi. 

11. 

t'aS sh eg a l)inum kufl: 
\nn er niociir sorgarfull. 

12. 

Pa^ se eg a |)fnum lofa : 
j)in ber mofiir nafiiii^ Tofa. 



35. t6fU KV.«DI 



13. 

Part sc eg a l.)[num hondum ; 
[ju munt kongur slyra liindum." 

14. 

Ashjorn siglir heim i lund , 
fcsti Tofu ser viii h(3nd. 

15. 

Sny eg mlnu kvaeOi i liross: 

— Lcggjuin land uridir fot — 
Krislr og Maria se mc^ oss I 

— a Danamot ; 

dansinn heyra, dansinn vill hun hcyra. 



(a: kgl. fol., 57. b: G. k, 5?.) 

1. 

Tofa silur inni , 

— Lcggjum land utidir fot — 
u[ hun barn vi() Birni. 

— a Danamot ; 

og dans vill hun heyra. 

2. 

01 hu!» eitl, og 61 hun tvti , 
kcndi hun Bind [)avi. 

3. 

Ilun |)orir eklci atS facda 
fvrir iiit^ur brajtirum. 

4. 

Ilun Jtorir ckki ati pina 
fyrir gu(^i sinum. 
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5. 

Vafdi hun barn i pelli, 
grdf i grscna vclli. 

6. 

Vaf<)i hun barn i silkiduk, 
varpar sidan a slra^tid ut. 

7. 

Par flo yfir einn villihrafn, 
greip hann upp )jad fagra barn. 

8. 

Hrafninn flo svo vicia, 
jjar sem skipin skrida. 

9. 

Hrafninn sezt a siglulopp, 

var hann vanr ad koma [tar opt. 

10. 

Hrafninn sezt a siglulrfc, 
felldi hann barn f grcifans kne, 

11. 

sh eg a l)inum rcifum, 
ad [jinn er fadirinn greifi. 

12. 

Pad se eg a [>inum lofa , 
ad }jin er modirin Tofa. 

13. 

Pad sh eg a t>inuni linda, 

ad \}\n kann modirin barn ad binda 

14. 

Pad se eg a fiinum hondum, 
ad |ni munt slyra londum. 
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15. 

I*a6 sc eg a \)\m\ h6fu(igulli, 
ad pin er moiiirinn sorgum full. 

16. 

Tekr hann sveininn undir sin skinn, 
svo gcngr harm i skcminuna inn. 

17. 

jjHeyrdu })aii, Tufa, doUir mini 
|)vi ber sveinninn augun l)in?" 

18. 

jjUndraslu ckki, fatiir minn rikurl 
{)6 hvcr sc madrinn odrum likur." 

19. 

Hann slo henni pustr a kinn : 
jJiafOu Jjad fyrir viljann l)inn!" 

20. 

Hann slo hana i annad sinn , 
larin fellu um safalaskinn. 

Hann slo hana i |)ri()ja sinn, 
— Leggjum land undir fot — 
hlodid fell um safalaskinn. 
■ — a Danamot ; 
og dans vill hun hcyra. 



Overskrift. 1»: Ttifii kvEcOi. K: Kva^fti af T6fu og Birni. 
A, Omkvizd. 1) Kej^gjum, hdskr, har en ffang: Og leggjum. 
It, V. 2, L 1. eitt, C: eitt og. 

— r>, o, L 1. l)oiir, C: I)orOi (////cAa i w. t>0. L, 2. Ci fyrir 
sakir bra;9ra, 

— V, 4^ /. 1, pinn, C: lyna. 



I 
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II, V, 5, L 7. Vaf5i, C; Vcfr (Ugesd i n, v,), L. 2. gr6r, C: 

gr^r i>aa. 

— V. 6', /. 2, liun, fattes i C. 

— V. 7, /. 1. HtT nd, C: l>ar flaug urn (og.sd i rt.v.dsMgf. do). 

— V. S b ox V, V. 9, 

— V. (C, 10), L 2, hfinn, fattes i C, 

— V. lO^il — C, 13—14. 

— V. 12 11^, L 2, V: i)i'n kntin nioiiirin barn afl biniia, 

— V, 13 fattes i C. 

— V. 14 (C7, 12)^ L 2. C: l)in cr indftitin sorgaiTuIl. 
V. 15^ I. 2. sorguni full, b: soigfull. 



30. 

Alexanders kva;Si, 



Alcksander htcrger kong Kings lande og horlforer hans 
cncsle daller pa sine skibe. Del var en vinlernat, Alcks- 
ander havde svaere droinmc , og hans irille , kong Rings 
datler, vakte ham mod dc oi d ; del cr lid for eder al vagne 
af den onde drdm. Han ladcr sin moder fiu Sidsel kahie 
og siger hcnde sine drommc: Mig tyktes, al kong Uing 
var kommen her mcd en krigsmagl, hans lejr stod pa strand- 
hredden mcd blodigc tjacid; lian gav mig en led hcst, 
gjort af Ira; , den nade mig kun til kna;. Moderen 
rader drommenc sa , al han skal aegle kongens dallor, 
og al han skal bydc kong Ring forllg. Rel som hun 
havde radel drommenc, da sa de en fludo komme scjicndc, 
og da sagde Alcksander: 
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J^i vil jcg, min kaere modcr, made dig imod: 
her er kommcn konning Ring, vil byde inig bancspjud, 
Kong Ring lander med siti hacr, og Alclisander bydcr ham 
brodden , skonl kongens folk er som lo mod en. Ferst 
blev den hojre hand hnggct af Aleksander; bans moder for- 
bandt ham, og han forlsalte Kampen. Sa bleve begge fodder 
hugnc ham fra : da stod lian pa sine kuic og kicmpede 
endda. Kong Ring spor, om han vil bede om sit liv, men 
Aleksander svarer: ncj, la3nk du heller pa den store skam, 
jeg bar gjort dig! Sa fik Aleksander sin bane, mens konge- 
datteren graed biltre tarer for ham, Kong Ring laler lil sin 
datter: Nu skulle vi hjcm til land at diikke nijod og vin. 
Hun svarer: Det skal den unge ridder Itinne dig, at du vog 
Aleksander for mine ojne. 

Sa sad hun den rige frue maneder fern; 
ikkc lorredes laren pa hendes kind i dem, 
CHer bryder viscn af, ti nogen ret slulning er der ikke; 
den ma lajnkes fortsat ved ^^den unge ridders," formodenlig 
hendes endnu ufodte Seins, liaivn over kong Ring.} 



(A^ a: Arnam. 153, a, 12. b: kgl. fol., C5. c: G. I'v., 
65. B: Arnam. 153, e, 37 [kun v. 3].) 

So gjcirist i heiminum, 
ei ma oi^rum In'ia ; 
Alexander lietur byri^ing bua. 

1. 

Hringur bet sa kongur, 
fyrir liindum reO: 
cina alti hann doltur {)a, 
sem sagt var mhr. 
Alexander lajtur byriiing bua. 

2 
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2. 

Eina alti hann doltur ])a, 

sem sagl var fra. 

« 4: « 

3- 

Alexander laetur smliia 
gyllta skciii: 
licrjar hann og ssckir 
rika kongsins mcy. 

4. 

Alexander flutli mcy 
til skipa sin: 

^jUtn allan aldur skaltu vera 
ka;ran min." 

5. 

Alexander sofnar 
cina vintrar nalL : 
rika fru bun vakti hann 
af svefni brail. 

6. 

Upp scltist hin rika fru , 
hun var sig aiim : 
j^mal er y6r ad vakna 
af vonduin draum." 

7. 

Alexander settisl upp 

i sxnginni sin: 

((kalli(i a mina kairu moiiur, 

hun komi lil min!" 
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8. 

Scsselia klactiir sig 
me(i drifici skinn : 
so gekk hun i hollina inn 
fyrir soninn sinn, 

9. 

^^Vel |}u komin, sflcla moSirl 
sit hja mhv : 

skalt mina drauma ra5a, 
eg scgi I)a jjcr. 

10. 

En mcr I)6lli hann Hringur kongur 

kominn land : 

hann var allur slali sleginn 

med bitran brand. 

11. 

mcr |)6tti hcrbi'ii^ bans 
vi(i sjafar fluO : 
lu'iii var ckki s6Idu6 
nema raiit^a blod. 

12. 

Hann gaf mcr l)ann Ijotan fola , 
gjoriian af Ire : 

hann tok mcr ci Icngra upp , 
en nc6an ad hne." 

13, 

^^KiS ])cr Ijolti hcrbu(i bans 
vii^ sjafar ila;(^ur: 
\)ab mun dotlir kongsins Ickin, 
og londiim raji^ur. 



■ 
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14. 

Ad jjcr ])6Ki hann Hringur kongiir 

gefa [jcr hesl: 

|)ar inuntu meti rika fruna 

me6 viikurn fest. 

15. 

l^at^ [jcr l>6ui hann Ilringur kongur 
kominn a land : 

muni honum saetlir bjotia 
og undarband." 

IG. 

I*a hun haft^i drauminn raOic^, 
sem hun kunni hezt, 
margan sa hun af hafl drifa 
hlunna hcst. 

17. 

,^Eg ma ekki, sajla moiiirin! 
maela [)L*r a mot: 
fyrri mun hann Ilringur kongur 
bj66a mer banaspjot." 

18. 

Bistur gekk hann Hn'ngur kongur 

iipp a land , 

|)ar ungi Alexander 

reikadi urn sand. 

19. 

Ungur var hann Alexander 
i romu seinn: 
|(ar var ekki meiri munr, 
cn tvcir uni cinn. 
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20. 

Ungur var hann Alexander 
i romu kcndur: 
\rd haim felldi kungsins Vi^ 
k bafiar hendur. 

01 

Hjuggu jjcir af lionum Alexander 
baegri bond : 

l^ar kom a(5 bans m6()ir, 
lag(ii urn blind. 

22. 

Hjuggu [icir af bonum Alexander 
fajlur Ivo ; 

l)a sluii bann a batium hnjam 
og bartiist so, 

23. 

Og so svarafli bann IIHngur liongur 
klappar scr a bnc ; 
jjVillu, ungi Alexander, 
{)iggja Hf af nier?" 

24.' 

^jEg vil ekki, Hringur kongurl 
l}iggja lif af \ihr: 
mirinstu a |ja miklu sman , 
eg veilti l)crl'* 

25. 

Hj"gg" peir bann Alexander 
af stafni fram: 
saran gr&t biin n'ka friiin 
eplir bann. 
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2G. 

Hn'ngur Icongur talar \ik 
\u) (lottur sin: 

^^vi() skuluin hoim til landanna^ 
drckka mjiiO og vin," 

27. 

^jl*a6 skal Sii hinn lingi riddarinn 
launa Jjfer: 

ikb \)\\ hjost haiin Alexander 
fyrir auguin mer." 

28. 

Og so sat hun rika fruin 
m;'inu6i J)rja ; 
ekki jjornar vatni(i 
a hennar bra. 

29. 

Og so sat hun rlka fruin 
manu(^i fimm: 
ekki |)ornar vatnid 
a hennar kinn. 
Alexander Jaslur hyrdi'ng bua. 



Ov er shrift. Abe: Kva^fli af Hifngi kdngi og Alexander. 

Omkvmd. ilvad i telcstm er siiilet i spklsmi ,soin omkvaidets 
stamnie^ flndas 1am i Aa, hvor df/: ved en misfor.stdcLse 
er fjjort I'd sid.sie vers, • — byrOiiig, ABjeB; Aa: byrinn, 

V. 1 f 1. 1, kdngiir, Bjc: kdngurinii. L. 3. \)h, lic: s6r. 

Y, 2, Af detlti V, haves kun da lo forsle liti,, der i Aa sUl 
sammoiskrevni' til elt v, med v, »y, uden at skriveren syncs 
at have savnet noget; Abe oversprinye dem med. 
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y, 3, IJertil svorer det eiif.ste, vi have of opskr, B: 

Alexaiulur laclur bua gilhia iley: ^ 
siglir liaiin og siultir rika k(jngsins nicy. 

V. 6y /. 3, fill liuM, lie: fruin, 

F. 6', /, 1. Upp scUisl, 9>c ; a: Upp siallu. L. 3, \akna, l>c: 

vakna senn. 
V, 7, /. 2, sa^nginni, l>c: Sfcngum. 

F. 5, /. /, Scsselia, Bic : Scsscija liiin. L, 3, lie: og gcngur 

svo i h. i. 
F, 9^ L 2. sit, foe: og sit. 

F, 7^y, /. J, En, fntles i he. L. 2, kominn, lic: her kominn. 
F. iy, /. J. AO, ^^c: Og. 3, saldiiS, P»c : tjolduO, L. 4. 

•rauOa, lie: meO rau3a. 
F. iJ?, /. y. I)aiin, Bic: einn, L, 3, upp, faltes I lie. L. ^. 

ncOaii, B»e: upp. 
' F. 13^ I. 3. I>ati, Bie: l)ar. L. </. og, B>c: cr. 

F. y</, Z. y. hann, f'ntUus i Bie. A. 3, Bie; l)ar nmn per sii 

rika fiii, L, 4. viiUuin, BiC: volUim. 
F. 75, /. ]. jiuO, Bic: |>ar, L. 1, hann, faites i BiC. Z^. 4. 

undarband, Bie: riiOarhand. 
F, 76*, /. ^. sa, lie: Icit. L. 3. drifa, lie: sigla, 
F. 77, /. 7. Bic: Eg m6 ci niiii sicia mtiflir. L. 2, fyrri, Bic: 

en fyrii. L. 3. kdngur, faltes i e. L. 4, nicr, Bie; tt : [Jer. 
F. 7/>, /. 2. Bic: en aldrei i loinu scinn [Bi: ^jSen"], L. 3. 

mcivi, Bic: minni. 
F. 20, I. 2. i, Bic: viO. L. 5. 1)6, Bic: pegar. 
F. ^7, /. </. BiC: og lagOi viO htind, 

F. 23^ I. 7. svaiadi, Bic: svarar, 2, kiappar, lie: hann kU 
F. 24^ I. 4. vciiti, Bic: gjorfli. 
F. ^5, /. ^. siafiii, Bie: stofiii. 

2(}\ I. 4, dtt'kka, Bic: ad drekka, 
F. 21--2U fades i be. 
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37. 

B6(hildar Iw-Si. 

Ung Bodil kvaeder sa lydt, at kongen herer del under 
tjccld, hvor ban hviler. Er del liarpeslajt eller lurcns iyd, 
jeg horer her den hcle nat? spiir han. Nej , svarcs der, 
dot cr en mo, dor kvajdcr sa lydt. For hende til inig! 
sigcr kongen. Svcndcnc kornme lil Bodil og sige, at kongen 
vil tale med hciule, Hvad kan han ville mig? siger hun ; 
jeg kan da ikke fore hans banner i strid. Fulgt af sin 
broder Filip, stedes bun for kongen, som bedcr bcnde 
sidde bos, ladcr t;ivlebord hcntc og leger tavl med bcnde, 
Hun vindcr bvcr leg: 

Vandt hun af ham bade hog og hund, 

fagre skove og grunne grund. 

Vandt hun af bam bade hjajim og best, 

alt dct gods, dcr han atte best. 
Da siger kongen til moens broder: 

Tyvc mark rode guld i skrin 

dem bydcr jeg dig for sosler din. 
Men brodercn svarcr: 

Ham kalder jeg ej for brav karls mage, 

som rode guld vil for soster lagc. 

Da blcv svaird af skcdc dragon, 
Filip blcv dcr med vaben slagen. 
Bodil ponscr pa ha;vn; hun spiir sin ternc, cm bun kan 
blandc svigevin. Ternen svarcr: 

Ja Sii majnd, jeg dct vel kan: 
jeg var sa lidcn, dcr jeg del nam. 
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Bar hun ham mjod i solvcrhorn , 
og dcr fled i de edderkorn. 

,,Drik nu, Iconning^ du drik mig til, 
og allc dine svende, om du vilT* 

Den forste drik, dcr kongon drak, 
ringcbrynjcn oin ham sprak. 

■ 

Den anden drik, dcr kongen drak, 
i stykkcr ni bans hjaerte sprak. 

Rodil gav sig i klostcr under o: 

alle sine dage sa ska[ir en mo. 
Salcdes lydcr sagnct tcmmelig overcnsstemmende i alle 
fire opskrifler. IS udclader dog ganske lavlcbordslcgen. C 
kaldcr kongen Olav og bcskrivcr giflens lilberedclse sa: at 
do gik til skovs og plukkcde urlcr og loge den glatte orm, 
som dc kogtc. Id kaldcr brodercu Magnc og lader Bodil 
slraks vcd iians drab true kongen mcd bajvn; del er hendcs 
foslcrmodcr, der blander giflcn , og vcd den forsle drik af 
den brisler kongens belte, og ban siger (sora i en rus) : 

Hor du del, Hodil, bvad jcg siger dig; 

su maiigen mo bar jeg lokket for dig. 

Pa mit belle dcr skrcv jcg dem: 
fircsiiidstyve og dertil fem, 
Vcd den anden drik synkcr ban frem over bordet, og ved 
den iredjc brisler bans bjairtc. Bodil vil intel ejc af det 
gods, l»un bar vundet fra kongen, men delcr det blandt 
failigc. 
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(Arnara. 153, g, 12.) 

Svanrinn syngur vitia 5 
alia gleiiina faer , 
blomgadur lundrinn 
i skogi grajr. 

1. 

^^Hvort cm |jcUa Iu(ira lat, 

— Alia giedina faer — 
sem her ganga i alia natt?" 

— 1 skogi na3r; 

svanrinn viOa, svanrinn syngur viOa. 

2. 

^jEkki cru IjcUa lu6ra lat, 

hcldr ein nicy, sem syngr svo halt." 

3. 

Kongrinn lalar vit^ svcina sfn: 
j^segl(^, Bothild hun komi lil min!" 

4. 

Svcinninn sle fyrir Bolliildar bor(^ : 
, ^kongrinn sendi yt^ur ovb, 

5. 

Kongrinn sondi mig til \nx\\ 
bi(^r [jig ganga i hoU lil sin." 

6. 

Bolbild bugsar med sjalfri scr: 
^jhvad mun kongrinn vilja miir?" 

7. 

^^Staltu upp, Filpo, br6<Mr minn ! 
fylgiu mcr fyrir konginn inn! 
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8. 

1 

Hvab skn\ mhr fyrir konginn gera? 
eg kann haris ckki mcrki aO bera." 

9. 

nun sl^ a sinn hvila best: 
allra kvenna rcid hun mest. 

10. 

riffigra faeli i hiilliua sle : 

^jheill sit, kongr! hvaft villa mer?" 

11. 

Kastar hann hja sor kodda bla: 
j^BolhiJd unga, sit |3ar a I" 

12. 

Kongrinn talar vid svclna sin: 
^^\icr skuluii Sickja taflbon"^ min." 

13. 

Tefldu |)au so dagana l>rja , 
Fiipo sat og horf(ii a. 

14. 

Tefldi hun af honum bank og hiiiid, 
fagra skoga og gra;na grund. 

Tcndi him af honum lijalm og best, 
alia [)a gripi, hann atli bczta. 

16. 

Upp stod kongur, halt liann hlo : 
jjHu er vcl tcflt a mina trii! 

17. 

Tultugu merkur rauda guMs skn'n 
byd eg l)er Filpo fyrir systur |)in." 
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18. 

j^Eg held j)ann ci vera karlmanns maka, 
sem gull vill fyiir syslur laka." 

19. 

Pa var sverfl ur slicirum drcgi5: 
Filpo var mei^ jariium veginn, 

20. 

Bolhild sitr og hugsar a: 
hverja hefnd mun kongrinn fa. 

21. 

Bothild talar vitS {)crnu sin : 
^jkannlu aii blanda svikavin?" 

22. 

^jJa vel, ja vel! eg l)a(i kann: 
niu vega aO , eg nam." 

23. 

Hun fekk hcnni mjal^arhorn, 
jjar flaut ol'ana eiturkorn, 

24. 

l*ann fyrsla drykkinn, scm hann drakk, 
i niu hluti lijarlad sprakk. 

25. 

Dolhild sellist i helgan slein, 

— Alia gletlina fair — 
alia daga var mey hrcin. 

— i skogi nacr; 

svanrinn vicia, svanrinn syngur viilla. 
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B. 

cod. Holm., 7. b: Arnam. 153, c, 38 [kuri 

Iste vers].^ 

1. 

Rolhildr unga Tivai^ so luiU, 

— Mc(^ riddiinirn — 

|ja6 hcyi'di kongr, i tjaldi la. 

— i leyndum, 

i Icynd [)ar l)eir iitia. 

2. 

^^Hvort er {)elta Uorpu slaltr? 
oQa er lictla lu(^ra blasU ?" 

3. 

^^Ekki er [icUa horpvi slaUr, 
hcldur mcyjan, hiiti kveOr so iiatt." 

4. 

Kongi'inn sliipar sveinum sin: 
^^kallit^ a Dolbildi, Iiun komi til min!^* 

5. 

Sveinarnir foru scm boc^it) bati: 
i)eir fundu bana Dulbildi Ijcgar i stati. 

6. 

^,Hva6 skal eg fyrir kongirin gcra? 
eg kann bans engi merki bcra." 

7. 

Haegra faeli i biillina sl^i: 

^^sitit^ hcillj kongr! og bvati viliti mer?" 

8. 

Kongrinn Idappar i scss bja ser; 
j^Bulbiidr linga, sit bja mcr!'' 

3 
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9. 

^^Eg set mig cklii [)ar uppa: 
j)inn bh'ii brandur byr l)ar a." 

10. 

Kongrinn lalar vid Filpo unga: 
j^seldu mer liana systur Jjln!" 

11. 

^^Eg kalla liann cngan Icarlmanns maka^ 
sem rauda gull vill fyrir jomfru taka." 

12. 

Fljott var sver5 ur slitirum drcgiti: 
hann Filpo var fyrir jomfru vcginn. 

13. 

Bolhildr lalar xiHi l>crnu sin : 
kannlu a5 blanda svikavi'n?" 

14. 

^^Ja gudj ja gud! eg kann, 
sem nfu hlulina granda kann." 

15. 

Drosin lilandar drykk a horn , 
Jjar OuLu ofan a gullkorn. 

16. 

^^Kongur, drckklu drykk ill mini 
so til allra sveina \nn 1" 

17. 

Fyrsla drykkinn ad hann drakk, 
hri'ngabrynjan af honum sprakk, 

18. 

Annan drykkinn hann drakk, 
f niu hlnli bans bjartai) sprakk. 
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19, 

Kongrinn fell a hallar golf, 
st66u yfu' honum sveinar tolf. 

20. 

Buthildr scltist i helgan stein 

— Meti liddurum — 
einiim kongi vanri hiin mcin. 

— i Icyndum , 

i leynd {lar [jeir ri(ia. 



C. 

(J. Steph., 22.) 
1. 

Bolhildr unga syngr svo halt, 

— Meii riddurum — 

Jjati heyr(M Olafr i Ijcildunum bralt, 

— i leyndum [jar [)au litia, 

2. 

Olafr talar vi5 sveina sfn: 

jjSegiti, hiin BotUildr komi til min!" 

3. 

Sveinarnir komu fyrir nolhildar bor6 : 
jjhann herra Olafr scndi y6ur orii.'' 

4. 

jjHva6 skal eg meb kongi gera? 
eg kann hans cngin incrki bera.'' 



/ 
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Dro bun yfir sig safalaskinn, 
gengur svo i htillina inn. 

6. 

Ilaegra faiti i hollina sic; 

j^heill scrtu, kongr! hvaii viltu mcr?*' 

7. 

Olafr klappar i scss hja ser: 
^;Bulhikir unga, siltu hja mer!" 

8. 

TeHdi hiao af honum hauk og best, 
alia gripij scin kongr a bczt, 

9. 

Tcfldi bun af honum hauk og bund, 
skoga og alia gra;na grund. 

10. 

Tcfldu jjau daga, og tcfldu jjau jtrja, 
L'^ilippo sal og horfi^i a. 

11. 

jjFilippo! giplu mhr systur [)fn I 
jju skalt drekka ska;ra vi'n." 

12. 

^J?6 nog bafir I)u af gulli vol , 
samt cr ci min systirin fiil." 

13. 

^^I*a ska] upp bici hvassa svcri) , 
fai eg ckki af brucM vcr*^." 

14. 

Par var brandr ur sl(5riim dreginn, 
Filippo var fyrir bvubi vcginn. 
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15. 

Bothildr talar \ib [jcrnu sin: 
^jkanntu aO brugga svikavin?" 

16. 

^^Ja vel, ja! eg vcl ])a(^ kann : 
niu vcira eg [mti vann." 

17. 

I>aer gcngu sig til skogar, 
drogu upp eikur nogar. 

18. 

Pxv drogu upp orminn hala, 
bracddu hann sundr i skalar, 

19. 

Bothildr talar sveina sin: 
^^segi6, kongur drckki lil mini" 

20. 

l*a viiiift kom a kongsins varir, 
vcik {)a burl fra honum svariii. 

21. 

Fyrsta drykkinn er hann drakk, 
brci(ia bcUi(i af honum sprakk. 

22. 

Vid annan drykkinn, er liann drakk 
sundr i honum hjarta(^ sprakk. 

23. 

Bothildr scltist i lielgan stein, 

— MeO riddurum — 
einum kongi vann hun mein. 

— i leyndum ])ar l)au litia. 
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(a: Arch. E, 1. b: Arnam. 153, h, 6 [l^un Isle vers].) 

1. 

Bolhildr linga dansar svo, 

— Me6 riddurum — 

jjad heyriii kongr, i Ijaldi la. 

— i leyridum, 

i Icyndum jjar [jau rida. 

2. 

Kongrinn lalar lil sveina sin: 
^^segid, hvm Bolhildr komi lil iniu 1" 

3. 

Svcinarnir komu fyrir Bothildar bor6: 
, ^Kongrinn sjalfur sendi [)hv or6." 

4. 

^ JIva6 skal mcr fyrir konginn gera? 
eg kann hans engin merkin ai^ beia." 

5. ' 

Kongrinn kaslar kodda hla : 
j,B6tliiidr unga, sittu |jar a!" 

6. 

Kongrinn talar lil sveina sin: 
^Jjiii skuluti fa mer laQbor^ min!" 

7. 

Fyrsti teningr um lanbord rann; 
kongritin lapar^ en jomfruin vann, 

8. 

Ilun IcfldI af lionum hauk og bund , 
aldingar(5 og fagra grund. 
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9. 

Annar leningr urn laflborti rann: 
kongriiin tapar, en jomfruin vaiin. 

10. 

Hun tcfldi af lionuin hcilan hcst 
og alia hluli, liann alii bezt. 

11. 

Pviiil leningr um ladborii rann: 
kongrinn Lapar, cn jumfruin vann. 

10 

Hun tefldi af lionum hosur og sko, 
leggja-bondin fogur og mjo, 

13. 

Kongrinn talai til svcina sin: 
^^segi(), hann Magrii koini til mini" 

14. 

Magni inn fyrir konginn fcr : 

(jSil hcill, koagrl hva(^ viUu mfer?" 

^(l^rjatiii mcrkur rauda gulls [skn'n] 
byb eg |)er fyrir syslur jjina." 

IG. 

(jNu var nog a gtilli vol, 
|j6 er ei min syslirin fol." 

17. 

Brandrinn var iir sHiirum drcginn, 
sveinninn var fyrir Bolliildi voginn. 

18. 

nl^ii^ skal muna l)er5 kongurinn! 
[id vogst hann Magna, hroc^ur minxx. 
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19. 

Bothildr lalar lii fostru sin : 

j^lcaiintu ckki ad brugga mer svikavin?" 

20. 

jjJa ja, ja ja! eg {jati kann: 

eg var ung |)egar [eg] [y^b nam." 

21. 

Hun retti a6 henni Wi'ilS born, 
l>ar flaut nidr' i eiturkorn. 

22. 

Vii3 fyrsta drykkinn, scm hann drakk, 
hringabelti af kongi sprakk, 

^Jleyrt^u, IJothildr! eg tala lil \An: 
margar hef eg mcyjar ginnt. 

24. 

|)a;r cru a minu belli skrifa5ar: 
l)a;r eru fimm a m'unda lug." 

25. 

Vi5 annan drykkinn, sein hann drakk, 
kongrinn fram a boriiic) dalt, 

26. 

Vid ])ri(ija drykkinn, scm hann drakk , 
sundr i mi(iju bans bjarlaci sprakk, 

27. 

Bothildr ut ur hollu gekk , 
licldur vafin hryg('iar sinckk. 

28. 

Autinum bylli ut aumum l)a , 
— Me(i riddurum — 
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litid vildi hun 
— i ieyndum 
i leyndum [jar 



af honum fa. 
|)au ricia. 



Overskrift, Ma: B6thi!dur, af|;amall kvacOi. 

A. Omkvmd. 3) Svanrimi vi5a, svanrimi syngur vi5a , sdL 
.star (let helt ml el* aniydet ved hvert v. nndtagen ved v, 
J, hvor svanrinn syngur \i5a star to gauge ; men dette sidste 
tor vet antages for en fejlskrift, 

— V, 3y L 1. Kongiinn, hdskr, her (ved en fejlskrift'): Hcrra 
Pctur. 

n. Omkvfzd, 3) i loynd, !• har hvggc .steder: i IcyncUim. 

— 0, 1, I. 1, lidthildr, hi lititliild. L. 2. i)a(J, f'aUes i l>. 

^ V. 17, I. 2. brynjan, skriverens rettelse i hdxkr, fra: belliO. 
I>, V, /, I. 1, BtitliiUIr, Iw Jtoiliikl. L. 1, dansar svo, b; a: 
dansaOi. 2. I)aS, Bj; faiivfi i a. 

— 12y L 2. hosur, op.skr: ^^h{iU\^''\ 

— V. tOj L /. fosiru, opskr,: fdstra, 

— 2d^ I. jf, vnUxu, opskr.: pinu. 
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1. 

Dct cr sii fagert om sommcrstid : 
hver en ino giiros mild og hlid. 
Jomfrucr klajde sig sa vcl. 
Om sommeren, der alle fugle sjunge vel 
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2. 

Jomfriier klaedc sig si\ vcl : 
somme i silkc, og somme i peld. 

3. 

Sill^e svebe de sig om ben , 
de hvilcs op under lindegietu 

4. 

Dc hvilcs op under linderod, 
hjorten stoder sine horn imod. 

5. 

Hjorten stoder sine horn i tro;, 
fisken Icgcr su let i lae. 

6. 

Jomfruen sidder i hojeloft, 
tavler hun bade tit og oft' I 

7. 

Tavlcr hun med de ridderc fern, 
al arv og eje vandt hun af dem, 

8. 

Fra somme tavied hun hoser og skoj 
fra somme tavlcd hun femlen bo. 

9. 

Ingen svcnd var sa djajrv i rad, 

han turdc med hende til lavclbord ga. 

10. 

Fonidcn han Limikc ungersvend: 
hjaerte bans var sa hardt som sten. 

11. 

^(Vil nu stolt jomfru lege tavl med mig 
sadel og ganger saettcr jeg mod dig." 
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12. 

^J)er sselter jeg ikke mindre igcn : 
jeg ma vel svare dig, velbarne svcnd I" 

13. 

Den fersle lerning over lavelbord randt: 
Limikc table, og jomfrucn vaiidt. 

14. 

Gp slod jomfrucn, og lidjt hun lo: 
^(Vcl er nu lavlet pa min tro ! 

15. 

Slander op, moer, og gorcr ad gammen! 
sadcl og ganger do kunne vel sammen." 

IG. 

^jVil end stoll jomfru lege lavl med mig, 
hoscr og sko sajtter jeg mod dig." 

17. 

^^Dcr sa;tler jeg min lernc igen : 

jog ma vel svare dig, velbarne svend !" 

IS. 

Den anden lerning over lavelbord randt: 
Limike table, og jomfruen vaiidl. 

19. 

Op slod jomfruen, og bojl hun lo : 
((Vel cr nu lavlcl pa min irol 

20, 

Slander op, moer, og gorer ad gammen I 
hoscr og sko de kunne vel sammen." 

21. 

Limikc ganger i garden ud : 

han kaldcr pa Gud og Sante Knud. 
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22. 

Gud og alle hellige kaldcr ban pa, 
at han malle sejr i Icgen fa. 

23. 

Han kalder pa Gud og det helligc kors: 
(jLad jomfruen ej tavle livet af osl" 

24. 

Limike ganger i loftct ind 

med sorgfuldt hjaerle og blegen kind. 

25. 

jjVil nu stoU jomfru lege tavl mcd mig, 
mil hoved og halsbcn sictter jeg mod dig." 

26. 

^^Der sajttcr jeg mig selvcr igcn: 

jeg ma vel svare dig, vclbarne svcnd !" 

27. 

Den tredje lerning over tavelbord randt; 
jomfruen labtc, og F^imikc vandt. 

28, 

Op slod han Limike, hiijt han lo: 
^^Vel er nu tavlet pa min Iro ! 

29. 

Stander op, svende, og gorer ad gammen! 
riddcr og jomfru de kunnc vel sammcn." 

30. 

^Ti mark rede guld udi skrin 
dcm byder jeg nu for mrc min." 

31. 

kald'^r jeg ham for brav karls mage , 
som rode guld vil for jomfru lage." 
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Sa tajndtc de op dc bnidel)Ius, 
fulgte riddcr og jomfru til brudchus. 
Om sommcrcn , dcr ;illc fugle sjiinge vel. 



Saledcs omtrent allc o|)skrifternc, undtagon <w, hvis 
slutning synes lant fra deii foiegaende vise; i stedcn for del 
sidsle vers har den nemlig disse: 

Frem bar joiiifiucii drikkeliorn, 

der fled udi dc cddeikoni. 

Den forstc drik, dcraf han driik , 
i sLykker iii bans hjairte sprak. 

Den jomfru gav sig i klostcr ind, 
god en riddcr voldtc hun men. 



Daiisli. haves dcnne vise om jomfrucn og ^^gangcr- 
pilleii'^ eller ^tdcn lidcn badsniand" Irykl bos Syv, . nr. 36; 
Abr., nr. 180; Winding, s. Vil ; saml som flyvcblad. Den 
findcs ikke i aldrc danskc bdskrr. , men er almindelig i 
folkcmunde. 

IWorisli. slar den blaiuU Liridcmans Fjcldnielodicr, I, 
nr. 29 (lekstcn i bilnget)» 

l^vensk: bos Af/.el. , nr. 37; Arwidss., nr. 103; 
Atterboms Poelisk kalendor f. 1816, s. 41. 

Jt^a^roisli. kcndcs endnu kun nogle vers, af den, 
som iindcs indf)landode i en vise om Droniiing Dagmor : 
Danm. gl. folkev., nr. 132 D. 

4 
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Desuden har den nogen lighed mcd cn vendisk vise 
hos Haupl og Schmaler, II, nr 60, og mcd cn russisk 
hos Goetze, s, 163. 



y&(BCD). 

(A, a: Giss. Sv., 20. b: kgl. fol., 20. c: G. I'v., 20. 
B: Arnam., 155, a, 3. C, a: kgl. fol. , 71. b; G. 
Iv., 71. D: Arnam., 153, e, 27 [kun Istc vers].) 

1. 

Pad er so fagrt um sumaititi, 
frijrnar gjora sig so b\i^. 

Friimar kla;(ia sig so vel, 

— Um sumurin, 

t)ar allir fuglar syngja vcl. 

2. 

H 

Sig so vcl , I 
sumar med silki , og sumar mc6 pi-ll. 
Silkinu svcipa l)a;r um sin bein. 

— Um sumurin, 

l)ar allir fuglar syngja vel. , 

3. 

Um sin bein, 

\)air hvila sig undir lindinni hrein. 
Paer hviia sig undir lindinni rot. 

Lindinni rot, 

lijortrinn brcii^ir sin horn ;i mot. 

Hjortiinn brciclir sin horn i tie. 
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5. 

Horn i trh, 

fiskrinn rennr sig hsegt meJS h\h, 
Joinfru sitr i Iiaega lopt. 

6. 

1 hacga lopt , 

hi5n teflir haedi UU og opt. 

TcOir hun \\<S jja riddara fimin, 

7. 

Riddara fimin, 

alia Jicirra seru vann liun af l^eim. 

Af sumura lefldi hun hosur og sko. 

8. 

Hosur og sko, 

af sumum tcQdi hun (imlan bu. 

Sa var cnginn fruinnar sveinn. 

9. 

Fruinnar sveinn, 

ad jjori a(i lefla vit^ hana cinn. 

Ulan harm Limiki, ungr smasveinn. 

10. 

Ungr smasveinn , 

hans var hjartad hart sem steinn, 

^jViliti j)er, jomfruin, lella vi6 mig? 

11. 

Tefla vi(^ mig, 

minn sot^ul og gdngvera set eg ut vi6 pig 
((tar set eg annati jafngolt igen. 

12. 

Jafngotl igen , 

eg ma vcl svara j^er, vclborinn sveinn 1" 
Fyisli teningr um laflbord rann. 
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13. 

Um laObor(» rann, 

Limiki tap.u'ii, jomfruin vann. 

Upp st6(i hun jomfruin, hacgt hun hlo, 

14. 

Maegt hun lilo : 

"nu er vel tcDt a mina Irii] 

Standi(i upp, meyjar, og liendic^ Jiaft gaman 

" 15. 

Menditi |)a(^ gaman! 
sotiull og gangveri star vcl saman/' 
Limiki gengr i gari^inn iit. 

16. 

1 gar^Mnn ut, 

iicilir hann a hinn hclga Ilnut. 
Hcitir hann a hinn hclga Pal. 

17. 

Hinn helga Pal, 

hann skuli sigr i laOi fa. 

Limiki gengr i loptin inn. 

18. 

1 loplin inn 

med sorgfullt hjarla og hleika kinn. 

^jVilit^ l)er5 jomfn'iin, IcQa \ib mig? 

19. 

Tcfla v'u) mig, 

mitt hcifuii og halsbcin set og ut vid ]-»ig.^' 
^J*ar set eg mina jjernuna igen, 

20. 

Pernu igen , 

eg ma vel svara [)er, velborinn svcinn!" 
Pcrnunni vartJ so skjoLt lil svara. 
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21, 

Slijott til svara: 

,({)vi Icztu [lig clclii sjalfa fnra?*' 
((t*ar set eg mig sjalla igen. ' 

22. 

Sjalfa igen , 

eg ma vcl svara l)cr, velborinn sveinn!" 
Fyrsli teningr um laflbor<'i rann, 

23. 

Um tadborii rann, 

jomfruin tapaOi, Limiki vaiin. 

Upp slot) hann Lirniki, liicgt hann hlo. 

24. 

Hacgt hann hl6: 

^^nii er vel teQt a mfna trij ! 

Standi*^ upp, svcinai'j og Iiendii) |3a6 gaiuan 

25. 

IIendi(^ gaman ! 

riddari og jomfrii star vel saman.'' 

^JTiM merkr rau6a gulls ut 1 skrin. 

26. 

l)t [ skrin 

by(> eg fyrir meydom minn." 

^(Eg held Ijann ongvan karlmarins maka, 

•bi * 

Karlmaiins maka , 

scm raut^a gull vill fyrir jomfru laka." 
Tolf jjusundi'U(i kerli Joga. 
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■ 28. 

Kerti If^ga, 

jjegar |)au foru i s«ng a(i sofa. 

Vcndi eg minu kva;5i i kross. 
— Um siimurin, 
l)ar allir fuglar syngja vel. 



E. 

(J. Sleph., 11.) 
1. 

Jomfruin sitr i haigu lopli , 

— Urn sumariti — 

lelldi hun biBtii 6tl og opl. 

— |)ar allir fuglar syngja vel. 

2. 

Hun haf(^i tcflt vici riddara fimm , 
alia tcQdi hun aii'u nf jjciin. 

3. 

PiW var enginn sniasvcinn, 
sem l)yrt)i Icfla \ib hana einn, 

4. 

Utan hinn iingi Lcvikus svcinn, 
bans var hjarta hart sem steinru 

5. 

^(Vili jomfruin tella vU) mig, 
sex kaslala set eg lU viii l)ig." 

6. 

jj'a set eg ei minna a moli ciii , 
eg ma vel svara ungum svein." 
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Fyrsti teni'ngr um tafltjorc) rann ; 
svcinninn lapaiii, jonifruin vann. 

8. 

Upp sioii jumfn'iin, hicgl hun hlo : 
^^iiu CI* vcl Iclll a mina tn'i!'' 

9. 

Harm selli undir sinn hauk og liest 
og alia gripi, hann atti bezl. 

10. 

jji*ar set eg mina systiir i xed^ 
ungum sveini svara eg fef^ 

11. 

Annar leriingr um taflhon^ rann: 
svcinninn lapac)i, jomrruin vann. 

12. 

Upp sl6i\ jomfrnin, liajgt hun hlo: 
jjiu er vcl tcflt a mina tru!'^ 

13. 

llann gekk |ja i gartiinii nt, 
lieilir a guti og hinii hclga KniU. 

14. 

llann hoitir a guci og liinn helga kross 
(ja(i jomfruin telli ei lilii^ af ossl" 

15. 

ITann heilir a guti og hiini hclga l*al , 
iu) mcgi liann sigia taQsiiis lal, 

IG. 

llann Iicitir a gui) og iiii^ hclga skn'n , 
juniiiuin skull veiOa sin. 



1 



44 38. taflkv^:di. 

17. 

^(Vili jomfniin tcDa viti mig, 
hofu6 og hals set eg vi(i I'ig." 

18. 

^^^ar set eg mig sjiilfa i veSum ein, 
eg ma vol svara ungum sveiri,'* 

19. 

Pritii leningr iim laQhorc^ rann : 
jumfruin tapa(M, svcinriirin varin. 

20. 

[Iundra(i merl(ur gulls ;i slig 
bauii hun fyrir sjalfa sig. 

21. 

^(Kalla eg j)a(^ ckki karlmanns maka 
scm guilitJ vill fyrir jomfru taka." 

22. 

Hvort j)au I6hi5n mart e6a fatt, 

— Um sumari('l — 

cina byg(^u |)au sa;ng um natt. 

— [jar allir fuglar syrigja vci. 



F. 

(Arch. B, 5.) 
1. 

Jomfruin sitr i hajgu lopti , 

— Um sumarit^ — 

Iclldi Iii'in hiHiYi (itt og opt. 

— |Kir allir fuglar si'uigu vcl. 
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2. 

Tcfldi hun vit) ridd^iraii.i fimni, 
alia tclldi hun a^runa af |)citii. 

3. 

Svo sa engi var smAsvcinn , 

sem J)yr(M aii Icfla vi(^ hana einn. 

4. 

Ncma sa ungi Lemingi svcinn , 
hans var hjarla tiarl scin stcinn. 

5. 

^jVilir Jkj, fruin, Icfla vii^ mig , 
hosiir og gullsko set eg iit vit^ l)ig.'' 

6. 

set eg mina [lernu fgen , 
eg ma vel svara |)cr, velborrii sveinni" 

7. 

i*a leiiingr fyrsti um tanbon^ rann, 
sveinninn tapafii, cn jomfruin vann. 

8. 

^^Standid upp, sveiiiar, og hendi [tiO gamani 
hosur og gullskor star vel saman.'^ 

9. 

jjVilirtiu, fruin, tefla vit^ niig^ 
sextiu kasLala set eg lU viti jjig.'* 

10. 

^,l*ar set eg nuna j)crnu igcn , 

eg ma vel svara [lor, vclborni sveinn 

11. 

l*a annar teningr um l;»flijor(^ rann, 
sveinninn lapa(\i, en jumfruin vann. 
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J 2. 

^^Standid upp, sveinar, og licndi gaman 
aO hair og fruin star vel saman." 

13. 

Lemingi gcngr f gardinn ut, 
hann hcitir a |)ann helga KniU. 

14. 

Hann heitir a \)nnn helga Pal, 
ad hann skuli sigr i tafli fa. 

15. 

Hann hcitir a hid helga skrin , 
ad jomfruin skuli nu vorda sin. 

16. 

Lfemingi gcngr i gardinn inn 

med sorgfuUt hjarta og bleika kinn. 

17. 

„Vili nil fruin tefla vid mig , 

hcifud og halsbein set eg ut vid [)ig." 

18. 

^I*ar set eg mig sjalfa igcn, 

eg ma vel svara [jcr, velborni sveinn!" 

19. 

l^a [m^'i teningr um taflbord rann, 
jomfruin tapadi, en sveinninn vann. 

20. 

jjSextiu mcrkr af rauda gulli |>ig 
byd eg \)hr fyrir sjalfa mig." 

21. 

j^Tcl ek |)ann engan karlmanns maka, 
er rauda gull vill fyrir jornfru laka." 
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2 2* 

Ilvorl jjau skrofutJii margl cba fait, 

— Um sumari^ — 

cina ho((Su {)au Sccng um natt. 

— {)ar allir fuglar sungu vel. 



(Cod. Holm., 6.) 
1. 

Jomfrii silr i hacga lopt, 

— Um sumarid — 

tcQir hun bstbi till og opt. 

— J)ar allir fuglar syngja vel. 

To/lir hun v'ld \)h riddara Omni, 
alia tefldi hun alcigu af |)cim. 

3. 

Sa var engi fruinnar sveinn, 

sem [)ordi ad lefla vi6 hana einn. 

4. 

Ulan hann Lemiki ijngi manns sveinn , 
bans var hjarta hart sem stcinn. 

5. 

(^Vilir l)Li5 jomfruin, tcQa inig, 
gull og gangsko set eg 61 vi('i Jjig," 

6. 

^jtar set eg inina |)crnu Igen , 

eg ma vel svara |>er, velborinn sveinn!" 
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7. 

Fyrsti leningr um laQborci rann : 
Lemiki lapatii, jomfrt'iin vann. 

8. 

Upp st66 jomfiuiu, liaegt him hlo : 
^(Tiu cr vcl toflt a mina tru 1" 

9. 

Lemiki gcklc sig i gartiinri iil, 
hann hot a giid og hiiin lielga KinU. 

10. 

Hhi hann a guti og hitin helga Pal, 
hann skuli sigr i laQi na. 

11. 

Hann het a gu(^ og hinn lielga kross: 
^jomfruin Icfli ci aiiu af oss!" 

12. 

Lemiki gekk sig j gaicMnn inn 

mcd sorgfulll hjarta og lilcika kinn. 

1.1. 

^jVill ci joinfriiin Icfla vid mig? 

milt hoiub og hals set eg ut viti [lig.' 

14. 

^f}^nv set eg mig sjalfa igon, 

eg ma vcl svara jjcr, velhoniin svcinii 

J 5. 

Fyrsti leningr um laflborcJ rann; 
jomfruin tapatii, en Lemiki vann, 

10. 

Upp st65 Lemiki, baigl hann hlo: 
^^nu er vel teflt a mina tru I'' 
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17. 

^J'rjaliii mcrkr cr iiU slain, 

j)aft LyO eg l)er fyrir blitiu mln." 

J 8. 

jjEg liiilla jjann engan liaiinianns mal;a, 
sera rau6a gull vill fyn'r joinfru taka." 

19. 

Dr6si[i hloMdna drakk liotium horn , 
[jar Haul niOr' i cilur-koni. 



20. 

Fyrsla drykkinn liann drakk, 
i niu hluLi lians lijarla sprakk. 

21. 

JOinfruiri scltisl i helgaii stein, 

— Uni sumariti — 

cinnin riddara vann liun mein. 

— [)ar allir fuglar syngja vol. 



Ovcrskrlft. AaF: Tankv;rni; AB>c: Kva-'Oi kallaO lafikvaiOi; 
C: KvajiM af ridd-ira IJinilia og I'inni juinfn'i. 

A. Ontkvred or/ vevfmmul. M = A, kun har den: sum- 
arid, hvilkfl AaVi Off.sd hava hver eii f/f^nr/. C: Um suiii- 
ari^ l>ar alliir fufiliiin syngur \o\; varscmdl = A, knu at L 
1 af hvtii't V. er en fjriiif/r/rlse af doi liele Ihtie', nndtoff - 
idser herfra gore v» 0^ del' hcf/t/nder : Ha'gt lii'ia iilt^, .snmt 
V. 10 h og 20 ft, hvor hele forste linie er vdeladt, 

(C, V, ID og 20 indeholde hvert to , hvilket for denue 
opskr. giver ikke 20 men 22 vera,} 11% har veraemdl ftnUes 
m, Eft'G, hvorved omkv. folder i to dele^ sal, {v. 1^: 
Jiad or so fngurL ut ad stiya, 
— Uni sumarid — 

5 
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l>ftr frurnar dnnsa og pjora sig bh'&a. 

— l)ar allir syngja fiiglarnir. 
//. / af hvert v, i A fattes altsn i H, hvis L 1 derfor 
her lages som variant til /. 3, af del v, i A, der gar for ud 
for dot tihvarnnde i 11. / 
u. / — faife.s i C. 

V. 7. B: se ovcnfor; O: j)a3 var cina sumnrtiO, 

frurnar iJansa og gjora sig bliOar. 
Suniar bani silki og skriic). 

V, 2, L 1-2 fades i B. 

3, /. 2 — 3. B: |). Iiv. s. u. Inndinn lein . , . luiidinn r(5i. 
V, </, /. 2. B : en lij. bcygir sin li. i inot. 

5, /, /V//^f^y i BC. 2. mcc>, ASic; i. 3 

iidgiiV i forhiadcist'. m. ojnkt)» hf/e Istft v. af C L. 3, 
i6\nU\\, AbcU: JonilVuin. />. 3, \o\)l, C: Jnpli. 
V, 6\ L 1 — 2 faltes i C?, A. 2. B: leflir liun b. t. o. o. 
L, C : Hun li-nir vi(i j), r. I". 

V. 7, /. 2, BC: alia ])citra [faltes i C] alt'igu v. h. a. ]). 
//. 3. U'lldi, C? : vnnii, 

V, Sy 1. 2. B: a. s. t. h» alit liciria buj C; en af sumum 
vann hull seyijan Im, L, 3. Sa, B: Ijar. 
V, .9, /. 2. B: sem vi6 bana jjyrfii af^ lolla ciim; C: a6 byr5j 
tcfla vid liana einn. A. o'. Liniiki, AP9 aiidcrfidtnt : Li'iniki; 
B: ^^I.crnicK", j^L(Mui<*Le'\ L. 3. imgr, B: iin;ii. 
v. y/y, /. Vilri) |)(T, C:Vilirl)U. />. f!/. juinri uin, AB>e : j(5n)rru. 
V. tly I. 2. B: goDaii {zari'ivara set c^; ut vi(i C; g(iz og 
gar(la scl ut Nifl L, 3, liar, Allc: C: |)nr set eg 

niina pem'iiga ificn. L. ^- iiicn, Alie: Ing {.skrivf - /Vr/'c i n.vJ). 
V. 72, />. B: FyrsWi sinni KMii'ngiinn xim lani)or5i6 rann. 
L. 3, Fyrsti, Al»c: I'yrsl cr; C: Kyrst |)a (Vh ligi-ad i n, 
v.; C7ft der: Fyrst |)ppai). 

u. /r!/, /. ^, joiiifruiii, ABit'BC: en jilmf. Z,. 3* bun j6niriuin, 
Ar: j()infru en; U: Iiiin jfinifn'i so; C: liiin n'ka fiu, 
V, 14^ L 3, l)a5, AlicBC: at^ (AlicC ligasd i n, V,), 
{^fjige det .samme er tilfrrJdal i v. 2i~25.^ 

75, /. 2. B : )ivoi'l jOinfiuin og LeniioUc lofiir saman ; C: 
{loz og garOar St. v. s. L, 3. genge i, B: gekk ylir; C: 
gckk i. 
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V, 16, 1. 2. BC: hann hcitir a gn3 og hinn helga Kiiut. 
L. 2, Hnut, Allc: Knul. L. 3, MC: llann lu'itir ix gu5 og 
hinn iiclga Pul. 

V, 10 — 11, MvAU'.m disse v. liar Ifi (v, 15'): 
Hann hcrtir a gu6 og l.inn lielga kross: 
j(5nifruin vinni ci tnll af oss. 
V, 17, I. 2. MB: aO j(5inf(uin vinni ci tafl i dr. L. 2. hann, 
AhcCa: hann. L. 2, Ca: h. L. 3. IIC: L. gcUk 
yfir [If; C: i] garOinn inn. L. 3, loptin, Ahc: \o\il\b {^Ugesd 
i 11, V,). 

V. IS, L 2, lijana, 16: hjnriaO. 3, YiliO Ix^r, C: Vilir liu, 
L. 3, j(imriiiin, At: j(Smfiii. 

V, 11)^ L 2. niitl, failex i JAV, L. 3. K: l)ar set eg undir 
liernn uifn. L, 3, jjcrnnnn, C: |)ernii. 

V. 20, L 1. l)cinn, Al»c: I)eiiuina. L, 2, l)('r, B: yOr. 
L. sUjotI, B: njoil. 

V. /. i^. 18: liii malt vel lAta Jj-g sjdifa fara {Jnimrenthesi 
iilfOjet: fdi su skamni sern l)a(i vill fara]. L, 2, eUki, AbC: 
ei, L. 3. niig, Al»v: mig A. o*. igcn, 1€ : i vc9. 
w. /. ^. All: Mig sj. iiicn, L, 2. vclborinn, Cb: ungur. 
X. 3, B: Tyrsta sinni iciifngiitin um taflhordiO rann, L, 3. 
Fyrsti, AlicC: Fyrst or. 

V, 23, I. 2. iapa(ii, B: tapar. L. 2. Uniilti, ASlcBC : cn 
Lim. L. 3. litTgt, B: so Iia-gL; C: lia'gt aO. 
V. 24 J L 1. Ca: Upp sivS5 L. ha^gl aO hann hl6. L. 5. 
Se V. 14. 

V, 25, L 2. B: livort L. og jonifru K-nir sanian ; C: jdmfru 
Og riddaii si. v. s. L. 3, Tiu, B: Xulf; C: Fimlan* L. 5. 
rauda gulls, fnttvs i C 

y. 20, /. i^. C: I>a() [CP»;C?a: I)ann] byO eg fyrir bUau niin, 
^. eg, B: eg yOr, //. y. mcyddin ininn, AlicB: m. [Al» : 
mcydiiininii] nun. L, 3, Eg hetdltann, Alic: Eg hcldpaO; B: 
J)a(i IcI eg; C: Eg tcl I)ann. 
V, 27, I. 3 og V. 2S, L 1—2 fatfes i BC. 
V. 27, L 3. kciti, Alic: keita (tigesd i ?/. v."). 
V, 28, /. 3 ev i B udviclet til H vers Qv. 27): 

Vcnda eg minu kva;Dinu i kross; 

guO og Maria se incO oss 1 
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V ersefolg en i opsh'r. ABCW .sa.t of (hnne tavie: 



A: 


J 2 


H 4 3 6 7 8 D 10 1 1 12 13 14 15 


B: 




3 2 . 4 5 7 8 i) 10 11 12 13 


C: 


* * 


. . . I 2 3 4 5 (5 7 8 i> 10 








A: 


16 . 


17 18 ly 20 '^1 22 23 24 25 20 27 28 


»: 


14 15 


16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 [27] 




n . 


12 J3 14 15 16 17 18 19^ 19'' 20- 20'' 



C3, V, / 0/7 2 sld i hcMr, som rtt vt'i's^ mad omkvreAcHc vflvr 
3dj(i og 4de Ihnc, 



SO. 

I 

SljupmoSur iiiiiiiiiiig. 

I 

Fagcrl syngcr svancn 
den langc soinmersliil : ^ 
lysteligt at lege da, 
min lilje livid I 
mens fngerl synger svanen, 

1. 

Slifinoder gik til burc, 

— Den langc sommersLid — 
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hun vakle op mo sa prude, 
— mill liljc hvid ! 
fagert syngcr svanen. 

2. 

j^Stifmodcr, rad du dnimmen min! 
jeg vil give dig gyldcnskrin." 

3. 

^Jkke da kan jeg rade ham, 

fiircnd du selv siger drommcn fram." 

4. 

j(Mig tyklcs, at han mane 
skinnede over al Skane, 

5. 

Mig lyktes, at sa favrt et trai 
btijed sig over mil hovcd ned. 

6. 

Mig tyktes, at den sorle ravn 
saltes pa min hurebrand. 

7. 

Mig tyktes, alt sa favr en fugl 
sattes pa mit hovcdguld. 

8. 

Mig tyktes, to stjerncr klare 
alt pa mit bryst de sade, 

9. 

Mig tyktes end, den saltc flod 
skylled hen over min fagre fod, 

10. 

Nu bar jeg sagt dig drommcn min: 
rad du ham 'ifter godvilje din !" 



54 



39. draumkv^:di. 



jjDet dig dronitc han mane: 
dig beder kongen af Skiinc, 

12. 

Det dig driimlc det fagrc trae : 
alt folkct btijer for dig kna;. 

13. 

Det dig drorale den sorlc ravn: 
alt blivcr du mcd kongcns barn, 

14.. 

Det dig driimle den fagre fiigl : 
Son skal du fode, fager som guld. 

15. 

Det dig dromie dc sljcrner klare: 
dine doUre eg kongcns de vare, 

16. 

Det dig end drtimte den salte flod : 
al lid vorder din lykke god. 

17. 

Nu har jeg radct drornrnen din, 

— Den lange somnaerstid — 

hav du kun selv dit gyldcnskrin !" 

— min lilje hvid ! 
fagcrt sytiger svanen. 



Daiisk haves dennc vise i Acre fnldstxndigere opskrifter 
fra 16de og fra 19de [irhnndrcde. Ilidlndlii er kun 
trvkt en af de sidste i Hasks , Morskabsltesn. f. d. 
danske alinue" f. 1840, s. 578. 

IVoriSll star en opskrifL hos Landslad, nr. 72. 
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$iveiislc : Arwidsson, nr, 110. Ogsa kan ja^vnfores on 
estnisk vise hos Ncus, nr. 26. 



(A, a: Giss. Sv., 51. b: kg!, fol., 48. c: G. (v., 48. 
IS: cod. Holm., 2. C: Arnam. 151, d, 16. D: Gunnl. 
Jonss., 103. E: Arch. D , 7. F: Arch. B, 2. «; 
Arch. A, 2. II: Arch. I, 5. I: Arch. K, 1. It: Arch. 

L, 6. li: J. Stcph., 12.) 

Fagurt syngur svanrihn 

urn surnarlaiiga i'l^: 

|ja mun !yst ai) Icika scr, 

mfri liljan frit) ! 

fagurt syngur svanrinn. 

1. 

((Stjupm6(^ir, ratiLu drauniinn minn ! 

— Um sumarh'inga lit) — 
eg skal gcfa [jcr gullskrin. 

— min liljan frii^ ! 
fagurt syngur svanrinn. 

2. 

AlS mhr \)6lii hann mani 
bki'na yfir aila Skancy. 

3. 

Aii mcr |j6lti rotar-tre , 
hanga halt y(ir hofiM mcr. 

4. 

A6 mcr [joUi fagur fugl 
renna a milt skcramu-guU. 
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6. 

A6 mer I)6lli sljornur Ivaer 
& minum brjostum salu jjaer. 

6. 

mer l)6tti sjafar-n65 
rcnna a mill skcmmu-golf. 

7. 

Nil hef eg sagt |jer drauminn minn 
ra5tu hann cptir vilja jjin I" 

8. 

((Ad l^cr l)6tti hann mani: 
l)in h\br kongr af Skaney. 

9. 

Ab Jjcr [)olti rutar-ire: 
alliir I^dr mun liiU \)hr. 

10. 

Kb lier lioUi fagri fugl : 

jiinn son vcr(^ur fagr scm gull, 

11. 

Ati l)er l)6tli sljornur tvair: 
konga-daitur cru l)ajr. 

12. 

Ab |>er l)6tti sjafar-flod : 
\iab vcrSur \nn ajfin god, 

13. 

Nu hef eg rabib drauminn l)inn : 

— Um sumarlanga lid — 
eigdu sjalf |>iU gullskrinl" 

— min liljan frid! 
fagurt syngur svanrinn. 
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Ov er skrif'l: OranmkvacDi , S^Ifi ; SijupindOiirs mimiiiig, fifi 5 

SljTii)iu66ur kv.Ttii, FG. 
in kv/R Is .stain me flndf.s fdcne i A. 
OmkvfPAl: \) Uni s. I. u'O, C nofjlc (jniign: langan. 2J min I. 

fnG, hnr xtuiidom: sogir liljan Iriil ; Aa har to gangei fin 

/* fu'O. 33 DI9S4. ovt'rolt Off C ganfjn: og fugurt s. 

sv. • E: rnmuL s. sv. utn s»)U'yjar htit). 
F. 1. Forttd for dri have CiSS. brgt/ndrLscsverxct: 

SljupinoDir gckk lil bruiiiia [G ; Sfl: bu6a], 
vakli npp nicy svo pruOa. 

L. y. Sljupmoflir, BT: Sljupa; I&. : Foslra. L. 1. draiiniiiin 

minn, dtaiiina iniu. L. 2. giillskn'n, Affic: guHskiiin ; 

U: giillliiing. 

K J — Mdlcm dem have HI<rB»B'''C!BllIti verset: 

HI: Kg gel ekki ia5iii liaiin, 

Ifi : l)u lu'lir ckki sagl ) 

n . • • / nicr Iiann. 

fl: nenia Jiu scgir j 

rDFOIIli:''H\ci-nigkann [€19 ; F^Rfili : a] (?g aOi-aaaliann? 

(€MFCSIj: Ih'i lu'lii- ekki sagt mer ) 

j U: eg h.f ekU hcyrt J [«-^ l'^-*""]' 

K. ArtJ' her et andet vers Q2) srVi/dende: 

A5 ni6r l»6tti sviiittir liiafii 

sctja^l ii niimi skcmnr.i-slarii. 
Svaret herpd er 14., 9 {mcllam tvkslens 7 og S^: 

Ad \}cv \)6ni siarliir lirafii: 

l»aii voit)ur kongr l)a du vi() Imrn, 
r, ^, /. /. AO, ff^: lia.V L. y. hann, /V/rif,*.v i 1IFH. A, ^. 

Ifi€E»Bi:Ftf^B&5HHi: skcra mer lokk ur liuri. 
V. 3 fattcs i I, L. /. A5, Ift Af?;- 07 / de tra n(p.ste vers: Og. 
L, 2, €|IF: haiiga yfir liofili in6r; E: l)aO ad miim hdrOi 
line; C«ll: slaiida viO miii iJa'Oi kii(' ; 14.: lig'jja fyrir Wtum nior. 
V. </, /. /. fagiir, I: liinn f;igii; KB! : li: Ini'Lur. A. i?. 

l*Iffi^Jfl: seijast (i [E : 1] luinii skciri'iiu-gfugg; C: setjasl a 
mill axlagull; FliBlll: seijast A milt horuflgull. L. 2, i:nH, 
Ac: g(jlf. 

F. 5 /"ffZ/rA- i B. /. iKi li, AB>I4: l)(5lln. L, 2, C: staruia 
iiiiniii sktMiMiui lucrj IftF: a miiunii armi salu [F: It'kii] l)a;r; 
2: af miiiuin fiHinni ruiiMii |Kt<r; €^SII4 : g/mga [II14. : stonda] 
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mfnu hofOi [K; brjosti] na:r; I: scljast h min biefli brjdst. 
F. L 1. PjTirar, C? : inikii). />. i?. B: fjilla uppa milt sU. g, ; 
11: nj(}la inn a mid sk. F: falla a min kla^Hin gdd; Crlfl : 
rcnna nppa ini'n klaidin ^d(\ ^. 6, AbcCEI: um. 
r. 7 fattos i E; /;//</^^r z GII: 

Nil ei- eg biiin sc^'ja jjcr banri, 
bvernig sem \m raiOur bann. 
Z. 7. drauminn minn, JkVlcC: dratiina min. A, ^. B: riiOtu 
nu mfn sljiipmdOirin ; I: rafltu sem |)(;r likar. L. ^. raOlu 
hann, AhcC: ruOtu t)d; ff^: ia5 l)u. 
V. 8,L 1, A5, K/itv; AO, mmi \ v. 10, It og 12: l)ar; fi>: 
J)a6 (o//.v« i ^/// ftre n, v.')\ CS: l)ar (ogsii i de fire n v.')* 
' L. 1, liann mani, : muiii. L. 2.. kdngr, B : kungrinn. 

L. 2. af, BCBi:rc;iflli: ijr. 
F. (allHS i I. />. if. BE: allur lyOur lylur C: lyOriiin 

allur lyliir 1)(M ; Bl*^: allnr lySrinii lytur l»cr ; Clll : allar skt'pnur ' 
[II: luta I)ct; ii.: fleslir mtinu liila l)6r. 

F. 10, L 1. fagri, Abe CKl^'II: fagur; C2: sd fagri ; I: hinn 
fagri; Bl^: litill; Ii : hvltur. L. 2. Abe: liinn verDr sonur 
fogr som gull ; 

B : l)inn sonr vcrOur ^ 

F : l)ad cr sonr Jiinn 

II: liad cr |)liui soiuir 

I : I)ad vcrflur l)er sonur 

Gr: ])u clur einii son ska:ran scni gull; 

C: |>inn mun sonrinn gloa sem gull; 

B: vciOur svciuu, hann -j 

E: ykkar sonur ( gl(iir sem gull. 

H: Xmh vcrOur j)er sonr, liann J 
V, 11 faltes i B. L. /. pciitij'^FIi: l)(iltu. L, ^. B: fagrar 

meyjarvcrOa pier; CK: fagrar daiUir verfla [Ii: cru] l)a:r; F: 

t)i'nar dailur era pafi; E: |)aO vcrfla ykkar daiLurnar; Cj-III: 

|)a& vovfta [II: eru] lii'nar [I; l>ev] daiLuv Ivncr. 
F. 72, /. /. sj/ifar, t?: niikiO. L. 2. B: (ill l)in lefi verOur gdO; 

BFGllIi: (ill YcrOur [II: ykkar] gcGn gud ; C: pin 

mun vcrfla aifin g60. 
V, 13, I, /, GH: Nu cr eg buin aO rdOa bann. X. 




skffir sem gull ; 
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drauminn liinn , CE: drauma I)fn. L. i?.Abc: cn cig5u 1x5 
samt sjdif gullskinn; B: citiflu sjuM' |)inn giillhringinn. 

senea folge i opslcriflerne ,ses nf dcmifi tavlc: 
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Marleins kviSa, 



Junl(cr Morten spiir sine svcndc lil rads om, hvoiiunde 
han skal fa sin fajstcmo Lusia af kloslcr. De rade ham at 



GO 
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liTogge sig som dod \n\ bare. Flan gor sa , og dct sporgcs 
over al Danmnrlf, at junker Morten er dod. Alio kloslcr- 
mecrne ga ud og (age imod ligel, som fores lil dcreskirke. 
Efter messcn blivcr Lusia alcno lilbage vcd ligel, at syngc 
og bede over dct. Dn rejser han sig af baren og sigcr; 

(Jlor du dct, frii Liisia , 

og raiddes dii ej for inig! 

ganger slander i Vivcls gard 

og trar fast efter dig. 

Hor dii del, fru Lusia, 
du lad bortfarc al kvide! 
bundrcdc infend i harde ja;in 
de monne efter os bide." 

I 

Ilercs mfitte den liarpeslajt 

sa vide under o, 

der lian junker Morlen 

lijemforlc sin faisteme. I 

Ud da ginge de klostermocr, 
lalcdc hver vcd sig: 
jjGive Gud fader i Flimmerig, 
at erigle vilde hcnte og mig!" 



Dansil lindes dcnne vise i slorre udforlighcd i flerc op- 
skrifter fra IGdc arh.; en siidan er trykt i Lcvninger, 
I, nr. 4; og hos Abr., nr. 212. 
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(Cod. Holm., 12.) 
1. 

Junghcrra ]\l;irlcinn 
fc-purSi sveiua sj'n : 
^Jivcrnig slial rg ur rikjuni 
loklwi Likiu mill ?" 
Par l)cir vinna sigr allL innan boignr. 

2. 

^J^cgGu |>ig a bunir, 
l;Ulu scm |)u scrl dcyti! 
lattu citgan manniiin vita, 
l)er se Hfid iiicti!" 

3. 

KinUudaginn og fusludaginii 
soUina hann fekk : 
laugardiiginn um nonbil 
kvikr a bonnnar gckk. 

4. 

I^Vcttist jjaO um Dariaveldi 
og borgina Hcin : 
aO junghcrra Marteinii 
vaeri sig lif ur hcim. 

5. 

r 

Ut gcngu l)£cr klaiisUirrncyjar 
saman i cinuin skara, 
j)egar jjair sau Marleins liki 
ad sinum gardi fara. 

6. 

Uti var messan, 
itixYUav gengu sig hcim, 

6 
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utan frijin Lucia ^ 
bun star sig eptir ein. 

7. 

Saung hun bonum psallara , 
saung bun honuin J>a |)rja: 
lifna lolc j)a Marteins ]iki, 
a borunum {)ar la. 

8. 

^JTeyrDu |ja(i, fn'iin Likia! 
oltastu clilii mig ! 
gangvari slendr i Vifils garfi, 
jjrcyir bann eptir jjig. 

9. 

Hcyrftu [>ai\ fruin Liicia! 
|ju otlast ckki slans I 
gangvarinn slcndr i FiHls garb 
og brynjad bundnu") nianns." 

10. 

Heyra ma lil borpunnar 
sui^ur undir cy , 
jicgar jungbcrra Marlcinn 
fluUi sina fostarmey, 

Jl. 

Ut gcngu l^ffir klausturmeyjar, 
laladi Iivcr vi(^ sig; 
^^gaifi l^aii Qud I bimnariki, 
ad cnglar saktu og mig!" 
Var \)civ viiina sigr allt innan borgar. 
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Over skr if ten: Marteins kvida, star i h(LsJa\ 

V. 1, L 1, jiingheria, sal, her , inert i v, 4 og 10 star: 

jjoinkiacrc," 
F, 4, L 4^ lif, skrivff'jl for liflinii? 



41. 

Guniibjarnar kvaiSi. 

Gunbjorn af Opiandcne (i Norgc?) lacngcs efter sin 
kaercslc : Sncfrcd , liong Svcnds datler af Grakcnland 
(livormcd vistnok her, som of(cre, mcncs Garderige). 
Ilan dragcr did og Sieller sig i kvindedragl mcd lin og sler 
ved borgcled, hvor kong Svend koinmcr ridcnde. Hvor cr 
du fra, min stollc mo? spur kongcn. Fra Opiandcne, siger 
Gunhjorn, men min moderne set er fra de sydlige lande, og 
jeg cr i slaigt mcd din dalter Snefred. Kongcn bcder da 
den fremmcde mo ga i bur til bans dattcr og blivc der en 
fitund. Gunbjorn er ikke sen til at folge denne indbydelse; 
ban maclder sig bos Snefred med de ord, at hendes fader 
bar sendt ham j at va;rc hendes tjcncstemo, Af terner bar 
jeg nok, siger bun, sa vel som af gods og guld; 

Men sa;t du dig pa hyndc alt i din fagre skrud ! 

sa ga;rnc spiir jeg lidcnde, og belst af Opland ud. 

■ 

^(Ryglct gar mellem landc, dog farcr det tit med lant: 
bvad lysler dig at vide mesl? del siger du mig 

for sandt!" 



Ett lysler mig at vide, del lyster mig mcst at here: 
hvad bin unge Gunbjorn ban lader nu virke og goro 
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^^Sncklicr lader ban virUo, de flyiic pa saltcn flod ; 
ban aglcr sig lilGraekland ud, og konning Svend imod. 

Sneklter ladcr Iian virkc og fagj-e skibe i so: 

ban aglcr sig til Graikland ud, at fajslc sig cn mo." 

Gud give hanncm Gutibjurn scjr i sin brunc brand! 
sa ban vindcr under sig alt Graikcniand. 

Gud give banncm Gnnl)jorn scjr i al sin ftcrd! 

Gud undc hanncm bliden bor ben lil sin Iijajrtcnskfler! 

Gud give bannem Gnribjorn bade sejr og beld: 
at ban malle bjemforc soni Ocsteino mig sclv ! 
Vi kunnc jo tale fiit samnicti, sigcr Guiibjorn , da vi ere 
cnc to: sig mig da, om dit bjairte bajnger ved den unge 
mandl Sncfrcd svnrcr: 

Ej er jeg los i ord og Iro, jeg siger dot uden svig: 
for vist skuldc jeg bam Guiibjorn love, om dct kun 

slod lil mig. 

Da l(astcdc ban slor og hovcdiin nied de ord; sa ser du 
her Gunbjorn for dig. Sncfred biev bade rod og bicg: bun 
syntes, bun iiavde sagt vel mcgct. Da sagdc Gunbjorn: 

Ej tor du ved at bicgnc sa, hjicrtc allerksercste min! 

alle de dage, jeg levc ma, jeg ionner dig ordcne din'. 



Hcrmcd cr viscn udc i <ie Ire opskriflcr CDK og 
fatles da bade begyndeiso og endc. B tilftijcr to vers, 
hvori Sncfred udtaler sin frygt, Gunbjorn sin faslc beslul- 
ning, at hun skal Vccre borle med liam, for sol oprindcr. 
A bar en lacngerc slutning, som dog kcndelig er af senere 
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oprindelse, hvori herclleSj at Snefrcd lil sidst, for at for- 
hindre en kamp mcllem Gutibjtirn og lieiidcs fader, folgcr 
ham af land. Dette er maske ogsa den retto endc pa viscn, 
omendsktint do vers, hvori den nu findcs, ere nyere end 
rcslen. fordi den gamle sUilning er labl. 



(A: kgl. okt., 7. B, a: Arnam. 153, g, 8. to': Arnam. 
153, h, 4 [kiin ctt vers: 1 c], C, a: kgl, fol., 78. b: 
G. Iv., 78. ©: Arnam. 151, d, 10. E: J. Sleph., 25. 
F: Arnam. 153, e, 45 [kun det ene vers: 1 b].) 

Gunnbjorn a Upplondum 
fcngiii helir hann pin: 
allan aldur Jircyir hann 
eptir unnustu sin. 

Konga born hafa sorg fengicV 
eda:P6 er cnn sami vilinn minn lil hcnnar, 
edn: ki rau(iu gulli eru slrengirnir snunir. 

1 b. 

Gunnbjurn a Upplondum 
fangaii hefir hann sut, 
jjvi hann rcnnir huganum 
til Grikklands lit. 

1 c. 

Faldar hann sig meii 
hofutiduki sma, 
{)vi hann hugt^i a6 hylja 
sin augun bla. 
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2. 

Faldar hann ser me(3 pclli 
og med silkiltlut : 
settist hann i borgar hli(^ , 
[jar kongrinn riiiur lU. 

3. 

• Og so svara(ii kongurinn, 
hann ribuv honum naer: 
^Jivadan af lundum erlu, 
bin volduga mair?'* 

4. 

(^Af Upplondum, en Su&urlondum 
cr mot^iiraeltin mfn: 
skylt a eg \\<S SnjafriOi, 
dottur jjin." 

5. 

j^Eigir l)u skylt vi(i Snjafn't)i, 

gatiu jtig iipp i lund! 

r&d hcfir mtn dolLirin 

ad dveija j»ig urn slund." 

G. 

Strax scm hann or/^lof 
af konginum fckk , 
hann Guntibjiirn so snuciugt 
i kastalann gekk. 

7. 

Og so svaradi hun Snjafn't^ur, 
hun Icit undir sin skinn: 
^Jwcr gaf l>er orvilof 
ad ganga her inn ?" 
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8. 

^J'inn fatiir gaf mer 
ortilof i gaer , 
ad eg skyldi vertia 
|)in l)j6niistumaer," 

9. 

^^N6g a eg guUid , 

og nog a eg f^, 

og so margar |)erniirnar, 

ad \)}6ni\ mcr. 

10. 

Set l)ig ni(V a dynuna 
mci^ |>itt skraut og start I 

munt liuniia segja mcr 
af Upplondum mart." 

10 b. 

jjMart fer um bYg<Mr , 
sltrokvaii er jtai) flcsl: 
a hvei'juin cr |)er lilutnum 
forvilnin mcst?" 

IL 

((A einum cr mcr hlulnum 
forvilnin mcst : 
hvad harm riki Gunnbjurn 
Isitur smfOa flcst." 

12. 

^jllann la;tr ekki smi(ia 
nctna smaskipin cin: 
a^llar hann ill Grikklands, 
a6 berjast viii hann Svein. 



i 
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13. 

Ilann IcClr eliki smi'(la 
nema smaskip og (ley: 
acLlar hann Itl Grikldands , 
ad ffista shv mcy." 

14. 

((Gu6 gefi honum Gunnbirni 
sigur a sinn brand: 
so bann gcti utiniti 
allt Grikkjalund I 

15. 

GuD gefi honum Gunnbirni 
sigur og so traust: 
so bannn geli aplur komid 
{)cl(a sama haust ! 

16, 

Gnb gefi honum Gunnbirni 
sigur cn ongva pin, 
og so Ilka byrinn 
til aO bi(^ja rnin ! 

17. 

Gu(i gefi honum Gunnbirni 
sigur og so da(i: 
so hann geli aplur komid 
og sjalfri mcr na6 !" 

18. 

^Jlvati vartiar um bva6 eg talal' 

eg er Iija |ier ein: 

er jjcr nokku() huguririn 

a nianninum [icim?" 
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} ^ 

19. 

^^Eiigin er eg flapurkona , 
fer eg sizt meti hati : 
giplast skylda eg Gunnbirni, 
acLli eg mi'n ra(V' 

20. 

Sviptir hann af scr 
hiifui^duki sma : 
^Jiei* maltu, bin rika fruiiil 
Gunnbjorn sja.'' 

21. 

Blikna tok hun SnjafnV^ur 
mc6 sitt skraut og skart: 
|)vi hun [joLlisl U\h\b hafa 
hcldur til mart. 

22. 

^jEkki jiarftu at^ blikna, 
Snjafrukir min ! 
ckki skal [)cr gjald ver()a 
ad ordunum [>in." 

23. 

Tiilutiu |jau framar, 

tjart er (Da(5 mer : 

^Jivorl skal eg, min Snjafridur! 

hvarla mab jicr? 

24. 

Hefi eg cigi hrausla menn , 
ne ski[)as(6l minn , 
cigi heldiir skildi 
itbwv sveri^in stinn. 



I 
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25. 

Va3ii her minn slrl(^s-st}'rkur 
og voldugur her, 
vildi eg stn'cia a Svein kong 
og na sjalfri [)er." 

26. 

j,M6li cr |ja(i miniim vilja , 
j}u onadir hann Svcin: 
[)ar bid eg eilegar af 
bolalausl mein," 

27. 

Hvort (}aii henim hjoludu 
futt eOur mart: 
hun gckk sig a braut 
mod silt skraut og skart. 

28. 

Og mc(i honum Gunnbirni 
hun gar sig a braut: 
gekk upp {)eirra hagur, 
en fra eymda [jraut. 

Konga born hafa sorg fengid. 
eda:l^6 er enn sami vilinn minn til hennar, 
cda: Xi rau6u guHi eru slrengirnir snunir. 



Overskrifi. B: Gunnbjaniar kv^v^Oi. 

Omkva^d, K(jnga born hafa soij^ fengiO, AB^"^; l)d er enn 
sami vihnn minn lil hennar, C [Ca har en gdng: hinn 
f, enn]; Af rauda gulli eru strcngirnir snunir , UC [U 
har en gang: snunu]. 
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I 

F, / sitlr hurt i A. 

V. 1 b er alt hviid vi have af F*. 

V. 1 G p.r It, V, /. 

V, 2, fatten i D. - B (2): 

Kaldar hann sig me6 — ■ hfiriiftduki breiO, 
setlist liann i bor-iar hUb — scm Kdngurinn rcid, 
Vf V, 1 = Ifi, V. 2 [L. 7; Skautar f, Faldar, scr /* sig; /. 
3: vi5 f. i; /. 4: l)ar U. urn rciO]. — E, v. 

l''al(iaDi hann ungi Gunnbjorn scr — nieO liofuOduki hrciflum 
seltisL hann i boigar hhS, — I)ar Sveinn konungur rciO um. 
F. 3 fattes i O; E: Kn l)vi svaiar hann Sveinn konungur, — 

hann rcid honuni svo nxr: 
hvaSan erlii af loiidiinuni, — volduga inajrV 
jL. t — 5.15: |)egar hann ktingiiinin — kom svo nair; C: l)egar 
kdngnrinn l)ciia ser — og kcmnr svo na;r. A. 3, af, U: lir. 
L. crtu, C: erufl por. L. </. hin, C: min. 
F, fattes i O, L. 5. C: Uti i londnm — or nKifluraJll niin; 
E: Uin suOurfolil og austuil6nd — nidOnia^tl cr niin. 
£. 7. B: A Uppl. og SnOurl. L, 3, 15: cu a skylt viO S.; 
C: eg er skyld S. ; E: ii t'g skylt vifl SnjofiiOi {sdL har 
E overall dette navn'), 
F. .0 /fli/t* i 1». L. 7. II: Ef i)u Atl sk. v. S.; C: Ef jm crt 
sk. Sn. L. 2. 15: g^idu ]>ig undir lund; E: gakktu hcim i 
Iimd ; C: ])a liaTdu |)ig Iieini i land. A. 3. E: hun heGr i^iO 
lil |)ess. />. 5, i&O licfir, II: r/iO a; C: laOi |>vf. 
F. 6' fattes i II. A. 7. II: l)cgar hann oiOlof; C: pegar hann 
Icyfi; E: Slrax scin hann loyfi lictta, L.2.M: nrkonunglnum f. 
£(. 3. II: svo snii5ngt hann G.^ E: svo snuOngh'ga (J.; C: 
snar var hnnn G. (Ca har overalt navnet Gunnbjorn, Cb 
derimod: Gnnnar). 
F. 7 /Y7//e* i II. L. 1—2, IIC: llleikna fC: Ro5na] t(Sk hun 
Snjifn'Our — nndir sin skinn ; E: En \^\\ svaraOi SnjiifriQur 
— og brosli luidir sin skinn» L. 3. l)cr, C: y5ur. L. 3. 
orOlof, E: Icyfi. 

F. L 7, E: FaOIr l)inn licGr gcfiO nicr. L. 1. l)inn Taftir, II: 
ra5ir Itinn. L. 5. oiOlof, IIUE: I)ad orOlof. L, 3, vcrOa, 
CII: vera. 
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F. 9 faltcs i E: N(5g hcfi eg gulliti licr, — og noghpfi egfcO, 

])ornnrnar h'ka — aO l)jona nior met). 
^. fe, 1111: fcO. 5\ B: lika ix eg |).; O: ndgar fa; eg )). 
V. JO, E: Kn |)vi svarar Siij(3fu'5ur, — buin i silt skart: 

])u mum kiinna uv utloii(jurn — ad segja mail. 
L. II: Sezlu upp i bekUinn L, 7. Set, IfiC: Scllu. L, 2. 
I>: m. 1). liar og sk.; Ifi: gjorflu ])6r ha^gt. L. 3 — 4, B: 
1)U munt liafa ur ollum londiini — st'pja mer svo mart* 
L. d%: ur inoi'gum lundtim marl; ur loiuluiiurn so 

marl- B: aT luiiduiuim mart. 
F. 10 h .9; B, Jl; fatlcs i AB; E ha7' et ULwarcitdH 
v.(JO): Hcnni svarar hami fiuniilijorn — og let ei h frcsi: 
af [oia?] hveijum cr l»er freilununi — forvitni meslV 
CJ kar nf dtdle or; dH flfjde f/jort ctl v. (^U): 
A hvcrjum er l»er liluiuiuim [C(i: hliilniini] — forviinin mesi? 
Hvar er haiiii [d»: hinn] riki G. — sein ia^tur srm'Oa (lest? 
F. i/, /. 1—2. B: Jiu muiil kuniia aO scgja mer — af loiui- 
unum flcst, L, 1. E: A jxim cr mer ncininum, L, 5. riki, 
K: ijiigi. L, 4. flcst, B: most. 
V. 12 fnltes i B. L, 1, ckki, CI>B: ei. A.. 2, C: uian 
st(jrskipin cin ; B: nema langsKipiii ein; E: iieina l^ngskip og 
' fleiii. L. 3. CJE; liann ajilar I. G, L, 4, berjast, B: lain, 

h. 4, bann, fatles i E. 
V. 13^ I. 1. ekki, B: ci ; fattes i Cli. L, 1. snifOa, B: skipa 
ill. L. 2, iiema, fattes i Cli. L. 2. sninslvip, BBE: lung- 
skip. L. 3. a'llar bann, CB'l: bann aliar. L, 3. til Grikk- 
laruls, Ca : i Grikklaiifi. L. ^. B: a5 sa?kja scr mcyj C: n& 
fa s6r va'iia mey; B: a5 saikja rika mcy. 
F. 14^ L 1, B: Veil eg lionum G, /. Gui\ E: llaan'n^'jaii. 
L, 1 — 2, MvMem Gunnbirni og sigur star i A vnd en sL'riv- 
fejlx Siuurbirui. A- 2. siguv, E; aigrimr. L,3—4. CBE: 
svo [B: liu] bann gcti uniiid mig — og allL Grikkland. 4, 
Grikkjalaiu), B: Grikkland. 
F. 15 fattes i BCBE. 

F. 16 fattes i BCW. L. 1. GiiO, E: llam/n-jan. 
F. 17 fattes i BUE. L, 2. dart, 17: niiO. L. 3, C?: svo bann 
geti konii5 ber. L. </. sjilfii, C«: sjiillnr. 

/. i. BE: i>a5giidir einu hvad vidldlnm; C: Vid birdum 
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ckki hvaO vi5 tSium; 1>: Hvii9 var5ar hva6 viO tolum, L, 2. 
XI: vi9 crum licr cin; 1>: vid crum ciii; C: nieOan eg cr liji 
l)er ein. L, 3, C?: cr ])cr noUkiiO hiigur-, E: Cr l)6r nokkur 
hugur ; B: er l)er iiokKur Imgin imi; 1> : leikur ))6r hugur. 
V. 10^ L 1. Engin er eg, lieil£: Kg er engin [C : litil]. X. 
7, napurkona, E: flopukanna. L. o, C: Gunn. stt. e. g,; 
nil: hontim sk. c. g. ; K: ciga sKyldi eg liann Ounn- 
hjoin. L. 4, V' a;, e. sj/ill" in, r. ; JE: ef aitti eg ra^; XS: 
licffli eg in. r, 

V, 20^ h 1 — 2. K: Svipti liann at Ii6f9i sinii — diikinum bla. 
L. 1. IC : Ofan svipti hann Gunnl'jorn ; C: Tletlir liann af ser ; 
II: Kastar hann af scr. 3* hUx r/ka riuiti, IIO: h. r. fru; 
C: nu rika Tru; E: unga fru, Gunnbjoin, ISCU: hana 

G. ; E: liann lika G. 
F, 21* Ji: IJIiknaBi liin linga Snj6fjiDiir — me9 sitt fagra skarl: 

liun l)i5tlist liaTa floipraJ) — licldur til of mart. 
' L, 1. Ulikna, C7: RoQna, L, 2, M:.uudir sitt skart. L. 3—4. 
Si: a9 liun l)6ltisl hofa — tulaO of mart. L. 3, talaO hafa, 
U: hafa tala5. L, 4. lil, C«: of. 
F. 22^ I. 1—2, II: Kkki l)arrtu Snjafriilur — afl bleikna undir 
skinn. L. 1. E: K. j). svo aft bl. JL. 2. C?: unnusiamin. 
L, J. C: ei sknlu l)^r afl gjaldi lioma ; II: per skal ekki aO 
gjaldi koma. 3. gjald, £: klandur. L. 4. U: ad orduni 
])in ; CIV : oi din l}fn. 
F. 23 — 28^ Dhsse st;ks vers fnnltis kun i A og ere hendelig 
en in/cre tildigtning ; CWK sluUe med forr, v.; IB har 
endnii to andre sdh/dimde: 

(v, 20.') Kg ma ekki, Gunnhjiirn, — fara meO l)6r: 

s6tt eUir sjukan, — og hanilar l>a9 mer, 
(v. 21.) Eg birDi ekki, hver ItaO — bannar c6a by6ur; 
buiUi skallu, Snjafn'dur, — dflur en sdl lidur. 
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42. 



Villijalms kva*Si. 



Gultorm kommcr hjcm fra tinge; hans soslcr Vcndcl- 
mod tagtM* imod liam og spiir otn tidcnde, Gultorm sigcr, 
at bcndcs faestemand, Vilbelm den lysk^i^cr dod, Vendel- 
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I 

mod vil ikkc Iro del: hendes dromme have sagt hende, at 
hun skal se ham i live, Brodcrcn forcslar hcndc nu ei» 
rajkke af bejlcrc, dem hun dog alle afviscr ; hun vil ikke 
have den mand, dcr udma;rkcr s)g vcd sin sang, li, siger 
hun, ham fatles mod; hun vil ikke have den udmaerkcde 
styrcsmanii, li bolgcn sviger sa mangcn; hun vil ikke have 
den kunstfcurdige smed, li sort cr han, og krumbojct blivcr 
han ; hun vil hcllcr ikke have Jon slallcrson , men for 
sidde ene sin livslid. Da kommcr en smadreng ind i hallcn 
med de ord: nu v6d jeg mere end i alle lilsammen : jeg 
sa sekstcn skibe komme sejlende oslerfra, og del er Vilhelm 
den tyske, som radcr for allc dem. Var del kun sandt, 
siger Vcndclmod, da skulde jeg give dig alt det guld jeg 
ejer. Ja, er det ikke sandt, svarer drcngen, sa ma du 
htEngc mig sa hujt som du kan se. 

Villura og iians va;ne huslru dc vare i hu sa fro: 
gave de den liden smadreng fulde seksten bo. 



A. 

* 

(a: Arnam. 153, g, 7. b: Arnam. 153, h, 5 

[kun Iste vers].) 

1. 

/ Gultormur ri6ur sig 
af [jingum helm : 
ijti silr hun Vindilmoi^ 
og fagnar [jeim, 
01 scgir allan sinn vilja. 
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2. 

^j[rTeyr(lu l)a()] Guttormur, 
brutiir minn ; 
hva6 er nu litt 
a l)ingum l)in?" 

3. 

^jf^au hcf eg li^indin , 
sem |jer Iikar verst: 
dautiur er hann Vilhjalinur, 
sem hefir fest." 

4. 

^^Svo hafa mcr draumarnir 
gengi(^ \ ar: 

aptur inun eg liann Vilhjalm 
a Hfinu sja,'* 

5. 

^^VindilmoOj min syslir! 
villi \)u jjann mann, 
sem a allan halt 
syngja kann?" 

6. 

^^Ekki vil eg liann mann, 
sem syngja kann: 
huglausu hjartanu 
styrir hann,'* 

7. 

^^Vindilm6(5, min syslir! 
viilu Jjann mann, 
sem a allan halt 
sigla kann?" 
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8. 

^ ^Eg vil ckki ])ann mann, 
sem sigia kann] : 
haran bickkir 
svo margan Kiann.'^ 

9. 

V ^^Vindilmoti 5 mtn syslirl 
villu |)ann mann , 
sem a allan halt 
smi(5a kann?" 

10. 

^^Eg vil ekki |)ann mann, 
sem fyrir aflinum situr: 
likist hann sviniim 
og vertiur nitiurlulur," 

11. 

^jVindilmoti , min syslir! 
villu |)ann mann: 
Jon slallarason 
heitir hann?" 

12. 

,^Eg hir(M ei um 

[)inn slallarasvcin : 

svo lengi sem eg lifa ma 

l)a rx^ eg mcr ein," 

13. 

Par kom einn litill piltur 
gangandi i hull: 
^^nu er eg cinn vilrari, 
en [jid eruO till. 
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14. 

Eg sa sigla scxlan skip 
aiistari undir fjoll : 
Vilhjalmur liinn [jyzki 
harm a jjau iili," 

15. 

j^Sc l)a(i svo salt, 
scrn [ju segir mer: 
noglegl giilliii I vertildinni 
skyldi eg gefa jjcr." 

16, 

^jSc {)a(^ ekki salt, 
scm eg scgi |>cr: 
lattu mig Iiariga 
svo halt sem j)u ser," 

17. 

Vilhjalmur hinn Jjyzki 
og hans kaera frii 
{jau gafu sinum scigumanni 
sextan bu. 
01 segir allan sinn vilja. 



(Arnam. IS-l, e, 24.) 

Rogvaldur kom 
af {jingi hcim: 
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I'lli slob hijn Endermon 
og fagiia^i Itcim. 
01 iDiclir allan sinn vilja. 



A , V. 2 — 3 sUl i hdskr, som eti vers, Ligead v, 1 — 6\ 
— w. 13^ /. 3. einn, luhicr,: enn. (J/'r. m\ 30 A, 55.) 



43. 

Eiturbjiiunar kvffiSi. 

Kirslin (AC), Gunild (B) eller Sidscl (O) havde 
tre sonncr, som luiii aldrig gad sc. Med sin Icrncs hjailp 
bcreder hun en giflig drik (A sigcr, at giften kom fra en 
orm, som de grove oi) af jorden), og den byder hun son- 
nerne. Den aildstc son bcdcr hcndc sciv drikke forst; hun 
undskyldcr sig mcd, at der or fastcdag, men ma dog smage 
diikken. hvorved iicndes falskc hjajilc brisLcr. 



Sveiisli. haves snmmo vise, i en opskrift efler nulidens 
tradition i Vermiand , bos Arvvidss. , nr. 89, der 
bcgyndcr: 

Fru Giindcia hon gar sig till bcrgrummct fram: 
— tungt fuller milt unga lif — 
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^^Hur skall jag fa lifvct af sfyfsoner min?" 
— men hon forrader sitt unga lif. 
iVorj^R gcnfindes visen som sidste halvdel af (jSignelill h. 
henries synir," Bugge, nr. 20. Dennes forste haelvt 
svarer derirnod til en andeii dansk-svensk vise; Syv^ 
nr. 'i6; Abr., nr. 176; Afzel., nr. 56; Arwidss., nr. 
58; norsk hos Bugge, nr. 19. 
Fjacrnerc beslacglct cr cn dansk vise, i flere opskrlfter fra 
16de aril., af iivilkc cn er trykt i Hist, biogr. samlinger 
(1851), s. 501. Her er det sin siins brud, som fru Mctte 
vil lage af dage ved en drik, brygget pa giftige urter, Son- 
nen herr Pcder noder hende til sclv at smage den forst, 
skont bun undskyldcr sig med , at det er hendes fastedag ; 
og sa snart den komrner over hendes laiber, falder bun 
dod om. 



A. 

(Arch. L, I.) 
1. 

Kristin atli syni |irja, 

— Oldin man til hofa — 
aklrei matt' hun |)a alia sja. 

— |3a6 kostar svo margan gullpenfng i lufa. 

2. 

Kristin talar vib [jernu sfn : 
^^eg vil brugga svikavin." 

3. 

Orm einn grufu jiair upp iir jtird : 
ill voru [)cssi svikin gjord. 
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4. 

„Drekktii af horni, sonur minri ! 
eg hefi bruggad \)hv hcilsuvfn." 

5. 

^(Drekklu af horni, m6(iir, fyrst! 
{)ig hefir mcira i morgan jjyrst." 

6. 

^^Ekki ma eg drekka pad : 
fostudagur er f dag." 

7, 

tegar leiti aft morni , ^ 
pa drakk luln af horni. 

8. 

i^egar |>aft kom a liingu , 
kvcift hun strifti pungu. 

9. 

tegar paft kom a lungu raitur, 
aldrei IriV eg hiin bidi pess baelur. 

•10. 

fegar [)aA kom a barka, 
pa sprakk hcnnar hjarta. 

11. 

^(Gufl fyrirgefi per, moiMr mfn I 
pu hefir bruggaft svikavin." 

12. 

Vendi eg minu kvaefti f kross: 

— Oldin man til hofa — 
Kristr og Maria se me*^ oss! 

— pad koslar svo margan gullpening i lofa. 
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B. 

(J. Sleph., 14.) 
1. 

Gunnhildr atti syni [jrja, 

— Gra;tr hin bjarta bauga rist — 
hun vilcli ekki alia sja. 

— um kvcid og morgna; 

hvaii bar l}a lil, [Dyd min lindin liorna? 

2. 

Talar hun vi6 l)ernu sin ; 
((kanntu ad bua lil svikavin?" 

3. 

^^Ja, min ka;ra, eg \\ab kann: 
niu velr eg verk vann." 

4. 

Hun bar J)ad \)Cim yngsta: 
hann fckk l^eim enum clzta. 

5. 

j(Tak vi(3, mot^ir, og drckktu fyrst! 
[)ig heflr raeira i morgun l)yrst." 

6. 

Pab kom a hennar liingu: 
svo sprungu hennar lungu. 

7. 

|)ad kom a hennar hjarla: 

— Grajtr hin bjarta bauga rist — 
\)ab sprakk i marga parta. 

— um kveld og morgna; 

hvaft bar jja lil, |>yA min lindin [jorna? 
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(Arnam, 153, e, 20.) 

Kristin a sfcr syni |)rja , 

— Gai'parnir gengu — 

e n g a n [) e i r ra in a 1 1 i li u n s j a . 

— um griindir hratt; 

Ijos biennr yfir henni liljunni glall. 



(^Arnam, 153, c, 59.) 

Sessclja stot) nndir liHiia, 
bun sa sina synina rli^a. 
Og talar vii"^ jjeinu sin. 
Eg var ung i gra^na lund gengin. 



Kva^Si af Nikulasi. 



Hen* Nilavs Iclaedcr sig cn morgen arle i silkcslcjorlo og 
kjortel rod, ladcr heste sadle og rider mod sine svende i 
hcrr Pcders gard, hvor han modtagcs mcd do ord: 
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Velkomoien, Nilavs, broder min ! 
gak dii i loft og dnk der vin! 
Peder byder ham ct horn nied mjod, men eddeiliorn flede 
dcri, og Nilavs foler straks drikk(;ns dodelige virkning. Han 
rider da liJbage og IcTcnkcr at n<j hjem , ftir dodcn far bugt 
mcd ham; men i skovcn faldcr ban dod af sadelen. Hans 
svende fore ligcl hjcm, og bans bnstru, som ser dot fra 
tarnet, bvor bvin star, falder dod om vcd dct syn. Sa 
lagdes dc begge i grav tilsammen. 

SAIedcs A; IS kaidcr mordcron kong Salomon og naevner 
ikke biislruen; svcndcne bacrc bans lig pa skjold og jorde 
det i viet muld. 



A. 

(a: Giss. Sv., 10. b: kgl. fob, 10. c: G. I'v., 10.) 

1. 

Aria myrgins, klcrkrinn saung, 
Nikulas kla}(Mst i sinni sa;ng, 
llann for i sinn kyrlil reyi^. 
Hann til bufa reid , bun sa bann aldrei optar. 

2. 

Kyrlil rcyfi, 

silkiLreyjuna fyrir sinn dcyii. 

Spennir hann ad scr bellid breilt. 

3. 

Bellid breitt, 

hvcrgi sast l)vilikt annaO neitt. 
Nikulas talar vid sveina sin. 
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4. 

Sveina sin: 

j(l)fer sliului^ so(Ma licsta m'm 
Soi^liO lilcik og soc)li(^ Brui»! 

5. 

So^Iifi Brnn! 

vaer slailuin rI6a i Peturs tun." 
Pegar jjeir lioiiui i horgar hli(i. 

6. 

Borgar hiifi, 

dii sl6(i Peliir inc6 silt litV 

j^Velkoiiiiiin, Nikulas, broiSir minn ! 

s 

7. 

Broiiir minti, 

gakk 1 huii og drckk her vin !" 
Hanii fckk hoiium eitl injat'iar horn. 

8. 

Mjat^ar liorn, 

[)ar flaut ni(iri i cilur-korn. 

Tyrsta drvkkinn aO hann drakk. 

9. 

Ad hann drakk, 

brei(^a belti(^ fra honuni sprakk. 
Annan drykkinn ac) hatin drakk. 

10. 

A3 hann drakk, 

[)a fann hann silt hjarla6 sprakk. 
Nikulas lalar vif^ sveina sin. 
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11. 

Sveina sin : 

^^\)hr skulut'^ so(Ma hcsta mi'n, 
S6(iii(^ j)ann sem bezlur finnstl 

Bezlur finnst. 

nu skal n'i'ia, medan liCilS vinnst.'' 
I^egar \niir komu a einn skog, 

13. 

A einn skcSg, 
Nikul^s ieit sill hjartabl6(\ 
Nikulas f^JI ur sudii nidur. 

14. 

Sddii nidur, 

bans kajru svcinar slodu {jar vitiur. 
Bjuggu |)eir \im hann litt og opl. 

15. 

Till og opt , 

og fluttu bann bcim i sin lopl. 
Jomfru lit I lurni stot). 

16. 

Turni sl6(^, 

bun sa, bvar lik a(i gan'ii for. 
Ilun studdist vii*^ einn linuslrcng. 

17. 

Linuslrcng , 

peirri hustru la spreng. 
l*ar var mciri gratr cn gaman, 

18. 

Gratr en gaman : 

tvo foru likin i s(cin[)r6 saman. 
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Vendi eg minu kvae(ii i kross, 
Hann til hofa rcid, hun sa hann aldrei optar. 
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(Arnam., 153, a, 1.) 
1. 

Aria morguns, klukkan saung, 
Nikulas klajdist i sinni saeng, 

Nikulas klajcMst mc(S kyrtii rcyd, 
— Eg man vel ortiin Jiin, 
mjukldt er mcnskord, og minnslu min! 

2. 

Nikulas kla;dist me!S kyrlil reyft, 
silkiskyrlu fyrir sinn deyti. 

Spennir hana a6 ser belti6 brcilt. 

3. 

Spennir hann aft ser beltift breilt , 
Jjaft kostar ei minna en |>usund merkr. 
Nikulas talar vid sveina sin, 

4. 

Nikulas lalar vift sveina sin ; 
^^\)h^ skulud siidla hesta min. 

Heslr er blakkur^ sodull er brunn. 

5. 

Hcslr er blakkur, so("iull er brunn : 
ver skulum Mn a Salomons tun." 
tegar |jcir komu a Salomons garci. 
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6, 

Pcgar jieir komu a Salomons gar6, 
Salomon kongur uli var. 

(^Yelkominvi, Nikolas, Ucim til mint 

7.. 

Velkominn, Niktilas, heim til min ! 
her er bland og ski'ra vin." 

Fyrsta drykkinn, cr hann drakk. 

8. 

Fyrsla drykkinn, or hann drakk, 
bcUi(^ hrci()a af honum sprakk. 
Nikulas talar sveina sin. 

9. 

Nikulas talar viti sveina sin: 
^^^er skulu(^ soiMa hcsla min. 
Heslinn jjann scm bcztur finnst. 

10. 

Ilestinn jjann scm Ijcztur finnst, 
Vccr skulum ri(')a5 me()an liiit) vinnsl." 
tegar l)eir komu a Salomons skug. 

tegar [)eir komu a Salomons skog, 
Jjar let hann sitt hjartabI6(3. 

Pcir toku bans Ilk og log^u a skjiild. 

io 

-i V* 

IVir loku bans Hk og log(lu a skjold, 

og IcLu hann so f vfg(ia mold. 

— Eg man vol orcein \}in ^ 

mjukial cr mciiskon% og minnslu vcl min 
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Overskrift I KvaiOi af NiUiiIasi , A. 

A. OmkvfKd. Ilann lil, be ovrrnlt: Hann svo lii. 

— V. 1^ I. 1, Bic: Aria nioiguns kUiklian saung. (a\y klerkrinn 
mdske forvati.skninr/ af: ierkinn.) f-'. 2. klacOist, be: klajddist. 
L. 5. rcy9, C: breiO {^Itgesa i ti. 

— V, 2, J. 2, Ircyjuna, be: Ireyjtinni, 

— V. J, I. 2. s6st be: fannst. 

— V, L J. b: i borgar hli5. 

— V. 7, 2. lu'iD, be: borg. 

— V, 5, /. 2, niOri, b: niiir. L. 2, i, c: i eilt. L. 5. aO, be : 
er (b ligesd i n, v, I, /). 

— V. 9^ L 2, breifla bcltiO, bc: beltici breiOa, 

— V, 12, L 2. vinnst, be; a: cndst. 

— V, 13, 1. i?, leit, be: sL 

— V, 15, I. 2, beinn'siii, e:isineigin. 5. ut, b: uppi, e:upp, 

— V. 16j I. 1. b: 1 tiuni st65. 
V, IS, L 2, Hkin, be: lik. 



45. 

Harma botar kvaiSi- 

Jomfrucn har en lonlig cisker. Ingen vidste deraf, 
uden hendes sostcr; hun sagde dot til dcres moder; modcren 
lod noglc ord falde dcroni, soin kom for jomfrucns brodcr 
(AO) cller fader (OC). Han ladcr hcnde kalde og spor, 
om det er sandt, hvad han har hort om hende, Hun naegter 
alt, men sfelgcs dog til et fremmed land. Der er hun forst 
traelkvindc hos en rig grcve eller ridder: holdcs om 
dagen tii stra;ngt arbcjde og er om natlen cne med sin 
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sorg. Hun bliver solgt anden gang og kommer da i sin 
elskers (en grcvos elier ridders) eje, og da er sorgen sluk- 
ket: om dagen spitidor hun silke og iin , og cm nalten 
sover hun Iios kaereste sin, 

Dansl£ haves denne vise, cndnu utrykt, i flere opskrifter 
fra 16dc arh. En af dem (i Karen Brahes foliohdskr,, 
nr. 172) lyder sa; 

1. 

Jcg var mig sa lidct ct barn, 

— Sa lislelig lover man li{len en lilje — 
jeg tog en ungcrsvend i min arm. 

— for clskov fanger man sorrig. — 

2. 

Det stod sa i otte ar: 

og ingen det vidstc, og ingen det fra. 

3. 

Sa lod jcg mig lystc : 

jeg sagde det for min sostcr. 

4. 

Sa kom hun det sa vide i ord , 
at det kom over min faders Lord, 

5. 

Min fader han sendlc bud til mig, 
bad, jeg skulde komme og lale med sig. 

6. 

Og lainge stod jeg og borsted mil bar: 
,min ka;resl! du est min storsle altra." 

7. 

Jcg stod sa licngc og lydde derpa: 
jcg Lurdc ikkc i slucn indga. 
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8. 

Op jeg lod, og ind jeg Ircn: 
baenken' var oinsat mcd frajnder min'. 

9. 

De var omsat beidc ncder og op : 
de vilde mig ondL, og ingen godt. 

10. 

Min fader sagde, jog skulde kvajles: 
min morbroder sagde, jeg skulde sailges. 

11. 

Min morbroder sagdo, jeg skulde sailges 
min moder sagde, jeg skulde laires. 

12. 

De skod mig ud i sadan en ned, 

al jeg matte gange og bede mit brod. 

13. 

De skod mig ud i sadan en vande, 
at jeg matte fare i fremmede landc. 

14. 

Da kom der en dod pa del land: 

at der dode borl bade kvinde og mand, 

15. 

Der dode bort fader og moder, 
min sester og min broder, 

ir>. 

Dor dode og bort al min sKnegt: 
sa var jeg one af al den aet. 

17. 

Sa bades mig 111 den samme svend 
sii blev jeg frnc pa del land. 
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18. 

Dcrij mig gav forre bade e\ og mad, 
den gjordc jeg siden af hja;rtet glad. 

19. 

Den, mig gav forre et lidel stykke brod, 

— Sa listelig lover man liden en lilje — 
den hjalp jeg siden af al deres nod. 

— for elsliov fanger man sorrig. 

Fseroiisli. haves flere utrykte opskrifter; en i Schrelers 
hdskr. (ny kgl. saml. 346, 8voJ, nr. 16 begynder; 

Eg elska('ii ma;r cin svcin i Ion, 
og lati visli ongin utan eg og hann. 



A. 

(a: kgl. fol.5 87. b: G. fv., 87.) 

1. 

Einura unna eg manninum 

— A medan \yd^ var — 
hcima a fodur mins gardinum. 

— og {jaft for [jar ; 

|)6 hlyt eg minn harm aO bera I leyndum sla(3. 

2. 

Enginn matir jjati vissi , 
nema min yngsta systir. 

3. 

Syslir sag(M moc'iur fra : 
svo vissu j>ati allar l^rjar, 

4. 

MoOir talari nokkur or6: 

svo kom jja(5 fyrir broOtir mins hor6. 
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5. 

Bro<iir gjorSi bo(i til min 

og ba<) mlg ganga i holl til sin. 

6. 

Haigra ffeti i holliria s(e : 

jjSittu heill, broiiir! og hva5 viltu raer?" 

7. 

j(Er Jjaii salt, sem mer er sagt, 

ad [ju hafir ast vit) ridtiarann lagt ?" 

8. 

^jEi cr [ja(5 salt, sem [)cr er sagt, 
ad eg liafi ast vi6 riddarann lagt." 

9. 

Brodir var mer eltki trur: 
hann seldi mig burlu landi ur. 

10. 

Seldi hann mig a aunad land, 
einum rikum grcifa 1 hand. 

il. 

Greiiinn var mpr nokkud trur: 
soldi hann mig landi ur. 

12. 

Seldi hann mig a annat^ land, 
minum bezta vin 1 hand. 

13. 

Daginn trad eg miir og lorg, 

en noltina svaf eg mod engri sorg. 

14. 

Daginn drakk eg mj65 og vIn, 

um notlina svaf eg hja unnusla min. 
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15. 

Vendi eg mlnu kvte^i i kross: 

— A meOan [jaA var — 
gud og Maria se meb oss ! 

— og jiad for [jar; 

l)a l)urfti eg ekki harm a6 bera i leyndum sla6. 



(Arch. D, 60 
1. 

Einum unni eg manninum 

— A me(^an |)aft var — 
i mins fudurs ranniiium. 

— og {)ad for |)ar; 

|Da hiaut eg minn harm ad bera i leyndum sta6. 

2. 

Enginn af |)vf vissi , 
Ulan min yngsla systir, 

3. 

Systir sagfli moiiur fra : 

svo vissum vi(i |jad allar jirjar. 

4. 

M6b\r taladi faein or5: 

svo komst allt fyrir foSur mins borfl. 

5. 

Fadir minn kallar a svcina sin; 
^(leidiA hingad dottur mini'' 

6. 

I'^adir minn slu mig pustr a kinn, 
svo b!66iti flaut um mottulinn. 
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7. 

Fafiir minn slo mig piistra lolf, 
svo bloi^id Haul um lialJnr golf. 

8. 

Eg var gefin og eg var seld 
cinum rikum riddara a vald. 

9. 

A daginn spann eg hor a torg^ 
a n6tlunni haftii eg noga sorg. 

10. 

Eg var gefin og eg var sold 
minum bezta vin a vald. 

11. 

A daginn spann og silki og li'n, 

— A meiian |)ad var — 

um naetur var eg hja herra min. 

— og [)aO for j>.'ir; 

|)a var liorfinn harmurinn ijr Icyndum sta6. 



C. 

(J. Sleph., 18.) 
i. 

Einum unni eg manninum 

— A metian var — 
heima a fodur mins ranninum. 

— og l)a(^ for l)ar; 

J)6 hlaut eg minn harm a6 bera i Icyndum sta6. 
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2. 

Enginn madr |)nd vissi^ . 
utan mi'n yngsla syslir. 

3. 

Systir sagSi systur fra: 

svo vissuin viO allar j)rjar. 

4. 

Systur sogOu m6(Vir fra : 
svo vissu |ja(i fjorar ■■ 

M65ir talai^i nokkur or(^: 

[jau komu l)a fyiir ftiOur bord. 

6. 

FaOir minn vard hnbw rci{iur: 
honum var minn viii leitlur. 

7. 

Eg var scUl a anna(^ latid, 
cinum rikum riddara a hand. 

8. 

A dagiiHi var eg at) vinna a lorg, 
uin naetur var eg meO nugri sorg, 

9. 

Eg var seld a |)riAja land, 
minum be/la vin u hand. 

10. 

A daginn spanii eg silki og lin , 

— A njet)an (jatJ var — 

um naetur svaf eg hja herra mfn, 

— og |)ad for J)ar; 

1)3 var lokid harminum ur Icyndum sla5. 



45. uarmav1i6tau kvjcdi. 
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o. 

(Arch. G, 7.) 
1. 

Einum unni eg maiuiinum 

— A mc(^an var — 
heim i futJur inins raiiniiiuin. 

— og jjar fur |)at); 

|}a hlaut eg niinn liarin ai) bora i Icynduin sta6. 

2. 

Enginn af vissi, 
utan min yngri syslir. 

Systir sag5i systur, 
syslir sagdi brotiur. 

4. 

Kroiiir sagtM moi^ur, 
en m66ir sagtJi fot^ur. 

5. 

Svo komst JiaG fyrir preslinn, 
svo komst l)ad fyrir alia. 

G. 

Eg var scld a aniia^ land, 
cinum rikum riddara i hand. 

7. 

A daginn var eg ulS vinna a lorg, 
a nsclurnar svaf eg mctS noga surg. 

8. 

Eg var seld a |)n(^ja land , 
odruin rikuin riddaru i hand. 

9 
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9. 

A daginn var eg aft spinna li'n , 

— A mcv\an j)aO var — 

a njcturnar svaf eg hja unnusla min. 

— og )jar for jjati; 

l)a var horfinn harmurinn i leyndnin slaft. 



Ay Omkvfp-d H. Iilyt, sdl. aQi ved v. 1; B» ved n. v. og a 
ved V. 2—10: hiaut. 6'om vcd Uthssttns .sidste vers har V) 
det kan dur, men » ved v, 11 — 15. 

— V, 3, I. 2, l)rj6r, b: l)rjiir ])L 

K, Omkvffd S, iSom Vf;d tek.sicns /, sal. i opskr. ved v. 

1 — 0; ved op.skr.\\ v, 10 — 11 .som ved tch'stni.s v» 11, 
II, Omkvmd 3. Som ved v. 7, a///, helt if/eitnemj xindtagen 

ved sidste v> — /'or l>a Irrses .teks gauge: og \)ix. 



Agnesar kvau^i. 

Kongcns dalter Agnes har en lonlig clsker. Flendcs 
sosler siger rnodcren det, og ciidelig kommer del kongen 
for ore. Han lader sin dattcr kalde, og luin gar lil bc- 
kendelse ; at Vilkin cr hcndcs elsker. Kongen lader da 
Vilkin henle og giver ham sin datter lil aegle. 



46. AGNESAtt KVJEDI. 



99 



Agnes svobcr sit lioved i lin , 
Vilkin Itider blandc mjod og vin. 

Tolv da alte de borncnc sma, 
etid florc alLc de borge og bo. 



Viser mcd ligncndc aimne findes bade pa svcnslc 
(Arwidss, , nr. 49), pa dansk (Junker Erik og Adelrod, 
endnu utrykl) og pa flcrc sprog; men selvc denne vise, dcr 
i fonncn er en variant af don foregaende, er ikke funden 
andcnsteds. 



(Cod. Ilohn., 160 
1. 

Enginn matV |jaA vissi , 

— A medan j)at^ var — 
Ulan inin yngsta syslir. 

— og for (jar; 

1)6 blaut eg niinn barm aii bcra i leyndum sta6. 

2. 

Syslir sagcii moi^ur jiaA: 
vissum vi(i af l)vi allar |)rjdr. 

3. 

Motiir lalatM nokkur orb: 

})aii llullist fram a kongsins bord. 

4. 

Kongrinn scndi mann til min : 
bciddi mig ad ganga { iioll til sin. 
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^jl*u munt verda cit) segja mest: 
hvcrjum unntir manni bczl," 

c. 

jjVilkin vav su mansavi rikur; 
eriginn fajOist anriar siikur." 

7. 

^jlleyrtiu (jati, litia Agnes min I 
hvad fekk hann [jcr fyrir viljann sinn?" 

8. 

j^Sa er hringr af Iircndu gulli : 

eg borga(ii urn sitiir hann ad fullu." 

9. 

^Kalli(3 a Vilkin, hann konii til mU\\ 
spillt skal hann sjalfri cigu sin.'*' 

10. 

ria^gra faili f hfillina ste : 

^jSitiO Iieill, kongr! og hva6 vili(i mcr ?" 

11. 

jjleyrtiu [jafi, Vilkin, mansari rikur! 
Agnes unga cr jiinn liki.'' 

12. 

Agnes faldar htifuti mc3 Hn, 
Vilkin blandar mjiU) og vin. 

13. 

Toif lUtu [jaii l)ornin , 
■ - A me6ai» l)a6 var — 
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fleiri atlu [lau kaslalana. 
— og l^aii for [jar; 

J)u hluut liun sinn harminn bcra i Icyndum slat). 



Over shrift en i hd.skr, er\ Syslra Ivvic9i, 

ternu kvitSi. 

Lidcn Kirstin gar til korigcn og iHtcldcr , at bun er 
med hans barn. Kongcn sigcr': fodcr du mig et drcngc- 
barn , da skal del blive dig li( slor Iiacder ; men er det et 
rnebarn, da slcal det gives i Idoster. Arlc om morgeneti 
foder Kirstin ct fagert drerigebarn. Hendes tcrne byder sig 
til al bringc kongcn bndskabet beiom. Men da bun kom- 
mer i hallen til kongon, da siger bun: lidcn Kirstin bar 
fodt et pigebarn, blegt og griml som bavcts sten eller det 
kolde lig, og det ligncr slairkt en af kongciis traillc. Hun 
liliojer, at lidcn Kirstin var ikkc bcdre va;rd end at braendcs 
pa bal. Kongen blivcr haiflig vrcd, men vil dog sc Kirstin, 
og da ban kommcr til bende, laegger bun den fagrc dreng 
pa bans arm. Da bliver kongcn glad i hu og tagcr bende 
til sin dronning. Mcti den falskc lerne ladcr ban brsendo 
pa bal. 



DailSll bavcs denne vise i langt fuldslaendigere og smuk- 
kcre skikkelser. Navnene ere der lidcn Soborg og 
Adelkind, kongcns stin. En opskr. er trykt i Habbcks 
Tilskuer f. 1822, nr. 93—94; en andcn i Molbecbs 
Hist, biogr. saml. (1851), s. 512. 
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IVorsk star hos Lnndslad, nr. 80 en opsl^r. mcd navnene 
Lili Kcrsli og AdellJn. 

ISveu!$R haves en opskr. hos Afzcl., nr. 12, og to andre 
hos Arwidss., nr. 98. Niivucnc ere dcr: lilen Kerslin 
och herr Hollkin, konung Adeikin eller jancker Adelkind. 



(a: Arnam. 153, g, 4. b: Arnam. 153, e, 10 

[kun Iste vers].} 

1. 

Kristin I'lnga klaitiisL me6 gull, 

— Ekki er dagur enn — 
hiin a ser |)ernu flairtiarfuila. 

— vel dansa vifin. 

2. 

Kristin gar fyrir konginn sinn: 
(^nu star eg ine6 barni J)fn." 

3. 

((Se |)ad sveinbarn, fai eg jjad set), 

•i 

par liggur [)in aeran viii. 

Sh j3a6 meybarn, vili jjaci lifa, 
\ih skal [iati i klauslur gcfa." 

5. 

Pii fyrir sol a fjollum raud, 
Kristin Jjoldi jiunga naud. 

6. 

I'cgar a5 sol a fjollum skein, 
Kristin faeddi fril^an svein. 
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7. 

Kristin lalatVi l)rej'tt af m65: 
^^hver gjiirir milium hcrra boii?'* 

8. 

ternan svarat^i |)arna ; 
^^c^ bcT \nn boi^'ux gjarna." 

9. 

I^ernan for, sem ho^in bar, 

og temr i holi |)ar kongrinn var. 

10. 

Kongrinn (alar og varO viti bliciur: 
((Seg mcr, hvcrnig Kristinu liiiurr' 

11. 

^Jlenni gcngur vcl sem ma: 
hun beiir laidl eilt meybarn a. 

12. 

Hun hcfir facdt eiU meybarn a: 
{>ad er likl ciuum koldum na. 

13. 

Pab cr likt sem kaldur nar 

etiur Ijotur stcinn, sem liggr i la. 

14. 

Hevri^u, kungr! eg scgi [)er slikt : 
j}ati er |)inum [iraili Hkt. 

15. 

Mer er hun Kristin ilia kend : 
hun vacri betr a bali brciid," 

16. 

Kongrinn talar og varii viti bratSur 
(Cg verii ati finna hana Kristinu atiur. 
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17. 

Kongrinn gclilc i hacga lopt , 
hun Kristin unga svaf [jar o[)i, 

18. 

Kongi'inn lyptir upp VlanYi bin : 
KrisUn ung» undir l;u 

19. 

Tok hi'jn upp hiti bjarta ham, 
lag^i hun [^ad a kongsins arm. 

20. 

riann tok i hcnnar ha3gri hond : 
fcsti fru og gaf ht'iini Jond. 

21. 

Sncmma cinn morgun, sag5i hann 

— Ekki er dagur cnn — 
j}ernan upp a bali brann, 

— vel dansa vifin. 



Omhvced 2. h har: vcl darisar vfOa. 



> 

US. 

EIja 



Ilerre Bjiirn og Ingcgcrd bans slegfrcd tales ved i 
liojeloft: 



48. ELJA KV.^5DI. 
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Hvordan vil du, Ingcgerd, leve vc) dit Hv, 

om jeg fnrcr niig op ad Innd, fajster mig en adclviv? 

Lidcn liggcr dcr mngl oppA, cnlcn jcg stal levc cllcr do, 
om du farcr dig op ad land, fajstcr dig cn anden me. 

Dct da ma'Ilc luin Ingcgerd, hun spiirdc hcrrc Bjorn sa : 
llvad er dcL for en liljcvand, der nu din hu til slar? 

Engclhorg sa hcdder hun, hun cr ct kongens barn: 
lyster mig at lajgge den liljc oppa min arm. 

Del da miclte hun Ingcgerd, hun spurde herrc Bjorn sa : 
Nar skal Jeg da bsere min skarlagen sma? 

I morgen skal du haire din skarlagens skrud : 
gange all sA gladelig ind for miii unge hrud. 

Med spil og klang fortes bruden, kong Knuds va;ne seslcr 
Kngclborg, najstc dag i herr Bjurns gard. Silke og pell var 
hredl pa allc bienke, og herr Ujorn sad stoll og glad ved 
sin unge bruds side, medens Ingcgerd gik graidendc for 
borde, 

Del da spurde hun Engelborg brudgommcn sin : 
live cr vel den vaine miir, der skajnker klarcn vin? 

Bet er hende fru Margrel, kajre soslcr min: 
hun blander brune mjod og sk.Tcnkcr klarcn vin, 

Er dct hcnde fru Margrct, og kffirc soslcr din; 
hvi rindc stride li'ircr pa hcrides hvidc kind? 

Fordi da rindc laier pa hendes hvidc kind: 
hun serger alt sa sare for fajstemandcn sin. 
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Silde om aften, da dngg fnldt pa, da ledtes Bjorn og Engcl- 
borg lil brudehus over Ucppcr af silke og gyldcnslykke* 

Ncdcr salles hcrre Bjoi'ti alt pa den saengcstok : 
frem gik lidcn Ingcgcrd, drog af skarlagcns sok. 

Drog bun af ham hoscr, og drog bun af ham sko : 
del braged hendc i brystc, af sorg og harm bun lo. 

MaiKe det fni Engclborg, sa mangt randt bcnde i sindc: 
Er det bende Margrcl, sostcr din, de stride tarcr rindc? 

Sorger bun for sin faistemand, ban cr bende altsanacr; 
del lykkcs mig for sandingen: det er dig, bun bavcr 

sa kajr. 

Ej duef det lacngcr at dolge for list og snilde din: 
at det er lidcn Ingegcrd, og var iuin slcgfred min, 

Hvi for du da su langL af land, at bedes mig i ar , 
mens du bavde end sa vain en viv udi din egen gard? 

Fordi for jeg sa langt af land, at bedes til vilje din : 
for ikke lyktes mig Ingegerd at vajre jaevnligc min. 

Op da sprang bun Engclborg, og del var isa brat: 
Lig du ncdcr, fru Ingegerd! og hav du en god nail 

Alt det meget rode guld, jeg forte i gard med mig, 
det vil jeg, fru Ingcgcrd, nu lade give dig. 

Det da miclte bun Engclborg , bredle over dem silke 

og pell: 

Lever i vel udi Guds fred, med glaide alt som med skcl 1 
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Trcndc sinde slod jcg brud ved Irendc riddcres hand: 
hver gang gav jcg brudgom inin en andon liljevand. 

Trende sinde stod jcg brud, og endda er jcg mo: 
nu vil jcg mig i Kloster give, jcg vil en joinfru do. 

Dot da maiUe fni Engclborg, dcr bun af garde red: 
llverL barn levc lier udi vor bcrres fred I 

Gav bun sig i lilostcr, hun var en mo sa ren : 

Ircnde riddere vandt bun gavn, og ingcn vandt bun men. 



Dansll bavcs dcnnc vise i en enesle hidtil ulrylit op- 
slcrift, der Ijder som folger (Kaicn Urabcs foliobdskr., 
nr. 167): 

1. 

Herr Karl rider sa vide, 
■ — Men linden gror, — 
til sit brylhip at bydc. 
Dc blomstcr dc er faldne, som der var p;i. 

2. 

Han hod fader og moder, 
bans soster og bans broder. 

3. 

Ilan bod og til bans slcgfredviv: 
ban holder hende kacrer' end sit liv. 

r 

r 

4. 

Hans slcgfrcd spurdc hun herre sin : 
uMa jeg nu ga at slisenkc vin?" 
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5. 

jjAlt om da vilt at sltcTnkc ga, 
da tag ikke alt dit rede guld pa!'* 

0. 

(jTIvi formener i mig mit guld sa rod? 
det gav mig min fiider, der jeg var mo.'' 

7. 

Hun gik hen og drog i mantel bla : 
det rede guld i sommcnc la. 

8. 

Ilun drog guldot over guld: 

alle heudes lingre dcnnom satle lum fuld. 

9. 

Hun log to solvkar pa sin hand, 
sA gar liun ind for brudcn at stand*. 

10. 

Sa ska}nl£cd hun vin af harnie : 
hun spildte pa brudens a^rmc. 

11. 

Det ma?lle brudcn pa l)a;nke: 
^jilvem cr den frue, der skajnkcr?" 

12. 

Det svared herr Karl bans modcr [sa] : 
jjDct or min son bans slegfredmar." 

13. 

^^Imen ban havde shg en slegfredviv [prudj, 
hvi loved ban mig da til unge brud? 

14. 

Tre gauge haver mil bryllup vaeret gjorl; 
men allid er jeg blcven me hjemforl. 
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15. 

Det forste det volcite inig stifmodcr strid, 
min sliacbnc cr vorden mig mcgct iiblid, 

J 6. 

Del andct det voldte mig sva3rd og kniv, 
men deUc haver voltlt mig slegfrodviv. 

17. 

1 spaender nu liosLen' for Icarme bral! 
jog vil hjem til niin fader i nat." 

18. 

(^Karmcn' cr iklie rede, 

og licstcn' cr udc pa licdc." 

19. 

(Jmcn jcg lean ikl;c karm fa, 

da skal jeg nu pa min fod hjemga." 

20. 

Ilun slog over sig kabe bla, 
sa monne hun udaf garden ga. 

21. 

Og der hun kom lil borgeled, 

ud* slander hendes fader, han hviler sig ved, 

22. 

^ Jlor du det, kicrc daller min ! 

hvi kommcr du sa fra bryllup din?" 

23. 

jjllerr Karl han haver en slcgfrcdviv : 
jcg vil ikkc vacrc bans hadingsviv. 

24. 

Jeg skal nu aldrig mere 
Irolovc nogcn riddcr Here.*' 

10 
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25. 

Stolt Ellin monnc sig i hloslcr give; 
— Men linden gror. — 
heiT Karl drak hryllup nied sin slcgfredviv. 
Dc blomster de or faldne, som dcr var pa. 

Som Ijcslaigtedc viscr kiintie ogsa na}vnes den om skon 
Anna, Syvs nv. 17 (Altr., nr. 1 77, der ogsii lindcs pa svensk, 
hollandsk og cngelsk) , og den om slolt Elirisborg, Levn., 
I5 nr. 14 (Abr. 5 nr. 214; ogsa svensk). 

Ilv'orj^ll haves af visen en otidnn nIr}kL oplegnelse ved 
Jorgcn Moe med navncne Hcndlk og Videnne. 

JPseroiisIl haves donnc vise : ^^Bninsvcins visa", i en 
mellcm den danske og den islandske liggcndc form, 
Irykt i Antikvarisk (idsskiift i. 1849—51, s. 93. 

!Sllot!!»K genfindes viseiis griittdUaik i ^^Tiiomas o'Yon- 
dcrdalc", hos Buchan, 1, s. 221. 



(a: Giss. Sv., 8. hi kgl. fol.^ 8. c: G, k, 8.) 

1. 

Herra Bjorn og Ingigcrtiur 
tolu(iu |jau ser gaman : 
en i haiga loplinu 
lagu |)au hmdi saman. 
Sa er enginn giaour, cpiir annan l)rfiyr. 
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jjlvernig sltaltii, Ingigertiur! 
una |)itl l;f, 
cf eg fcr i (inniir lond , 
at) fastna mcr vif?" 

3. 

^^AnnatMivort mun eg 
lifa eOa dey , 
[to [)u faiir i iinnur lond 
og fastnir [jer incy." 

4. 

* 

Ati {)vi spur6i hun Ingigcr6iir 
herra Bjorri l.)a : 
^Jiver er nu su voldugleg, 
ad |jinn star hiigrinn a?" 

^^Engilborg hcilir su , 
koiigsins barn: 
hana vilda eg vofja 
u minutn arm." 

6. 

Ati (dvi spurtM luin Ingigcriiur 
herra Bjiirn sinn : 
^^najr a eg hera 
mill gulli buin skinii?" 

7. 

^^k. morgun skallu bera 
l)in guili buin skinn: 
ganga so gladiega 
fyrir brudirnar inn. 



112 



48. ELJA K\w*:Dr, 



8. 

Ganga so glaAIcg;) 
fyrir bru<^irnar inn : 
nefnast fri'iin Margrut, 
systir min," 

9. 

TroOit) var j)ar organ 
og slegit) symfon , 
|)a hun rika Eiigilborg 
Tibnr sig i U'ln. 

10. 

Silldd og pclli6 
var a bekkinn breirlt, 
l)a hun n'ka Erigilborg 
var til sa^Lis leidd. 

11. 

A5 l)vi spiHM^i hun Engilborg 
bcira Bjorn sinri : 
^^hvcr skeiikir rnjoilinn 
og \iab skira viii?" 

12. 

jj^ad cr him fruin Margrut, 

systir min: 

hun skcnkir mjoiiinn 

og l)a6 skira vin." 

13. 

j^Sc hun l)a6 fruin Margrfet, 

syslir |jiri : 

l)vi falla henni so. 

larin a kinn ?" 
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14. 

(^Pvi falla hcnni 
tarin a kinn : 
hun jjreyr eptir 
feslarmanninn sinn.*' 

15. 

(jlM'cyi hun cplir 
feslarmanninn sinn; 
giplu hana Hnuti k6ngi, 
kaera hrodur min!" 

16. 

(t^S get ekki sannara 
sagt |)er i fra ; 
Hnut hrutVir [jinn 
vill hun ekki iija.'^ 

17. 

Silvan aplnar, 
rcikkur fellur a: 
hcrra Bjiirn vill sig 
(il saengi'innar ga. 

18. 

Hun dro af \tc\m 
gulli buinn sku: 
6\ hcnni harmur 
um hjartai) nug. 

19. 

Hun breiddi yfir |jau 
\}ab hvila lin: 
j^sofi mc^ yndi , 
hreppid aldrei pin I" 
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20. 

Scinast brciddi hun 
pcUi6 a : 

hreppi(i aldrci [nd I" 

21. 

Ad \M spur(^i Iiiiri Engiiborg 
herra Bjorn l)a ; 
^^hvcr er ni'i so volduglcg:, 
ad pcllid breidir a ?" 

22. 

^^J)ad cr hun fruin Margret, 

syslir mi'n : 

hun broidir pcllid 

og l>ad Iivita Hn." 

23. 

^^Sc hun j)a6 friiin Margrel, 
syslir : 
Jjvi falla licnni 
larin a kinn? 

24. 

So falla hcnni 
tarin a kinn: 

scm hun hafi eitlhvert sinn 
vcrid unnustan jjin." 

25. 

^^Eg get ckki dulid |)ig 
fyrir visdumnuin |)in : 
[jad er hun fruin Inglgcrdur, 
festarmaerin niin." 
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26. 

Hun gck1{ sig iil svefiistofii , 
hcynV ai^ lu'in kvat^: 
^Jivori ^jorii* rika frui/j , 
scfur eOa vakir?" 

27, 

Svara6i sii 

hin rlka fri'i: 

^^soWh Iief eg lil |)essn , 

en vaki eg nu," 

28. 

Upp sioiS hun Engilborg 
af herra Bjarnar armi : 
jjlcggstu nit^ur, lugigcrcVir , 
iinadu i)iiium liaiini I 

29. 

AIll Jjai) raii6agull, 
sem eg Qulta mci) nicr, 

skal eg, fn'iin Ingigcrtiurl 
lata gefa jjcr. 

30. 

l*ad skal eg, IngigcnVir! 
lata gefa [jcr: 
og yndi(^ hans 
herra bjarnar inec)." 

31. 

En so var hun Engilborg 
af holiinni ul: 
ekki naiii hann herra Bjurn 
i heniiar skikkjuskaut. 
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32. 

I*etta talar hun Engilborg, 
bun rc'i^ sig undan Ijaldi: 
^^hvcrt barn lifi her 
i vors herra valdi !" 

33. 

I*ctta talar hun Engilborg, 
hun rcld sig ur hli()i: 
^Jivert barn lifi her 
i vors hcrra fritiil'* 
Sa er ciiginn glafiur, eptir annan l}reyr. 



B. 

(a: Arnam. 151, d, 3. b: l(g!. Ifv., S. 361.) 

Framan eptir firfiinum 
sigia fagrar Qeyr: 
Sii er cngirin gla{'^ur, 
eptir annan |)reyr. 

1. 

llcrra Djiirn og Ingigcriiur 
tuludu |iau ser ganian: 
upp i hsega lopli 
l)au lagu biEi^i saman. 
Sa er enginn glaOur, eptir annan {)reyr, 

2. 

lngigcr6ur spurAi 
hcrra Djiirn sinn : 
jjna3r a eg ad bera 
min gulli buin skinn?" 
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^^A morgun slcallu bora 
|)in guUi buin skinn : 
gunga so glo6 
fyrir biinMrnar inn." 

4. 

Ingigcrtiiir spiinM 
hann borra Bjorn j>a: 
^^hver cr si'i bin volduga 
[jinti slar iiugrinn a?" 

5. 

jjEngiiborg bcitir hiin, 
kongs er liun barn: 
hana bc(i eg bugaci 
a6 vcfja a ininn aim." 

6. 

Par var lro(ii(i organ 
eg slcgit^ simfi'in, 
|jegar su nka Eugilborg 
bun rc'ib i Win. 

7. 

Gulli6 og pelliti 
var a sli ictit) brcidt , 
{>egar su rika Engilborg 
var til sajlis Icidd. 

8. 

Engilborg spurfii 
hann i»erra Ujorn [)a : 
^Jivcr er su bin volduga 
skenkir mjiiiiinn a?" 
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9. 

^^I>a6 er Mn Olof, 
systir miiij 

giplu hana Knuti lc6ngi, 
broOur [jin!" 

10. 

jjFyrr skal hann Knulur korigur 

(lauSann fa: 

iicldr en hana Olofu 

inei) augum sja." 

II. 

Gulliti og pelliii 
var a straeliii breidt , 
jjcgar bun rika Engilborg 
var til saengur leidd. 

12. 

Herra Bjorn seltist 

a saingurslokk : 

en bun unga Ingigcrciur 

dro af bonum skaiials sokk. 

13, 

I.eysti bun af boniirn 
si'itatJan jjveng: 
brakafti i brjostinu, 
bv'iiA v:ir sprcvig, 

14. 

Leysli bun af honuni 

hosur og sku: 

og af sanim iveganum 

bun IngigcrOur hlo. ^ 
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15. 

Engilborg spurtii 

hcrra Bjorn jia : 

^^hver er sii hin volduga , 

pciliiJ IjreiiMr ;i? 

16. 

Tilt falla hcnni nu 
tarin a kinn, 
eins og lu'in |)reyi 
cptir unnusta sinii.'* 

17. 

u^ig Ij.'iir ckki ai^ dylja 
vilurleika })in ; 

cr hin litla Ingigeixlur, 
loyndarkoiia min." 

18, 

j,Pvi forstu so larigl ut 
i lond cplir nicr , 
fyrst Jju haf(Mr so volduga 
heima lija jier?" 

19. 

jjl*vi fur eg so iaiigl ut 
f Itind cptir Jior : 

mcr |)6tli hun fngigen'Jur 
eliki haefa mcr." 

20. 

So gckk hun Engilborg 
hart undan tjaldi , 
aO hann hcrra Bjorii 
gat hcnni ckki haldiO. 



li 



\ 
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21. 

Upp sl65 hun Eiigilborg 
af riddarans anrii : 
^jleggslu nitiur, Ingigcrfiur , 
linatiu jji'num harmi !" 

■ 

Petta mcclti hitn Engilborg, 
luin brciddi pellici a: 
jjiifi6 i iVuYi gui^s ! 
hreppid enga |jra ! 

Premur hefi eg vcrid 
monnunum gipt : I 
allar hafa mig eljnrnar 
yndinu svipl." 

24. 

r 

Pad var bun Engilborg, 

I 

liun scltisL i belgan slein; 
sidan vann biin engiim 
konginuin mein. 

op; 

Venda eg minu 
kvacfiinu i kross : 
hcrra gu(i og Maria 
veri meci oss ! 
Sa er criginn gladur, eplir annan |)rc}T. 
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fa: Arnani. 153, g, 2- h: Arnam. 153, e, 7 

Lkun Istc vers].) 

1. 

HeiTa Bjorn og Ingigcrt^iir 
loIutJu jjau scr gaman : 
upp i liaega loptiiiu 
lagu hfcbi sanian, 
Sa er enginn gla6ur, sem cplir annan [treyr 

2. 

IngigcrtVir spuixM 

herra Bjorn jja : 

j^hver er su bin volduga, ' 

{jinn slar hugrinn a?" 

3. 

^^V<l^!i er hiin Elinborg, 
k6ngs er hun barn: 
hana hef eg buglci!£i(5 
aQ vefja minn*arm," 

4. 

Pclli5 og sillviii 
var a straiLiti breidl, 
|)Cgar bun rlka Elinborg 
var til ballar Icidd. 

5. 

Niciur sezt hi'in EHnborg 
bonum licrra Birni iija : 
en bun rika lngigcr(iur 
skenkli vinie) a. 

11 
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6. 

EHnhorg spurfti 

herra Bjorn \)a : 

jjiver er su bin volduga, 

skenkir vini6 a." 

7. 

^^f*a(i cr Imn Margrct , 
systir min , 
sem J allan dag 
skcnkir vin." 

8. 

jjSfe l)a6 bun Margret, 
systir l)in : 

giptu hana Knut'num rika , 
broiiur min I" 

9. 

^^Fyrr skal bann Kniilur 
dau(^ann sja , 

en bann cigi hana Margrclu 
ma^ alU j)a(3 bun a." 

10. 

Pellit^ og silki(^ 
var a goliit^ broidt, 
J)cgar bun rika EHnborg 
var til ssengur leidd. 

11. 

Niiur loggst hi'in Eh'riborg 
hcrra Birni bja : 
en bun n'ka Ingigcriiur 
breiddi pelliti a. 
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12. 

EHnborg spur/^i 
herra Bjorn sinn : 
^^\)yl falla hcnni 
so l)raU lar a kinn?" 

13. 

tcEg get eliki diiUd jjig 
fyrir viliirle'iki \nn ; 
jjad er lain ]ngigertiur, 
Icyndarkona min.'* 

14. 

jj^vi forstu so hingt 
f londin cptir rncr, 
fyrst [u'l aUir so volduga 
heima hja [icr?" 

15. 

Upp slob hun EHnborg 
herra Birni fra: 
^jeggsLu nit^ur, Ingigeriiur, 
linaciu [jiruii jjral" 

16. 

Nit^ur leggst hun liigigerOur 
herra Birni hja: 
en hun rika Elinborg 
brciddi pelli6 a. 

17. 

jjl*remur hef eg incinnunum 
xerid gipt; 

allar bafa mig eljurnar 
yndinu svipt," 
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18. 

Ut gckk htin Eliiiborg 
undan fiigru tjnldi: 
^jlof sc gutii og Miinu minni! 
mcytlom hef eg UiiUlii^." 
Sa cr cnginn gla6ur, sem cptir aritiau [n-eyr. 



(Ardi. D, 2.) 

ricrra Hjorn og IngigerOur 
l)j(jluciu jjau scr gaman ; 
I jjvi hafa loptinu. 
voru jjau baut)! sairian, 
Scfr bin rika ros a bans arrni. 

2. 

^(Hvernig muiitu, Ingigcrtiurl 
una [)cr vi(^ |}iU lif, 
ef eg fcr a niorgun, 
ad kaupa mcr vif?'* 

3. 

^(Anna(Mivort i vcruldiniii 
lifi eg cdii dcy, 
1)6 |)u farir a rnorgun ^ 
aci kaupa j^cr mcy." 

4. 

Og svo sag(")i bun Ingigcrciur 
hun felUli tar a bra : 
^jhver er su bin vulduga, 
cr l)er star bugiiiui a?" 



48. ELJA KV-«DI. 



125 



5. 

^^T^aci cr hun Ingibjorg, 
kofigs cr hun barn: 
gjariian vildi eg vcfja hana 
uppa minn arm." 

6. 

^fih |)ad liun Ingibjorg, 
kongs cr bun barn: 
ekki mun bun auka mer 
slorugum harm." 

7. 

I*^ var lrocii(i organ 
og slcgiii symfon , 
pegar bun r'lka Ingibjorg 
rcid sig hcini i tun. 

iS. 

Gulli(i og pcllin 
voru a slraitin breidd, 
[)egar hiJti rika Ingibjorg 
var lil ssclis Joidd. 

!). 

Og SVC sog(Vi bun Ingibjorg 
viO bcrra IJjorn slnn; 
„hver cr st'i bin fagra , 
er fcllir lar a kinn?'' 

10. 

^J*a(i er bun SigritJur, 
syslir min : 
byriar bun bjorinn, 
og blandar biin vin," 
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11. 

jjSe hi'in Sigritiur, 
syslir jjin: 

jiuiigati bcr hiin harmitui 
i brjosliiiu sin. 

12. 

Sc hull Sigritiui-j 
syslir j)i'n: 

giplu hana Knuti liungi, 
brotiur mi'n!" 

13. 

j^Dugir mcr ei at^ dyljast 
fyrir vilurlcika [jfn : 
]>a(") cr hun lngigcr(')ur, 
fylgikona min." 

14. 

jj'vi forsl 1 unmir luudin 
cptir mcr, 

|)egar |)u atlir jafnvajna 
bru^^^urina [ler ?" 

15. 

^(Pvl for eg { cinnur Itindin- 
eptir jjcr: 

a6 mcr jjotli lu'in lugigortVir 
aldrei soma mcr." 

16. 

^jSjo hcfir mig inonniinum 
miun fai)ir gipl : 
allar hafa mig cljurnar 
yndiriu svipt." 
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17. 

# 

Og svo siiglii hun Ingibjiirg 
vi6 hcrra Bjorn |)a : 
^^etgi'^ii liana Ingigcri^i! 
svo hcnnar lini l)ra," 

18. 

Og svo sag(M hiin Ingihjorg, 
|)a komiti var neetnr hum: 
t-njutist \ni) i ii;uVun , 
og gangiti \)\^ ba2(M i rum!" 

19. 

Og svo sagtii hun Ingihjorg, 
hun brciddi IdaiAin a: 
jjOjolist [ natliim 
og h\{S\\S aldrei [jra !" 

20. 

Og svo sag(^i hull Ingihjorg, 
hun gckk i helgan stein: 
^^njOtisL I nju'^uin , 
og h\^\b aldrei inein!" 
Scfr hin rika ros a hans armi. 



(J. Slcph., 10.) 
1. 

Ilerra Bjorn og IngigcrtJur 
mart froindu jjau gaman: 
uppi \ cfra lopliiiu 
Itigi^u |)au raisin saman. 
Scfr hull rika Uosa a hans armi. 
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(JIvernig muntu, Ingigeiciurl 

una vi(^ [tilt lif, 

ef eg for a morgun , 

at^ fastna incr vif?" 

3. 

jj^ad cr anna6livort i hcimuium 
eg lifi eda eg dey, 
|)6 j)u farir a morgun , 
ad fastna jjcr mey." 

4. 

voru ljar6ar bun)burnar 
og slcginn symf(3ninn, 
jjcgnr huti rika Hosa i Borg 
VQib i gar(^inn. 

5. 

Sett var hun a brutiarbekk 
konunginum hja: 
allur lek hann herra Bjorn 
af fognutii [yd, 

6. 

Ad livi spurtii hun Rosaborg 
batin herra Bjcirn l)a : 
j^hvcr er su bin volduga , 
er skenkir mjod a?" 

7. 

En l^vi svaradi hann herra Bjtirn 
rikn Rosa sin: 
^J)a6 er hun unga Margrct, 
systir inin." 
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8. 

Herra Bjorn og Rosaborg 
til saingur ga ; 
allraharida hljm^fajrin 
slegin voru l)a. 

9. 

En |)vi svarai^i lu'in Hosaborg 
vi(i hcrra Djorn sinn: 

follir hun Margret svo 
larin a kinn ?" 

10. 

^J^ess tjair ei ai^ dylja [jig, 
Hosaborga min I 
\)dti) er bin iinga Ingigcr^ur, 
loyridaiiiona miii." 

11. 

^,Pvi forslii svo li'ingl i Icind, 
aii Icila cpLir mer, 
fyrst j.)u haftMr aOia 
eins g6(in bja |)er?'* 

for eg svo langan vcg 
I londin cplir |)or: 
ciigum l)6lli Ingigor(iur 
sambo(iin mer," 

' 13. 

Upp st6(i bin rika Rosaborg 
bonum tierra Ririii fra : 
(^Icggstu ni(^ur, I'ligigcriiur, 
og lina l)ina l)ra ! 
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14. 

I^rernur hcfi eg inunnunum 
fyrmeir \qvii) gipt: 
allar hafa eljuriiar 
mig yndinu svipt." 

15. 

Hun sctlist 1 liclgan stein , 
joinfriiin hrciii ; 

|jrciniir riiiduriirn vann hun gagn , 
en ekkcrL tncin, 
Sefr bun rika iXos'd a bans armi. 



Ov erskrif't. A: KvscOi af hcrra Ilirni og liipiger3i. 

A. OrnkvcfAlHt iffonniflrfd; kan har U bade cii<?inn or/ cngi. 

— V. Ij L 3. cn, !»€•; iiini, 3, lijcga, (»; hajgra. 

— V, 3. Bic: A. in. c. Ufa — cllcKor dcy — of Terr i o. I. 

— og fasinar 1). m. 

— v,4^ I. 2—4. Ue: Iiann li. IJ. \). — hv. e. sii liin volduglcga 

— er l»iini si. Ii, a, 

— V. 5, he: IC. li. su — og er k. b, — hana vilda eg 65!ast — 
a9 vcfja A niinn arm. 

— V, fJy I. 'i. lie: HI. gullbuin sk. 

— V. 7, /. 7 — 3. he: A6 inorgni sk. b. — f). gullbuin sk. — 
og gAnga s. gl. 

— V, 8^ I. 2. inti. h: fin; c: sin. L. 5. e: og nefnast M. 

— V, .9, /. 3. hun , lie: bin. 

— V, 10^ I. 2, Bic: voru 4 bckki breidd, L, 3, bun, lie: bin. 

— V. 11^ L 2, Sinn, lie : sin, L. 3. he: hv. skcnkir licr m. 
L.4, skfra, Ii«?: skaira. 

— V, 12 y L 1. luin, I'attMS i lie. L, 4, ski'ra, B»c: skajra. 

— V, 13, /. 1. bui)^ I'aU.es i lie. 

— V. 14, L 1. Bic: |). r, b. svo. L, 3. foe: cDa prcyr bun cptir. 
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A, V, 75, /. 2. lie: fostarnianni sin. L, 3. Ilnuti, be: Kniili 
(ligesd i «. v,'). L, 3. K^ngi, li: Konunpi. 

— V. L 3 — 4. c: Knut kong brdOur l)iiin — vill hun ekki fa. 

— V. 77, /. 1 — 2, P>c: S, l)egar apt. — og riikkur f. d. L. 4» 
|> : I. sscnjjur g. 

— V* 18, L 1—3. 0»c : !!. (1. I)egar af ]). — gulli buna skd — o. 
1). Iianniirinn. L. 4. e: i bjartanii luig. 

— V, 20^ L 1 — 2. lie: En sciriast breiddi Iiiin — silki og pclliO 
li. L. 4. Bic: og hr. a. 1). 

— V*21y 1.3 — 4, B»c: liv. er su bin voUin^ja, — cr p. br. 6, 

— V. 22^ L 7. friiin, Bic: fiu. />. /. iMargict, In Margrtia 
(ay//, havn lie i ti. v.). />, 3—4, lie: b. br. p. d. — og 
bviln Ii'ii. 

— V. 23, I. 7. bun, fnftfs i Bic. 

— V, 24y I. 4. unnuslnn, li : unrnisia, 

— V. 25^ /. 2s vfscbiinnum, Ise: vi'sddnii. 7^. 3. biin, fattes i 
lie, />. 4. lie: fesiaikona nun, 

— V. 26\ L 2. lie: svo bun bcyiOi bvat) nni or. 

— V, 27, I. 1 — 2. lie: Svataili aptnr Iienni — su liin rika fm. 

— V. 2S, L 4, lie; og liiiaQu \), \\. 

— V, 2!J, I, 7 — 2. lie: Alll sanian ItaO r. g. — cr og flutli ni. ni. 
• — V, 30^ I. 2. lata, lie: allt sanian, L. 3. og, lie: og svo. 

— V, 3/y /, 7. var, lie: I'dr. 

— V, 32j L 1. lalav, Bie : la'.aOi. L. 3, Bie : l»v. b. iuni lifi \\i^x. 

— V. 32—33, Meilein r/mv; ftnv<; lie t{(ttfe vcr.s; 

Sjo befi eg nicinnnnnni — alls voriO gipl, 

on altar bafa mig [Bi: eiin] oljnriiar — yndinu svipt. 

— V* 33, I. 3, barn, Bsc: bavnift. 

II, V. 0. Kut\ vrd en htikommrl.sf.s/'fjl er detfe vers opstaet 
af de to: A, 12 Off 15; 7 0<j S; M, 10 Off 12, Det 

er derfor urif/tif/t, iiar forslafjut om Inf/ffferd.s ffiftermdl 
wed Krtud her hammer ft a herr Jijont, oy afslar/et f'ra 
Erigelbovf/, isieden for omvendt. 
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40. 

Gunnars Kva'Si. 



Gunnar spor sin liusLni Iliilgcrd, livor hun har fact nogle 
oslc fra (som hun ikke cr kommen lil pa en rerlig made). 
Ilun svarer sltidst , at dot kornincr ikkc Iiarn vcd. Han 
giver hende da en kindliest. Ilun gtcmtncr sin Iiajvn, indtil 
Gunnars fjendcr angribe iiarn pa hans gard , da iians bue- 
streng cr brusten, og ban beder beridc om en lok af hcndes 
iiar lil en ny, og lajgger III: at det gieldcr lians liv. Da 
siger Halgerd: sa vil jog nu mindes dig den kindhcst, du 
gav mig, og ikke vil jcg biiidre din dod. Og sa bicv da 
Gunnar draibt. 



Det samme vel bekcndte track af Njals saga er be- 
sunget i det faer o i s k e ^^Gunnars k^a^lii'' , livoraf ct 
brudstykke er trykt hos Ilarninershaimb , II j nr. 8. 



Qa: Giss, Sv., 3. b: kgl. fol., 3. c: G. Iv., 3.) 

1. 

Gunnar hot bond! a MlicVircnda , 
j)angad vilda eg visu venda. 
— A |)ingi, 

betr unni Urynhildur Hringi, 
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2. 

Kona bans hot Hallgrr(^r nafiii 
[jciira var diki lund aii jaliii. 

3. 

Gunnar lahu- vit^ llallgeiYli siiia : 
^jhcyrtJu mig, hualri'i final 

4. 

Scgiiu mer, eg a;l!a l»ig spyrja. 
eg vil so raetlu byrja. 

5. 

IIva6an konia HallgeriM oslar? 
\ieir cru so gotira kosta." 

6. 

^^Vitia koma oss konuni oslar: 
nior gcfast l»cir af Jjufuiu losta." 

7. 

^^Mikii) skal til alrnu^lis hafa, 
eg er so tijarfr a^i skiafa. 

8. 

Ekki skyldu l»cir vera ui'rjalsir? 
jjau koiiia nior ovb uv lialsi." 

9. 

llai)n slo lienni pustr a vanga, 
bloiiiti var6 ut aci ganga. 

10. 

Litlu so fram laiigar sLuiidir: 
llallgertir jtykkir i [tcli undir. 
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11. 

Loksins soUlu hoim ovinir Gunnar; 
|)eir viltki honum eliki IiTi unnn. 

12. 

Gunnar lalar af inotingu hjarla : 
((hcyrdu mig, fn'iin i)jarta ! 

13, 

Ljiif^u mcr har l)itt fina 
i bognslrcngi niina! 

14. 

L}hba mer har jiill g6(ia ! 
nu star mitt Ijf til voi^a. 

1 5. 

Ivjat^u mcr har l)ilt, lauka na i 
nu liggur mitl lifi(3 a." 

16. 

^^Eg Ijaj j)er ckki neitt har a6 sinni, 
|>a6 or 1 byggju minni. 

17. 

Lilt man eg j)a kinnhestinn gamla : 
eg hirOi ci [>i'num dautia ixd hamla." 

18. 

Ekki vihJi hun llallgcn'^r hdiiii Ija, 
l^ar la Gunnars I'llift a, 

19. 

Toku ))eir hann Gunnar bonda 
og gjonhi honum Ocst lil vonda. 

20. 

So lyklai^i jocirra fundum, 

ad Gunnar la daucir a grundu. 
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— A ])ingi, 

betr unni Brynhildiir Ilnngi, 



O V er shrift eii: Kvnifli af Giinnaii d Hii'Oarcnda, star i alle ire 
hdskrr, 

Omkv^.fl: unni, U overaH: nnni liun. — li hav vv.d v, 1—10: 
Gn'nihildur for Bryiiliildur ; j/u'V/ afsla'tveren har i randen 
ved V. 1 sicrevut: nrynhildur pulius. 

V, 4, L 1. \y\ii, fattes ? Rjc. 

F. 5, /. 2. l)cir, c: som. 2. ?(55ra Uosia, lie: g(')5ir kostar. 
6', /. 1. konuin, c: koiiuiuuii. L. 2. c: af Ijufuin l>cir gerasi 
mcr losta. 

V. 7, L /. oimajlip, ft: ainrclis. L. 2, eg cr, c: cr eg. 

F. 9, L 2, h]6m, be: svo mm. 

F. 11, I. 2. lifi, Uc, lifs'. 

F. y-^, /. 2, til, Bie: i. 

F. 75, /. ^, uiiti e : nier. 

F. /6', /. /. noilt, c: eill. 

F. 77, ^, ci, cigi. 

F. /. 7, fuiiduiij, l>c: fundi. ^. la, c: Id I)ar, 



50. 

Olafs visur. 



1. 

Olav konning, FTai-alds son, 
ban give os scjer og held I 
ban give niig og lykkc lil 
at kvaede vel oin iiam selv! 
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Olav konning, H.-iralds scin, 
han red gcnnem tykkc skovo : 
flcr sa han lidct spor i Icr, 
dct nia vi vcl alio love. 

3. 

Dct da mipMc Fin Arncson, 
red frcminest mli den flok : 
^^Sa vsnn da var dennc liden fod, 
var den udi skarlat^ens sok !" 

4. 

^jOg hor dii del, V\n Ariicsun, 
og hvad jcg latler dig vide: 
dcnne snmme mo skall du mig fa, 
for sol ganger under lidc." 

5. 

Sh rede de sig lidt bcdre frcm, 
den Vtcne mo <le fiinde: 
liodc de lieride at stige p?i slub 
og ride med sig gcnnem lunde. 

6. 

Det da mscllc han konningen, 
han red hende all sa nair: 
^^Hvad da heddcr du, pigelil , 
som OS skulde mode her?" 

7. 

^^Alfhcd heddcr jcg , herre konning! 
jcg lakker cder for cders nadc: 
det jcg skulde mode eder her i dag, 
del vordcv niig vist lii bade." 
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8. 

^J*'ar du Iijem til drorming min , 
og IjcM du lieiulc nied tro ! 
iitcder og aire, iykkc og held 
du iindcr i hctidcs bo." 

9. 

.Hor i det lui, droiiniti'' dvrcl 
jeg sigcr eder sa fur sand: 
Olav konniiig sctidte mig hid, 
jeg skulde ga eder til liand," 

10. 

Liet da var den dronning rig, 
£ia lidel nion hun det love: 
at hun malic oin viiUcruat 
ene i soingcn sove. 

11. 

Det var en sa arte morgcn, 
soin solcn inoiuic opskinnc: 
dronningen sendte Alflied bort 
for saks og sdm at finde. 

io 

Alfhed ledte om saks og sum, 
hun ledte i loflel indc ; 
nituitc det kongcn, i saengcn hi: 
^^Hvad agter dii her at iindc?" 

13. 

Sa da spurde ban Olav konning; 
^^llvad soger du licr i Ion?" 
faldl hende ord af munde sa : 
((Jeg soger mig Iier en son," 



* 
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14. 

Sa da svared h;m Olav konning, 
till Iijicrlelig vcd ban lo; 
^,Slig du da op i Siung til mig ! 
dine fodder vel du lo!" 

15. 

I)ct var alt vcd fnldmatie-tid 
og vcd don hcije soQtid : 
undfangeL blev en droUens dag 
Miignus den konning god. 

16. 

Ved fuldc nvmc og hiijcn flod 
— for satidcn kan jeg det kvaede — 
da avlcd koiigcii den son sa gacv, 
OS alle lil gavn og glaede, 

17. 

Dct da ma?Ile de kongcns macnd, 
og sa da haver jeg spurt: 
at kongcn lian havdc bodct den synd, 
forindcn lian bavdc den gjort 

18. 

Alfhcd dromle fei'sle drilm , 
og den var hende vel god: 
hende tyktes alt Norges land 
al flydc op for sin fod. 

19. 

Alfhcd diomtc anden drom: 
hun stod pfi kiikcgulv, 
laindlos dcr pa Itcndcs hand 
dc fagrc kaeilcr lolv. 
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20. 

Alfhcd dromle Iredje drom , 
den gik hende vcl Lil gavn : 
hondc tyktcs den gyldne sirale 
at flyvc ud af liendes favn. 

21. 

Alfhcd hun gatiger ud og ind , 
hende randt sa inangt i sinde: 
al barn hviicd hende under barm , 
hiin kunde vel pa sig iindc. 

22. 

Droniiingcn bod for hendcs drommc 
garde lolv nied lisle: 
al giflc hende sa rig en svend ; 
htm vilde dein dog ej miste. 

23. 

Det da mailte ban konningen, 
(^Iler er vel ondl at vailge : 
men aldrig dog du dromme dine 
for gods og pemn'ngc soilge!" 

24. 

Og det da maiUe ban konningen, 
fiir ban af garde for : 
^Jlav dcm selv og lev du vel I 
(tg nyd du driimmen god I" 

25. 

Aifhed ganger i stenslue ind, 
fodor svend sa liden og svag ; 
del ma}Ue alle de kvinder gode; 
.,Det barn Jcver ikkc iU dag." 
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26. 

Dct da mobile liati Sighvat skjald, 
vlel sliuitler i hegcnie sa ; 
^jHvad holler vil i nu barnet debe, 
oiler vil i lor svarcnc sla?" 

27. 

Del da svared do kongens niicnd, 
og raske lielle de vare : 
^^Vi vilic lade dig rade selv, 
du ma dot for kongon svare," 

2S. 

SigUvat ganger i liallen ind, 
som kongon sad over bord : 
^^Uil siddor i, hcrre kong Olav I 
hvi haver i send! mig ord?" 

Dot da nia}ltc han konningcn, 
ban talod ikke inogeL hiidt; 
^^U\o gav dig, SighvaL, lov dorlil 
at dohe sa barnoi mil?'' 

30. 

j^Fordi lod jeg hannem Magnus kalde, 
— dct ganger ham vcl tiJ gavn — 
at cj vcd jog bedre konning pa jord, 
end ham, Karl Magnus ved navn." 

:n. 

Dct da svared han Olav konning, 
han inaollo ct ord mod skol ; 
jjAlle de dage, du love ma, 
tjen du hannem Magnus vol!" 
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32. 

Ilcrrc Jesus Krist, Mariac siin, 
hail losle os af vor ned : 
sLaiidc ban end os allc bi 
og hade i liv og dod I 



Denne vise foreliggcr alenc i en cgonhaendig afskrift af 
Arne Magruisson (^Arnam, 319. 4t(>"3, forsynel med dcnnc pa- 
(egning af ham: ..Visa uni gctnaii og ficiMng Magnuss kon- 
lings g6(Vi, sonar OInfs hclga, Noregs kungs, ur bok in 4lo 
ininori fra PoriM PeUiissvni a Ilolmi; var |)ar inni skrifnt^ 
incti greybendi, ckki gamalli." Del nfcvule baiidskrift, bvori 
forskriflen fandlcs , er skindbogcn Arnam. C22. 4to , dor 
ifolgc kalalogcn skuldo indcholde ogsii ct ^^kvaicii urn Olaf 
hclga" som nn faltes, fordi Arne ftlagniisson, efter at have 
lagct sin afskrlR deraf, solv iiliiiUtgjordc bladel, da dot var 
sa riiddent, at del ikko kntide bcvarcs. Heroin, samt on 
forskriflens alder (fra 16de ariiuiulredcs forstc balvdel), 
giver han sciv i C22 disse opiysningcr: ^^Hor voru inn a 
niilli i i)(jkinni . . . Olafs konungs visur, mc6 and- 
slygiiar bendi; . . , balfar Olafsvisur voru ritaOar a |)ati 
gamla pergatncnti(i , scm anit haf()i vcriti hUiii aptan viii 
IMsIargrat; cptri partur af Olafs visiini . , . var rilaii[url a 
obrajsisligt pergamcnt, scm her haftii vcri(^ fcst inn a mil!i 
arkanna, |)egar bokin heiir umbundin vcrid. , . . Bandit^ a 
bokinrii mun vera hern in de anno 1 549 , en bokin sjalf 
nokkru cldri, |)6 ekki myklii, sem af skriptinni cr ad sja." 

Om end denne opskrift ikke skulde vajrc ajldre end 
fra 16de arh. , sii er selvo visen dog kendelig meget celdrc. 

r 

En sanimenligning med sagabcrctningen : Ilcimskr. , Olafs 



■ 
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saga helga, leap. 131; den store Olafs saga (vcd Kcyser og 
Unger, 1853J, l<;ip. Ml; den lille Olafs saga (ved Munch 
og Ungcr, 1849), kap. 46 — viscr, at den ikke er diglet 
efter denne, men slotter sig pa udforligerc sagn, der vel 
her have fael et Icgcndcagligl pr.-eg og en poclisk afrunding 
i a?gtc folkeviscstil, men derfor ikkc have labt prieget af en 
umiddelbar og Irovajidig hislorisk tradition. 



(Arnarn. 319. kv.) 
1. 

Olafr kongur, ITaralds son , 

■ 

hann gcfi oss sigr og tirna! 
so ai^ eg hafi djorfnng til 
um adferti bans ati n'ma. 

2. 

r 

Olafr kongur, Ilaralds son, 
hann ra'x^ urn [lykkvan skog: 
hann sa spor \ leir, 
sli'k cru niinnin slor, 

3. 

Svara6i hann Finnur Arnason , 
var honnm a jivf jxihki : 
jJalU'gr nuMidi sa lilill fotur, 
vfcri hann i skarlals sokki." 

4. 

^Jleyi^u |ja(^, Finnnr Arnason, 
hva(^ eg segi (ler: 
aOr cn sol til viAar rennur, 
meyna fatiu mer!'* 
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5. 

I*eir sail fnm a fogrum skogi 
eina mey so fr'n'la : 
{)eir budu hcnni a slofii ad sliga 
og so inc6 ser ri(^a. 

6. 

En so svarai^i kotigurinn , 
haim dvaldist jjar win sluntl: 
(^hverl cr hcili jtitt, fagra lljod , 
sem lvomi(^ cr a miiin fund?" 

7. 

^^Alfeiflr hciti eg, gofugr lierra! 
sizt mun vir('ii'ng J)rj6la : 
nu er eg koinin a ytlar fund, 
og |)ar mun eg giptu af hljtjta." 

8. 

^^FarSn hoim lil drottiilngar , 
og l)j6na \)u henni nic(^ soma! 
|ja muiilu ! minu riki 
njota sigurs og bluma." 

9. 

jjHcyrtiu \)nlS nu, dyra drottning! 
trua niatUi mcr: 
Olafr kongur, Haralds son, 
hann skipa(M mer hja jicr." 

10. 

Drottning branzt fra giifugum hcrra 
vard honni aci mein ; 
{)vi bun varc^ um vinlrar natt 
a5 byggja saengina ein. 
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r 

u. 

I*a6 var oinn so sncmma inyrgiri , 
solin slcoiii i lima : 
(IroLtiung sendi AlfciiM 
i\h leila saxa sinna. 

12. 

Alfci^r sif; til svcii^skeinmu gekk , 
jjesiji IjiutJrin sviniia: 
Longrinn spur*')] jiat) cinka fljik'): 
^jhvati viltJir |nj liniia?" 

J3. 

Ell |)vi svaratii OlaCr kungur, 
hann d'cUir vifid Icila; 
lu'iii let scr liai'J or(i af munni vcr6a : 
lu'in kvaiist scr sonar Icila. 

14. 

En so svarai'ii liorigurinn , 
aii j)vi gefr hatiii giclur: 
* £iStig(^u upp \ sa;rig ill miii, 
og |jvo(iu vel t'ina faeliir!" 

15. 

I>ati var rctt mei) fullu tungli 
og mi(^ju sjafar flotii : 
lnrja(ir var a droltins dag 
Magnus kongrinn gu()i. 

16. 

Mc<^ fullu lungli og floiM ati sj'i, 
tcl eg af goOs rnaiirts ajiM, 
tiggi byrjatM liginn son 
fyrir utan angr og mauiM. 



r 
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17. 

En so svCrutiu kongsins menn, 
so er a bokuni orl: 
fyrri UMi hanu baetl jia syiid, 
en hann hai^'i hana gjorl. 

18. 

Alfcitii drcymdi fyrsla draum, 
eg var Sii Icngsl i loli : 
a(\ henni ))utti a sinni stii 
Noreg (ill a floti, 

19, 

Alfeidi dreymdi annan draum : 
ste liun u kirkju-gulf : 
ad henni |)6ui a sinni hendi 
kveikjast Ijosin lolf. 

20. 

Alfeidi drcymdi [jritija draum, 
get eg, hi'in giplu fangi ; 
ad henni |)6lli hiiui fagri geisli 
fljuga scr ur fangi, 

21. 

Alfcidr hugsar um sinn hag 
af alls iingum |)justi: 
finnr hun mt'd sjalfri ser, 
ad hun hafi barn fyrir brjosli. 

22. 

Drollning baud vid hennar drauraa 
tolf sin [beztu] bu : 
gipla hana lendum manni, 
neiladi hun [ivi |)6. 
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23. 

En jjvi svaratii kongurinn : 
^^vant er urn ad velja ; 
()u skalt ahh'i |>ina drauma 
relt med verOi selja." 

24. 

En {)vf svaracii kongurinn, 
atSr hann veld lil hdfa : 
^^eigdu sjalf og unlu vcl 
og njotlu draumsins goOa!" 

25. 

Alfei(V fangar j)i'inga soil, 
sii gelik helzt af magni : 
konurnar sog(iu korluin lil, 
a6 lili6 va^ri ad barni. 

26. 

En so svaradi hann Sigvatr skald 
so er a bukum lilad: 
^jhvort vilid hcldur skira barn 
eda fyrir sviirum silja?" 

27. 

En so svorudu liongsins menn^ 
pryddir vei til dada : 
^Jjcnnnn bjodum ver koslinn [>er, 
va;r latum |jig sjallan rada." 

28, 

Sigvalr gckk \)ar inn i boll, 
scm kongrinn sat yfir bordum: 
(jSkylt vairi mer inna lil 
eitt [....] tal mcL) ordum." 
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2D. 

En so svaraiii liongurinn, 
legg eg vid so rikt : 
j^hver gaf [jtir, Sigvatr I orQlof lil 
aO skira barnici mitt ?" 

30. 

^^Pvi let eg hann Magniis heita, 
gjiira skal a |)vi grcin : 
eg vissa ckUi a;tVa nafn 
veraldar kongs i lieim." 

31. 

En so svara(ii kongurinn, 
hann licit a borAa Ijoma: 
^^\>l^ skalt alia {>ina icfi 
[honum] Magnusi |jj6na." 

32. 

Jesiis Kristus Marju son 
leysti OSS fra nautVmi : 
{)ar naist hjalpi Iiann allri j)j6(5 
bastii lifs og daut^um ! 



Arne Magnii-sxen har taget sin af.skvift med dipJomatarisk 
nojagtiffhed ^ ogsd i henseertde til slavemdden^ som dog ikke 
er falgt i nmrvf^rende aftn/k. Hvor nogtit i forskriftan har 
Vieret tttydeligt^ ftndes del i al'skriften betegnet ved prikker 
undernedcn ; og sdUdes hctagnes: nu / 7, I, 3', par ellev h6r 
i V. 7, I, 4 I herra i v, 10, L 7; f 2 af / v. 16^ L 2; a eller e 
i hafSi tiler heffti i v. 17, L 4; helzl viler luTSt i v. 25^ L 2. 
Ganske idreselige stedfir eller iidelndelser i originalen betegner 
A, M. ved klammer; sdledes bcztu i v. 22^ I. 2; honum i aj. 
5/, /. 4, samt lakanen i v. 2S, 1. 4, FejUkrift i original 
eller afskrift md del v^re^ ndr i v. 22, L 1 leases dranniur for 
draunia. 
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51. 

Karla-Nagniisar kmtu 

- Dronningen star i hojelofl og horer sin husbonds ord 
til hendes terne Ingeborg: Gid min dronning var vel ded! 
da sliulde du vacre min allerlitcrcsle, Hun lader terncn 
kalde for sig og vil af licnde selv here, bvad kongen bar 
sagl; men Ingcborg vil inlet tilslL Naiste dag sender dron- 
ningen bende da bort til ct andet land. Da budsbabct 
herom kommer kongen for ore, bvor ban sidder over bord, 
byder lian straks sine svendc at gore snekken rede, og 
samme nat var ban Ingeborgs ga;st og sov vcd bendes side. 
Du skal fade mig en son, siger kongen, og bam skal du 
kaldo Magnus. 

Kongen kommer bjem af leding og bydes velkommen 
af dronningen, som spor barn om lidende. Den lidende 
bar jeg at bacre^ som lainge bar vterct dulgt, siger kongen, 
at jeg bar mig en son, som sknl ai've niit lige. — Sa er 
del da skcl, siger dronningen, som jeg Isengc frygtcde; at 
en anden end mil barn skal arve landel. Ret som de tales 
ved , da kommer Karl Magnus ridende. Velkommen, min 
son! siger kongen, du skal styrc riget efter mig; du bar 
en soster, som intct ondt vil gore: bende skal du gifte med 
din ypperste mand ; og over mine ben skal du rejse en 
kirke med et guldkors i bvert bjorne. 



Denne vise handler vislnok ikke om den bekendte 
jJtarla-Magnus" o: kejser Karl den store, men bar samme 
ficmne som den forrigc, sa dens Magnus el, Karl Magnus er 
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den norske kong Magnus den godc, og kongen i visen 
altsa Olav den hellige. Siutningsversets ord ; selve Gud og 
Karl Magnus vaere mcd os, ere vel isafuld en forvansk- 
ning for: selve Gud og Sant Olav. — Visen dcler sig 
kendelig i to afsnit, af liviike det sidste bcgynder mcd v. 
14. Da sonnen her alt er voksen , ma en rum lid lankes 
forleben imellem ferste og andct afsnit. 



Ca: kgl. fol., 91. b: G. Iv., 91.) 

1. 

Droltningin slar undir )optsins sala, 

— Milt hjarla gror svo gjarna — 
hlyJdi a |3a(^, hentiar kungr r^tS lala. 

— sul og bin Ijosa stjarna. 

• 2. 

jjEg vilda, m[n droltnjngin va;ri dau5: 
[)a skylda eg unna |jer, r6sin rau(il" 

3. 

Drotlnfng spyr skemmumcy sin: 
^Jiva(i lalaOi minn kongr lil [)in?" 

4. 

^^Hann vildi mig i moldu, 

en {)ig a grainni foidu/' , 

5. 

^jSkrokvar l)u, liigibjiirg, skemmumey min! 
annaA taladi minn kongr lil {lin,'' 

6. 

Pad var einn myrgrn, dagr for f htind : 
flylja let bun Ingibjiirgu a onnur lond. 
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7. 

Pad var cinn morgun, s6I skein f heiti : 

r 

flylja let hun Ingibjiirgu a heljarleid. 

8. 

Kongrinn slalik sinum hnifi f bord: 
bvorki at hann ne drakk eplir jjessi ord. 

9. 

Kongrinn lalar vid svcina sin: 
jjter skiilud bua lil ferju min." 

10. 

Svo var kongi a fen^inni ott : 

gisti hann hja Ingibjorgu [ja somu nott. 

11. 

Kongrinn talar viti sveina sin: 

^^berid hana Ingibjorgu i sa^ng til min!'' 

12. 

Baru [jeir Ingibjiirgu undir gulltjald: 

hvert |)eirra or^iHi var skrifad upp a spjald, 

13. 

jjSon skulum vid eiga, vera lil fus: 
gefa gott nafn og kalla Magnus." 

14. 

Kongrinn belt ijr leitVingri heim: 
uli slcndr drottning og fagnacii peim. 

15. 

j^Koin [ju lofssell, kongr rninn her! 
t)u munt kunna tlOindi ad segja mcr." 

16. 

^^Son a eg i vonitm, (i6 fariA hafi hljotl: 
hann skal vercia kongr yfir allri droit," 
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17. 

jjNu er t)a5 fram liomi(^, sem fyrr hefi eg Itvitl: 
banti mundi rada londum, en ekki barn milt." 

18. 

tegar J)au hofdn hjalaft um litla stund, 
[)a kom hann Kai la-Magnus a [jcirra fund. 

19. 

^^Kom })u lofsa;!!, sonrinn minn! 
[>u skall rada lundum eplir daginn minn. 

20. 

Eina altu systur, er vinnur engnm mein : 
giptu hana |jinum aga;lasta svein! 

21, 

Kirltjn skaitu reisa lata vid bolslad bja oss, 
en i bvert horniii selja gullkross." 

22. 

Vendi eg minu kvaecii i kross: 

— Milt bjarta gror svo gjarna — 
sjalfur gn(i og Karla-Magnus sh mefi ollum oss I 

— sol og bin Ijosa sijarna. 



V, 3y /. 2. t>fn, b; a: min. 

F. 77, /. 1. Tyrr, b: Tyrir. L. 2. barn, li: barniO. 
V, 21 y I. 2, horni5, b: hcnnar horn. 
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Kong Valdemar og Burislev ere soskendcborn. Der skal 
holdes en ledingsfaerd , og de lo Trajridcr kastc led cm, 
hvcm af dem der skal fare i leding. Loddcn tra;flcr Bu- 
rislev: han skal fare, mcdens kongcn skal sidde hjemme. 
Da ItEgger Burislev sig syg, sa Valdemar ma fare i hans 
sted. Sa snart han er ijorle, blivcr Burislev atler frisk og 
gar did, hvor moerric lege. 

Burislev lagde sine lokkcr i krans , 
sa gik han did, sotn moer luildc dans. 

Ej var han b!a , og ej var bleg , 

der han kom did, som moer var i leg. 

Der danser han sa lane som dagen er med kongens sester 
Kirslin , og om natten sove de sammen. Endnu medens 
kongen er bortc, foder IvirsUn to burn; en son og en 
dattcr. Da kong Valdemar kommcr hjcm af leding, modcr 
hans dronning Sofie ham pa slrandbredden med det bud- 
skab, at hans sostcr har sovct pa Burislevs arm. Det er 
umuligt, sigcr kongen :. de ere jo soskendeborn. Da er det 
dog sandl, svarer dronningcn , at hun liar Burislevs born 
ved sit bryst. Kongen sender da bud eftcr sin sostcr: han 
jadcr hende sige, at han cr bleven farlig sarct i krigen 
med Venderkongen feller; med kong Svend) , og hun ma 
slrnks komme til ham , om hun skal trwfTe ham i live. 
Svendene fare afstcd og komme til Kirslins bur, livor der 
braender lys i hver en vra: gjenncm gluggcn se de to sraa 
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born ligge i vuggen, De banke da pa, Kirstin beder dem 
vaenle, indtil hun Olr vaekket sine terncr; men de bryde 
lascne, ga ind og rogle kongens ajrinde. Hun svarer, at 
del kan alle da sc og vide, at hun er ikke skikket til slig 
en faerd. Sa saitlcr hun skrin pa kna; og uddeler gods og 
guld til alle sine undergivne med de ord : 

Gorcr i vel mod borneu' mini 
aldrig se de moder sin. 

Vogter mest liden Karen, den vaene mo, 
hvad heller hcndcs moder skal leve eller do! 

Lajnge klajdte hun liden fod: 

sa lidt lajngtes hcndc sin brodcr imod. 

Lajnge todc hun liden hand : 
sa liden glaide var hendc i van. 

Lasnge kajmte hun fagre har; 

hendc lystcd sa lidl for sin brodcr at sta. 

Hun sliger sa til hcsl og folger med scndcbudene til kong- 
ens gard. Kongen tagcr venlig imod hende og skikker 
hende til saidc hos sig, for ban bcgyndcr at prove hende; 
ban beder hendc forat bytte bclte med sig, hvortil hun 
svarer, at hun er ikke sa beltcprud; hun er kun gjordet 
med en silkesnor. Da siger kongen: 

Skam fa du, SofTi ! du skalt do: 

Itijcl bar du pa svend og mo. 
Men dronningeu beder ham forst at prove sin sester bedre 
og viscr ham niailkcn af hendes bryst. Kongen sptir hende, 
hvor den ma;lk kommer fra; Kirstin svarer, at den kommer 
af hjaerlesorgen ved at skillcs sa brat fra sine terner. 
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Koiigen beder hende nu at blandc mjod og vin; men Kirslin 
undskylder sig mcd sin ungdom: hun kan ikke s(a for 
skaenken for sa mange. Kongen laigger sin arm om hendcs 
Hv: hun er sa smal som en andcn mo. Sa tager han hende 
under skind og trajder i dans raed hende. Liengc danse de 
ud og ind , og der er ingen mode pa hende at se; men 
endelig rinder blodct ned under hendes skarlagensskind og 
hun synker dad om i sin brodcrs arme. Da angrer kongen 
sin hardhed og sigcr til dronningen, at aldrig mere vordcr 
han hende blid, for hun har forradt hans soslers liv. 

Saledes lyder forLfcIlingcn , fuldstccndigst i AB, men 
i alt vaescnligt ovcrensstemmende i alio opskrr. Kirstin 
kaldes i C Katrfn, mcdcns omvendt hendes datter, som i 
ABK heddersa, i CD kaldes Kristin. For AB's Vender- 
konge (Vintr-kongr = Vindakongr) have CI>E : kong 
Svend, hvorved ma laenkes pa Svend Grade, da vi vide, at 
det er den danske kong Valdemar den forstc, hans dronning 
Sofie, hans soster Kirstin og hans najslsoskendebarn Buris 
Ilenriksson, om hvem visen handler. Nar COK have det 
for mange islandskc viser fccllcs slulningsvers : tre fore lig 
i grav lilsammen, da er detle kun et nycre lilhaeng. 

Opskr. B skulde egcniig shUle med det najvnle vers 
(50); hvad der folger cfter, hercr ikke did, men til ^^Stjiip- 
moOur, kvtedi", nr. 11 her foran. 

Del ene vers, der star til sidst som opskr. ff^, er 
cgenlig ikke noget vers af denne vise, men ma have tilhoit 
dens fortsoittelse : visen om liden Kirstins og Burises daltcr, 
der da her kaldes, ikke Kalrin eller Krislin, men ■ — som i 
den danske vise — Lusie. Den danske vise, som pa 
islandsk kun gjenfindcs i dcUc ene vers, er Syvs nr. 42; 
Abr,, nr. 65; Danm. gl. folkeviser, nr. 127. 
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Daiisk: Syv, nr. 41; Abr. , nr. 62; Danm. gl. folkev., 
nr. 126. 

ISvCBisli: Arwidss., nr. 53; jfr. Danm. gl. folkev., Ill, s. 09. 

nJorSill : se Danmarks gamle folkcviser, 111., s. 69. 

fscroisR: Schrolers hilskr. (ny kgl. saml. 346. 8vo), 
nr. 4; Danm. gl. folkev., Ill, s. 67. 

Ty»K: Mullenhoir, s. 492 CWundcrhorn , IV., s. 79); 
Hoffmanns Schles. Volksl., nr. 27. Wunderhorn, II, 
s. 272 C2den udg., II, s. 273> og II, s. 259 C^dcn 
udg., II, s. 276); Simrock, nr. 16; Zuccalmaglio, nr. 89 ; 

VeiKlisK: llaupl og Schmalcr, I, nr. 53. 

e^kotj^li: Herd, 1, s. 162; Finlay, II, s. 62; Sharpens 
Ballad Book (Motherwell, s. 139). Buchan, 1, s. 97. 



A. 

(^Arnam. 153, a, 14.) 

1. 

Kongrinn og Bnrtleifr, syslrungar Ivcir, 

— Pann bVibn — 

J iciiVingr skyldu halda ba^ir {)eir. 

— ver skulum lil hofa riiia. 

9 

Logdu jieir blutinn a sinn sala : 
hvor l)cirra skyldi i leiLJangr fara. 

3. 

Burllcifr skyldi i leiiiangr fara, 
en kongrinn skyldi Iieima vera, 

4. 

Burllcif fangaili bajtllcg sott: 
hann svaf hvorki dag n6 ntjtt. 
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5. 

Kongrinn spuriii syslrung sinn : 
^balnar |)er ekki soUar enn?" 

6. 

^^M^r er enn sannt og mcr var i sinn: 
hallu S Icii^angr, syslrungr minn I" 

7. 

Kongrinn belt ( leic^angr fljolt: 
Buillcifi baliiadi sotlar skjoU. 

8. 

Ei var hann blar, og ei var hann blcikr: 
par kom bann fratn, sem ineyjar voru a Icik. 

9. 

Kristin rctti bond fra scr: 
,,Burlleifr freendi, dansaOu med merl" 

10. 

Donsu5u allan daginn iim kring, 

cn uin noU svafu {)au i cinum byng, ' 

11. 

Aflr cn sol a fjullum rauf, 
Kristin jjoldi Sara naud. 

12. 

l^egar sol a fjollum skein, 
Kristin foiddi fljod og svein* 

13. 

SofTia sat a sandi: 
kongrinn sigldi ai) landi. 

14. 

^^Vclkominn, Valdimar, kongr minn, [her]! 
nog cru tiOindi ad scgja per." 



t 
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15. 

Kongrinn spurtM droUning sin : 
jjivcrnig ma folkiti i riki min? 



1) 



'J6. 

j^Vcl ma foik i rikjum j)in, 
utan liiin Kristin, syslir |>in. 

17. 

Eina nott mcb cngum harm 
Burtleifr svaf a Kristi'iiar arm." 

18. 

jjlaettu t)ig, Soflla, talat^u ci sol 
syslkiriabornin eru j)au." 

19. 

..I*a5 ska] eg ckki Iju^a : 
born cru komiii sjuga." 

20. 

Kongrinn talar vi(^ svcina sin: 

^^kalli() a hana Krislinu, lu'in komi lil inln ! 

21. 

Segi(^5 eg liali barizl i ;'ir, 

og haft fengiii citt dauiMcgt sar I 

Segi5, eg Iiafi beiiiti hana skyndilcga fara, 
ef hun vildi lii'andi mig tala!" 

Sveinninn reiii og rondi: 
fagran folann sprcngdi. 

24. 

Sveinninn lag6ist a hlit^glugga l^rja: 
[)ar brann Ijos f /iverri kra. 
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25. 

Fiigr var sii siUlin, i voggunni la , 
og sa sveinniiin, er jjar svaf hja. 

26. 

Klappar a d\r mc^ lofa sin: 
(Jjuktu upp, Kristin, latlu mig inni" 

27. 

jjBi(!i j)u mi'n um lilla hrid , 
meftan eg vck upp l)iTnur mini'' 

28. 

Mjukar hcfir hann fingr og smd : 
med lisLuin kroppar hann lokur i fra. 

29. 

Kristin kaslar kodda bla: 
^^sinasvcinn ungi, sit jjar a!" 

.SO. 

^Eg vil ckki silja I)ar a: 
eg ma vel a golfi stj'i. 

31. 

Kongrinn scndi bod mm) mer; 
baO [jig kouia og vera hja scr. 

Hann hefir fengi(^ litelllegt sor: 

hann lielir b.irizt viti Vintr-kung i ar. 

.33. 

Hann beiddi l)ig skyndilega a6 faia , 
cf [m vildir lifandi vi(i sig tala.'' 

34. 

((AUir mega jiaii vita og sja: 
mcr cr ci ha;gl um fertiir Jjaer." 
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Kristin sclti scr Icistil \ Iinfe: 

bytti hun s'lnum skemmumcyjum gulli og fe. 

36. 

^^Gjtiri Jjcr vel viti bcirnin mini 
l}au sja aldri modur sin. 

37. 

Einkanlcgn \\b hana Katrinu mey ! 
livort sem hennar m6(^ir lifir etia dcyr," 

38. 

Kristin var sett a hvUan best: 
allra kvcnna rei6 bun mest. 

39. 

riffigra faeti i bollina sl^ : 

^^bcill, systrungri hva5 viltu mer?" 

40. 

Kongrinn kastar kodda bla: 
j^Kristin systir, bvildu |jig i)ar a!" 

41. 

^^Eg vil ckki sitja Jiar a : 
giillbui() Sivxxb undii' la. 

42. 

Gullbiii(^ sax og gullbuinn bnif: 
|ia6 sviknr milt unga lif." 

43. 

(JTcyr6u l)a(i, Kristin, systir min: 
byttu belli viO brotiur |)inn!" 

44. 

^^Eg er ei so beltispn'ici : 
eg hcfi urn mig silkl-snur." 
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45. 

^JTffitlu jjig, SofHa ! jju skalt [jig dey : 
heiir Jogicl a svein og iney/* 

46. 

jjHeyri^a |)a(i, Valdemar, kongiir minn: 
rcyndu bclr Kristinu, systiir j)inr' 

47. 

jJleynVi [jati^ Kristin, syslir mini 
|3vi fer mjolk ur brjostutn [lin?" 

48. 

^^I*a(i er ci mjolk, og \>i\tS er ci vin : 
heldr cr l>av^ Ucginn af hjarta min." 

49. 

^jtvi cr |jati Ircginn af lijartanu |>hi — 
j(a5 eg skilda vi(i jjernur min." 

50. 

(JieynVi l)a(^, Krislin, syslir min: 
blandaiu meii mer Ijjfir og vin!" 

51. 

^^Eg er svo ung, og eg jjad ei kann: 
skcnkja vin fyrir margan mann.*' 

52. 

llann lok hana Krislinu utidir sin skinn: 
dansa(M hann mcd liana lU og inn. 

53. 

Dansadi hann mc(^ liana daginn, dansa6i hann jjrja : 
(ingva mae('^i a henni sa. 

54. 

nansa(ii hann daginn, og dansatM hann fimm: 
[)a rann bloHi urn sciOla-skinn. 
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65. 

ViXiS var konginum mcst til harms: 
daiu^ hi hun KiisLin a hans arm. 

56. 

skal eg-, SofTi'al Jauna |)br; 
[)u skalt aldri i sainginni sofa hja mer." 

57. 

Vcndi eg minu kvaitii i kross : 

— I^ann lAida — 
sankti Markiis sjai^u oss! 

— ver skulum lil hufa riiia. 



(Kgl. okt., 1.) 
1. 

Kongrinn og Burlleifrj syslningar tveir, 

— Vann h\it)a — 

i leidangr allu ati sigla ba6ir ))eir, 

— vaer skulum lil hofa vU)a, 

2. 

Lugdu [jcir hlulinn a sinn sala : 
hver Jjcirra atti i IciOangr ad fara. 

3. 

Burtlcifr hui I IciOangr nd fara , 
en kongrinn alii hcima vera. 

4. 

BurUcifr fangaAi dapra soil: 
hann svaf hvorki dag no noil. 
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5. 

Kongrinn spurtVi syslriing sinn; 
^^batnar jjcr ekki soUar enn?'' 

6. 

,,Mer er saml og mcr var scnn: 
baltu 1 Ici6angr, systrungr minnl" 

7. 

Kongrinn hell I loiiViiigr skjoil: 
en Burlieifi balnatii soUar slijoU. 

8. 

Ilann var ci bh'ir, bann var ei bleikr; 

hann kom l)ar fram, scin nieyjar voru a leik. 

9. 

Krislia rctti bond fra scr : 

^tUurtleifr fraendij daiisatiu mcti merl" 

10. 

Donsu5u ()au so daginn um kn'ng; 
cn notlina svafu j ciniim bing. 

11. 

Pegar var sol a fjolluin rauA , 
Kristin ])oldi |junga nauti. 

12. 

Pegar atS sol a rjoHiim sktiin , 
bun Kristin ftcddi rney og svciii. 

13. 

Soffia sitr a sandi, 

en kongrinn sighJi i\h landi. 

14. 

,,VclkoTninn, Valdeiiiar koni^nr. ber! 
nog cru Ui^indi at^ scgja |jt;r." 
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15! 

^llcil vertii, Soffia, drotlning mini 
hvcrnig ina folk i n'kjutn mi'n ?" 

IC. 

„VcI m;i folk i rikjiim |)[n, 
nema hun Kristin, systir [An, 

17. 

Eina nott mc6 ongvaii harm 
Burllcifr svaf a Kiislinar arm." 

18. 

j^Haetlu [lig, SofTia, lala{iu ci sol 
syslkinabornin cru |)aii tvii." 

19, 

Kongrinn kallar a sniasvein sin: 
^^kalladu a Kristinu, hun koini til inin! 

20. 

Sveinninn rei^ og renndi : 
fagrari folann sprcngdi, 

21. 

Sveinninn lagi^isl iilii'lglngg a : 
{tar tnann IJos i liverri kra. 

22. 

I*ar brann Ijos i hvcni kra: 
einkanlega |>ar Kristin la. 

23. 

Fagr var sA sveinninn, \ voggunni la, 
og su sildin, honuin ta hja. 

Klappar a dyr meii lofa sin: 
^Jjnklu upp, Kristin, lat mig inn!" 
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25. 

^^Biddu min urn litla : 
me()an eg vek upp |jernur mfn!' 

2C. 

Kattar hcfir hann fi'ngr og sma: 

mcti lislutn plokkatii liann lokur i fra, 

27. 

Kristin kastatM kodda bla: 
• „ungi riddari, siUu j)ar a!" 

28. 

jjiongrinn sendi boii mc6 mer: 

hann i^a^ Jjig a(^ kotna og vera lija ser. 

29. 

Hann baO [jig skyndilcga fara , 
ef \m vildir vitJ sig lifandi tala. 

30. 

Hann hefir fengiii cilt liaettlcgt sar; 
hann hefir barizt vicJ Vintr-kong i ar," 

31. 

Kristfn sctti scr kislil i hne: 

hun bytli sinuni skemrnumeyjum gull og f5. 

32. 

j^Gjori(i vcl vi6 bornlii min! 
{)au sja aldrci nioc^iir sin. 

33. 

Einkaniega viti haria Katrinu mcy ! 
livorL eg liennar mutJir lifi e(V dev." 

34. 

Kristin setlist ;i hvitan best : 
allra kvcnna rei6 bun mest. 
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35. 

Kristin nxinr sfn skallals sliiiin : 
so gelik hun fjrir konginn inn. 

36. 

Ilaegra fscti i liiillina sle : 

^sillu hcili , kiirigr! og hvaci villtu mcr?" 

37. 

jjlleyriiii [jaci, Rrislin, sysUr mi'n : 
byltu bcllum viO broOur I" 

.38. . ' 

^^Eg er ci so bellisprik^ : 

en [jilt cr vafiti i silkissnu(i." 

39. 

^^Hcyrtiu jjac^, Kristin, systir min: 
blandaciu mcd mcr bjor og vin!" 

40. 

^(Eg cr so lung, og eg |>a(^ ei kann: 
at^ blanda vin fyrir inargan mann." 

41. 

^ J!eyr , Kristin, systir min ! 
[)vi fer rnjulk ur brjostum l)Jn?" 

42. 

^J*a(i er ei injulk, og |)a6 er ci vin : 
hcMur Ircginn fra bjarla min." 

43. 

„Pv( er |)a(i trcgiiin fra brjusti loin?" — 
^^ad eg skildi so skjott viii skemmumeyjar min." 

44. 

Hann for urn hana me("i hondum eptir sinni vild : 
hun var so mjo sem iinnur slid. 
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45. 

jjlaetlu Soffial ])vi |)u skall dey: 
t)Vi [)u he(ir logi<^ a svein og mey." 

46. 

^ Jleyrtiu jjaii, VaUIeinar, Icongur minn : 
rcyndu bclr Krisliiiu, syslur [jin 

47. 

Mann tok hana undir sin skinn : 
dansa^i haan mc6 hana ul og itui, 

48. 

^ Donsu5u l^au so dagana jjrja; 
iingva mcetii a licnni sa. 

40. 

Donsu<iu |jau so dagana fimm: 
l)a rann bl65 urn safala-skinn, 

50. 

taii vard konginum mcst ad harm: 
daud la hun Rrislin a bans arm. 

51. 

jj*a(i skal eg, SoiTi'a ! launa l)er; 

[tu skalt aldrci \ S(Cnginni sofa bja mcr. 

52. 

W'odi eg mfnu kvtxcii \ kross: 
— I'ann blu\i — 
gild a himniim vcri med ossi 
— '• Vcfip skulum til hofa riOa. 
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V 



C. 



(Arnam. 151 , <J, 13.) 

r 

1. 

Valdimar og Burllcifr, systrungar tveir, 

— I*ann h\iba — 

i lei(iangr vildu halda bacJir l)eir, 

— vaer skulum lil hofa r'lda. 

o 

Burtlcifr lagfiist i sotl svo stinn: 
fyrir \)ab fckk liann viljaim ,^inn, 

3. 

Valdimar spunM broAur sinn : 
^^balnar \ihv ckki soUar [)in?" 

4. 

^^Mhr er ckki bctra cn mer var i gair: 
sigldu i lei(iangur, Valdimar! 

5. 

Valdimar siglir i leiiiangr i ar: 

upp stoii bann Burlicifr, gjiirOist maiiur linar. 

6. 

Burtlcifr lagi^i sina lokka 1 kraiis : 

gekk iiaiiii j)aiigaO, sem mcyjar slogu dans, 

7. 

„Heyr6u l)aii, Kalrin, systir mini 
jiii skalt ga i dans meii mer." 

8. 

Bnrlleifr klappar i saeng bja ser: 
^Kalrin systir, sof bja mer!"' 
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9. 

^^Haellu ])ig, Burlleifr, inUba ei so! 
systkiuabonun crum Ivo." 

10. 

Lagu \m\ so lengi um nalt, 
iskrofutiu margl, en su ngii fall. 

11. 

SofHa stendr a sandi, 

en Yaldimar siglir ad laiidi, 

12. 

„Heyr(^u l)a(i, SofTia, droUning tnitr. 
hvaO er nu Utt i likjum min?" 

13. 

j(Pau eru nu litiindin inest ; 
liann Burtleifr Iiefir Kalrinu fest." 

14. 

^jLygur6u, Soffia, droUtiing mini 
syslrabornin eru j)au tvti." 

15. 

jjHvcrnig nia eg Ijuga? 
barni var borit) at^ sjuga, 

16. 

Ileyrdu [jad, Valdimar, kongiir minii: 
scntu cptir Kalrinu, systurjMn! 

17. 

Scgt^u, l)u hafir fengiti svo hseUiegt s;'ir: 
{)u hafir barizt viti Svein kung i ar! 

18. 

Bi(i \iu hana skjult og sliyndilega ati f.ira 
cf hun vill viO [lig lifatidi tala!" 



52. SOFFIU KV.*:DI. 



19. 

Sveinninn fur scm \}oiY\i^ var, 
Kalnnu jivilik origin bar, 

20. 

ICatrin selti scr l<islil i kne: 

bytli sinuin skemDiumoyjum gull og fe. 

21. 

„Gjon* vcl vit^ burnin mi'n ! 
(jau sja aldrei in6t)iu' sin, 

22. 

Einkum \]b hana Krislirui niey! 

hvort sein hcnnar inoOir lifir C(ir deyr.*' 

23. 

Katn'n sczt a hvilan best; 
allra kvcnna reii^ bun inest. 

24. 

Hscgra faili i buUiua sic: 

^^hii\\\ scrlu, brotJirl og bvai^ viltu iner? 

Valdimar kastar kotlda bla ; 
^jRatrin litUj sit [^ar a!" 

2G. 

Valdimar spuriii syslur sin: 

fellr n)julk af brjusluiii jjj'n ?" 

27. 

jjPati er ei mjolk, og l)a6 er ei viii: 
beldur tregi fra lijaria intn. 

28, 

Eg skildi \id miliar skemmumcyjar: 
eg vildi met) |jeim lifa og deyja.'' 

15 
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29» 

^^Skamm fa5u, Soffia! jju skalt dey: 
J)u hefir logiti a svein og mcy." 

30. 

j^HeyrSu Jjat^, Valdimar, kongur minn: 
reyndu bctr Kalnriu, syslur \Hnl 

31. 

Lattu hana ga i dans me5 \)hr\ 
J)a kanntu vila, hvcrnig fer." 

32. , 

Valdimar lalar vi(i systur sin : 
((|)u skalt ga i dans mcii mer,'' 

33. 

Dansa \>au dagana, dansa |)au f^rjn: 
enginn maOr a Kalrinu sa. 

34. 

^^Skamm fatiu, Soffi'al |ju skalt dey: 
J)u licfir Iogi(^ a svcin og mey." 

35. 

^JTeyrtiu ]}a(5, Valdimar, kongur minn: 
byllu helium viii systur [jin!" 

36. 

((Heyrflu |ja(\ Kalrin, syslir min: 
bytlu bcllum viO broOur jjinn!" 

37. 

^jEg cr ekki mitlispriid: 

eg iiefi uin mig silkisriuru." 

38. 

I*au donsuiiu ekki dagirm [ja ; 
daud fell hun Katrin joriJiiia a. 
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39. 

Meiri var [lar harmr, en [jar var gaman: 
{)rjii forii lik [ stein])r6 saman. 

40* 

Fyrst var hann Burtleifr, [)a var bans frd; 
Valdiraar kongr af sorgunum do. 

41. 

Venda eg minu kvyetii i kross : 

— I*ann blii)a — 

gud og Maria so mod oss! 

— vaer skuhiai lil hofa ritJa. 



D. 

(a : kgl. fol., 24. b : G. Iv., 24, c : Giss. Sv. 26.) 

1. 

Valdimar siglir iim saltan sja: 

— l^arin blicia — 

getr barin ei landi fyrir myrkri nad. 

— ver skulum til bofa ri(ia. 

2. 

Valdimar siglir mcd gullihuinn brand: 
Ijomann leggur upp a land. 

3. 

Akkeri kastar { bvilan sand, 
spyr li'(iindin upp a land. 

4- 

Sonia sl6d h sandi, 

J)a Valdiraar sigldi aO landi. 
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5. 

^^Heyr(Su j)a3, SofTiJi, kaerasia mj'n : 
hversu ma folk i rikjiim [hu?" 

6. 

^jVt'I ma folk i n'lijum min, 
utan hun Kristin, syslir [mii. 

7. 

FIcfir j)u frelt |)ann iindarlega harm: 
aft Kristin iiggr a Burisleifs arm? 

8. 

I^au eru 1)6 UiMndin cinna vcrst: 
a5 Kristin hefir sinn brof'iur fcsl.'* 

9. 

^^Varaiu [jig, SofTia, talai'Ju ei svo! 
systkinabornin cru l)au," 

10. 

Valdimar lalar vi(> sveina sin: 

jikallL6 a haaa Krisliiui, liiin komi til mini 

11. 

Eg bid hana skjott og skyndilcga fara, 
cf liun vill vi6 mig lifandi lala. 

12. 

Eg hefi fengit^ eitt liaelllcgt sar: 

eg hefi barizt viii Svein kong i ;'ir." 

1.3. 

Svcinarnir foru sem bo{)ib var, 
eyrindin ad Oylja |jegar i stad. 

14. 

Ri6u l)cir holt og ridu [jeir hraun: 
fagrar lagu leidir urn. 
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15. 

Sveinar komu fyrir Krislfnar borS: 
^(Valdimar koiigur scndi yciur ord. 

16. 

Hann bad yfliir skjolt og skyndilega fara 
ef vildir vi6 hann lifandi lala. 

17. 

Hann hefir fengid citt haitllegt sar: 
hann hefir barizt vii3 Svcin kong i ar." 

18. 

Vasnt var l}ai^ vifid i viiggunni la, 
^mist gengu kongsrnenn lil cOa fra, 

19. 

jjGjori(i [icr vel \ib btirnin rain! 
{)au sja ei aptur motiur sin. 

20. 

Gjori(i \ihv vel vitJ Krislinu mey! 
hvort hcnnar m66ir lifir eOr deyr." 

21. 

Lengi klaiddi hijn litiiin fot: 
Ireg var hun a broOur mot. 

22. 

Lengi [jvodi hiin lilla htind; 
treg var hun a brotiur iond. 

23. 

Lengi kembdi liun fagiirl har: 
Ireg var hun a brotiur riuV 

24. 

Axlar hiin yfir sig safala-skinn , 
svo rii^r hun fyrir konginu inn. 
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25. 

Kristin ste a hvllan hest: 
allra kvenna rc'i^ hun mest. 

20. 

We'ib hun holt, og rei6 iiiin hraun: 
slettar lagu leitiir um. 

27. 

Hajgra fccti i hollina stc: 

jjSitlu heill, kongri og hvaci villu mcr?" 

28. 

Kongn'nn klappar f syeti hja scr; 
^^Kristin litia, sit hja merl'* 

29. 

Valdimar retti bond fta ser: 
(jKrislin, ga i dans mcb mer I" 

30. 

Dansaiii hun cinn, og dansa^i hun prja: 
cnga moidi a frunni sa. 

31. 

(jSkamm biddu, SolTi;i ! |)u skalt [jig dey : 
\)u hefir logi(3 a svcin og mey.'* ♦ 

32. 

j(Heyr(iu |)a(\ Valdimar.^ kongur minni 
rejndu belr Krislinu, syslur l^in! 

33. 

Si(iur vildi eg Ijuga: 
barn var borici a6 sjuga." 

34. 

(JTcyrAu \)ai), Kristin, syslir min: 
byltu beUum vit) broftur ^inl" 
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35. 

j^Eg er ei svo bellispruci : 
eg hcfi um mig silkisnuni." 

36. 

Valdimar relli hond fia scr; 
jjiristi'n, ga i dans me6 nier!" 

37. 

Dansafli hun I'll, og dansa^i hijn inn , 
alia null undir kungsins skinn. 

3a 

Valdimar spnr/ii sysliir sin: 

jj>vi fcilr nijolk ur btjoslum |iin?'' 

39. 

(jl*a(i cr ei nijolk, og [jafl er ei vin: 
heldur trcginn fra lijarla mi'n. 

40. 

Eg skildi vi(i mfnar |)j6riustumeyjar: 
vilda eg hja jjeiin Ufa og dcyja.*' 

41. 

jjHvort villu heldr i drykkjuslofu? 
cllcgar ga i saeng a6 sofa?" 

42. 

jjSvo er eg jjrevtl, eg svo er eg mod 
ad hvildin |jykir mer yfrid god." 

43. 

Pa jokst konginnm mikili liarmr: 
Krislin saladisl a hans arm. 

44. 

tar var meiri gratr en gaman 
— l*ann blida — 
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\tv](i foru Ilk f slcin[)r6 saman. 
— vcr skulum til hofa vida* 



IE. 

(a: kgl. fol., 93. b: G. k, 93.) 

1. 

Burisleif rctlir hiind fra sen; 

— Paiin l)Ii'(^a — 

((Kristin, systir min, dansa^u tncO mbr!" 

— ver skulum til hofa riOa, 

2. 

Lngu j)aii svo J;inga nalt: 
skrufui^u mail, cn sungu fait. 

3. 

Eplir ficirra morgunI)i'rig 

Krislinu gaf Iiann g6(^an gullhn'ng. 

4. 

l*cgar a3 sol a fjollum rau6, 
Kristin {)oIdi sara naud. 

5. 

Pegar sol a fjollum skein, 
* Kristin faoddi Djot) og svein, 

G. 

SofTia sat a sandi, 

er V^'lidima^ sigldi landi. 

7. 

((Hcill kominn, Valdimar, kongr minn, her I 
nog eru tii'^iiidi ati segja [jer." 
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8. 

^JleyrAu {ia6, Soffia, eg tala lil \nn: 
hvernig ma folk f riki min?'- 

9. 

^^Allvel ma folk i riki |)in, 
Ulan hull Kristin, sysLir [jin. 

10. 

Pa5 skal eg eigi Ijuga: 
born voru borin ad sjuga." 

11. 

^ Vara l)lg, Soffia, talai'^u ei svo ! 
|jau eru systkinal)orniri tvo." 

Kongrinn talar viti sveina sin: 

t^kallii^ liana Krislinu, )uin komi lil mini 

13. 

Seg(iu, eg hafi |j«'t(i ha^tlligt sjir: 
eg hafi barizt vicJ Svein kong i ar! 

14. 

Scg, eg hafi bctii(i hana skjolt a(i fara, 

ef hun vildi lifandi vit^ mig koma lil svara! 

15. 

Sveinninn rcid og rendi: 
fagran fola hanti sprengdi, 

16. 

Klappar a dyr mec^ lofa sin: 

^Juk upp, Kristin, og lat mig inn I'' 

17. 

,jEg Isct her ongvar lokur ifra: 
eg hefi her engum stofnt inn g;'i. 
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18. 

Eg laet her ei upp neinar lokiir um sinn: 
eg hefi engum stefnt her inn." 

19, 

Sveinninn leggr sig \id hliSglugga 
giatt logar !j6s i hvcrri kra. 

20. 

Glalt logar Ijos i hverri kra : 
einkum t>ar scm hun Kristin la. 

21. 

Fogr cr su sildin, i viiggunni la, 
og sa sveinninn, er par svaf hja, 

22. 

Fallar hefir hann fingr og smar: 
meci listum kroppar hann lokur ifra. 

23. 

Sveinninn kom fyrir Kristfnar bord : 
((broiMr ydar sendi ytVir ord. 

24. 

Hann hefir fcngiti eitl haeltligt sar: 
hann hefir barizl vii^ Svein kong i ar. 

25. 

Hann bad y(ir skjoLt og sktirugHga til sfn fare, 
ef {)u vildir lifandi vi(5 sig tala." 

26. 

Kristin kastar kodda bla: 
((Ungur sveinn, |)U sit |jar a!" 

27. 

Lcngi kembdi hijn fagurt har: 
Ireg var hun til brotJurs ati ga. 
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28. 

Lengi ])\odi liun Jitla htind: - 
Ireg var hun a broOurs Itind. 

29. 

Lengi Icltcddi hun Hlinn fot: 
treg var hun a bru(iurs mot. 

30. 

((Bifl mln svo litia li'ti, 
metian eg vek upp licrnur min!" 

31. 

Kristin selr scr l^islil i hn^: 
skenkir hun jjernunum gull og fe, 

32. 

^fijorid vel vid Kaln'mi meyl 
hvort hennar moOir lilir eOr deyr. 

33. 

Gjori(i jjer vel vid bornin min ! 
I)au sja aldri motiur sin." 

34. 

Kristin klffiddist i serkinn j)ann, 
fimlan mcyjar saumut^u hann. 

35. 

Kristin sezl a hvitan hest: 
allra kvcnna rc'ii^ hun most. 

36. 

llaegra ftcti i hdllina stb: 

jjhciil koininn, systn'ingr! viltu mer? 

37. 

Kongrinn kastadi kodda bla: 
jj^ristin, systir miri, sit l)ar a!" 
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38. 

^^Eg [jcnki ei uni jjitin kodda bla: 
eg ma vel a golfi sla." 

39. 

^Jlcyrt^u liavi, Rrislui! eg iala til [Aw 
gakktu 1 bud og skenk oss vfn!" 

40. 

((Eg er svo ung, eg ei [laci kann : 
ad skenkja vin fjrir margan mann." 

41. 

(^Hcyr5u j)a5, Kristin systurkind : 
gakktu i bud og dansa undir hcind !" 

42. 

Dansar liun tjt, og dansnr hiin inn, 
alia null undir kongsins skinn, 

43. 

^JleyrOu (ja^, Krislin, systir min ! 
{)vi Do mjolk dr brjoslum |>in?" 

44. 

„Pa(i er ci mjolk dr brjoslum niin: 
heldur tregi fra bjarla min." 

45. 

j(tvi er trcginn fra bjarla |)In?" 
((bvi eg skildist viO jjernur miii." 

' ' . 46. 
Ilann greip um hana hondum sin; 
hun var svo mjo sem cinitur sild. 

47. 

^jSvei l)er, Soffia ! l)u skalt dey : ' 
\m hefir logiiJ a vajna mey." 



48. 

^JIcyr(iu [jati, Valdimar, kongur ininn 
rcyndu betr Krislinu, systur Jiin I" 

49. 

var koaf^itium mcsli haimr, 
ad Krislia sula(^isL a l)ans aniii. 

50. 

Par var meiri gnilr en gaman : 
jjrju furu likin i sleiiijjro sainan. 



51. 

Burislcif icid og annarar ba() ; 
[jcirrar vaenstu i lamiiiiu var. 

52. 

Heyr(^i motiir i moldinni la, 
saran grata bOrnin sma. 

53. 

IleyrAi mociir i citirum hcim j 
ab saran grot hiiin ungi sveinrt. 

54. 

^J^ofaflu iner l)aO, Krislur minn ! 
at vilja um goiiu boniin mi'ii." 

55. 

„Lofa eg Ijer j)a6 gengi: 
en vcrtu ci burtu Iciigi I'* 

56. 

Elin uli i dyrum siob^ 

er KrisUn hcim a(i gar6i fur. 
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57. . 

(Jleil komin, Kiislin, clja mi'n ! 
hhr er i blandi mjot) og vin," 

58. 

jjEg hirtii ci um [jinn mjofi nc vin: 
hvar cru goSu btirnin min? 

59. • 

Eg slfildi her eplir kodda b\k: - 
inin born mattu vcl sofa l>ar a, 

60. 

Eg skildi her eplir akr og eng , 
algjort bii og rtiskvan dreng. 

fil. 

Eg skihii her eptir akr og fold: 
ckki neilt bar eg me6 mcr I mold. 

02. 

Eg ma nu ei Icngur viii j)ig lala : 
nu or komiti ati (jvi hanarnir gala.'' 

63. 

Kristin tuk i hennar hacgri hcind: 
syndi hcnni kvalir og pislar bond. 

64. 

Elin vaknar af svefni sin: 

j^hvar cru ud ktcru bornin min?" 

65. 

Elin Ickr scr skaeri i bond: 
sn'ibv hun boinunum kla^din vond. 

66. 

^^A5r var eg ykkar sljupan slor: 
nu skal eg ver()a ykkar m6t)irin g6(\ 
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67, 

Ai5r var eg ykkar stjupan strii5: 

nu skal eg ver(5a ykkar motSirin blj(3. 
— ver skulum til hofa riba. 



(Arnam. 153, e, 29.) 
lAsidi sl6(^ a sandi, 

— l*ann blitia — 

l)d Valditnar sigldi ab landi. 

— vacr skulum lil hufanna riOa. 

Ov crskvift i Hall: SolHu k\ajOi, 

A, V, 22, I. 2. lirnndi vid niifr, relieve vistnok: viO luig IiTanda ; 

7neti samme frjl da overall: i y. 33 og i B, 20; C, IS'^ 

1^, 11 0(j id; JK, 11 Of/ 25. 
It, V. 16^ L /. l>vn , ftdskr.'. sin. L. 5, ncma, over lin» i 

hdsk)\: utan. 

— V. 26\ L 2, plolikaOi, hfl.s/n\: ^ Jocliade". 
C, Omkva'Al, bUcJa, hd,ski\ overall: biOa. 

W. Af den mldsle n/sln ifl c haves kun en blad.side hvorpn v, 
14, L 2. 25, /6^ 17. 21. 22. 23. IS. Pd Madels bagskle 
star en atiden vi&e Qnr. 61 Ac), sd denne aj'skv. har 
aldrig vatret faULslftudtg. 

— V. 7, /. 2. ci, h; a: cigi (ligesn i v. 

— V. 10, I. 2. liana, falle.s i l>. 

— V. 11, I' 1. fara-, h; a: ai) Tara. 

— v» 14^ L 2. Sdl. c; ab: slcUar lagu IciOir hcim. (Jfr. 
V. 20.) 

— V. 15, I. 2. luingur, c; falfes i ab. 

— V. 10, I. 1. faia, l>C ; a: aft fiira. 

— V. 17, 1. 2. k6i)>i, be; a: kotu'mg. 

— V. 76', I, 1. M'fit>, c; ab: vfr. L, 1. v6ggunni, c; ab: 
sajnginni. L. 2. KiJiigsiiictin; c; a: koiiungsriicnn ; b: kvenn- 
mciiii. L. 2. eOa, c; ab: ctiur. 
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O, V, JfJy L 2. ci nptur, If ; a: picki. 

— V. 22, I. J. Ijvodi, ah; e: klieddi. 

— V, 25. iSdL b; versH fatte.s i a. 

— 33, L 2. aO, l>c; a: lil a(X 

— V. /. 2, arm, armi. 

E, V. 7, /. y. k(5ngr, h; a: koniinpr, 
v. 7/, /. cj, B»; a: cigi. 

— V. 13, L 1, ScgOn, : Scf,'. 

— V, 17, L 2. cngnrn, l> ; a: ongvan. 

— V. 18, SoL li; n: Kg \ivX hor tingvar lokur i fr6 , — eg licQ 
ongvaii stcfnt m6r lija. 

— u. /. i^, svaf, B»: la. 

— V, 22, 1. 2. srriar, h: sinA. 

— V. 30, I. 2. gakktii, B»: gakk. 
- — V. 4.?, /. 5. no, b: fluir. 

— V. 47^ I. 2, Im, fattes i b. 

— V. 50, 1. 2. \\\s'\w, b: UU. 

— t). /. /. no, b; a: og. 

— V. 61, L 1. Told, b; a: feld, 

— V, 63, 1. 2. pfslar, b: pfsla. 

KvaiSi af Tofu og SuflaraliiK 

1. 

Kon{? Valdcmar ladcr sit brylUip bo : 
— Han plejcr sig ud at ride. — 
ban iadcr sin ganger ined rode guld slio. 
— Springer ud lev i lundc alt sa vide. 

2. 

Sa var bun Tovc lille til fa;idcn fiis: 
bun klaidle sig om nal ved ka;rteljus. 

3. 

Mun drog i sin silkesacrk : 
var syv cUek oners sommcrs-vajrk. 
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4. 

Tove lille tlaeder sig i Icjortel bla : 
pa hver en som del rode guld la. 

5. 

Tovc lille steg til hviden host: 
af alle Icvindcr sa red htin best. 

6. 

Tove lillc kom i borgcled, 

som Valdemar mod sit folk udred. 

7. 

Tove lillc talcr til Gunner praist: 

^^0^ haver ban Valdemar mo nu fa;st?" 

8. 

((Sa visselig haver ban fa;st sig mo: 
Suffaralin i Odinso." 

9. 

Valdemar talcr lil svende (o: 

"1 bedcr bcnde Tovc lille for mig indgal" 

10. 

Aksler bun over sig skarlagcnskind, 
sa ganger bun sig for kongen ind. 

11. 

Sa brat Tovc lille i ballcn stod: 

.,Hvad vil i mig? kongc ! i sendte mig ord,'* 

12. 

Kongen klapper pa bynde bla: 

^^Du sid, Tovc lille, og bvil dig herpa ! 

13. 

Og bor du del nu, Tove min; * 
bvor vcl under du hende Suffaralin?" 
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14. 

„Sa vcl under jcg hciide SufTaralin, 
som hanncm KrislofTer, lisev sonncn min. 

15. 

Gangcren gra vil jeg hcndc give, 

og dronningenavn, men hun er i live.*' 

16. 

Valdemar talcr til svende to: 

beder hcnde Suffaralin for mig indga !" 

17. 

Akslcr hun over sig sl^arlngcnskind , 
sa ganger hun sig for kongen ind. 

IS. 

Suffaralin i hallen slod : 

jjlvad vil i mig? kongc! i sendte mig ord.'* 

19. 

Kongen klappcr pa hyndc bla: 
j^Sid du, Suffaralin, herpa ! 

20. 

Her du dct nu, Suffaralin; 

hvor vol under du hende Tove min?''' 

21. 

j^Sa vel under jcg din Tove, 
som glubendc ulv i skove. 

22. 

Jeg giver hende dc garde Ire: 
brffindc hun kvcg for alle dc! 

2:1. 

Guldringe syv giver jcg hcnde vist: 
hun braende for dem bade her og hist!" 
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Suffaralin ladcr Tove lillc kalde og taler til hcnde: 

24. 

jjlvad heller vil du nu mcd Valdemar tale, 
eller mod mig i badsluc fare?" 

25. 

^J^angl heller vil jeg nied Valdemar tale, 
end jeg vil mod dig i badstue fare." 

20. 

Sa var hun Suflaralin i hainder slind: 
sclv drog hun Tove lillc i badstiicn ind, 

27. 

Sa slor en ild gjordc hun da pa, 
at ikke kunde Tove lillc ande fa, 

28. 

^^Kristoffcr, Sonne min, stat du mig hi I 
hun Suflaralin vil kvsele mig," 

29. 

^jlkke kan jeg, moder, hjtxlpc dig end: 
mig holde lolv jcernkliDdte micnd," 

30. 

Maelte del Valdemar i herreskare: 
^Jlvi mon ikke Tove 111 aflensang fare?*' 

31. 

Svarede Suffaralin, rod som blod: 
j^Din Tove er vorden badstue-mod," 

32. 

^^Dei skal jeg sa liinne dig^ Suffaralin: 
ej mcr kender jrg dig for dronning min. 

3:1. 

Langt bedre var min Tove mcd en cnesle ko 
end du, Suffaralin, mcd femlcn bo. 
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3i. 

Langt bedrc var min Tove i nalsaerk ene, 
end du med allc dine rige Icne. 

35. 

Var du sa sandt mand, som du est kvinde, 
ret nu da skuldc dit iiv have ende. 

3(3. 

Var du sa sandt mand, som du est viv, 
i badslucn skuldc du ladc dil liv." 

37. 

Han tog hendc vcd gyldcnskrud, 
sSi stedle han hcnde af garden ud. 

38. 

Lcdcn var lang, og g;idcn var trang: 

under baren gik Valdemar sa tung en gang. 

Saledes lyder, med ringc afvigclsc i de to opskrifter, 
denne islandske vises berelning cm den danske kong Valdemar 
den store, bans droniiing Sobe og iians frille Tove, der bidtil 
med urcltc bar vicret bcnfort til kong Valdemar Alterdag. 
Oaiiisll iiaves visen lios Syv, nr. 44; Iios Abr., nr. 95 

og i Daninarks ganile folkeviscr, nr. 121. 
iSveilsK findes den i to opskrifter lios Afzclius, nr. 49, 
l^seroisk star den i Schreters bandskrift (ny kgl. saml. 

346. 8vo), nr. 5, oversat pa darisk i Danm. gl. folkev., 

Ill, s. 27. 

A. 

(a: Giss. Sv., 2. b: kgl. foK, 2. c: G. (v, 2. 
(I: Arnam. 153, c, 60 [kun 2det vers].) 

1. 

Valdcmann i lundinurn la^ltir gnUii sla: 
— ilann plagar sig ut ad ricla — 
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sexligi nagla i soiiulboga jirja. 

— sprettr citt laufi^ i lundinum so vitia. 

o 

So var hun Tofa litla til fertianna fus: 
alia natt klaiddi Juin sig vi(i kerla Ijos, 

3. 

Tofa lilla kladdi sig i slakkinn bla: 
gull me(5 hverjum saumiiium la, 

4. 

Hun for i |ja skyrlu sma : 

sjo alfkonur a sumri saumu5u [la, 

5. 

T6fa litla ste a hvitan hest : 
allra kvcnna vc'i^ hun rnesl. 

6. 

Tofa lilla kom i borgar hlid: 

[jar var hann Valdemann ined sitl li(\ 

7. 

Tofa lilla lalar vi6 Gunnar prcst: 

jjhvort hcfir liann Valdemann meyna fesl?" 

8. 

^^Veit l^aiS sa hinn riki, fastnati heGr hann racy: 
Suffaralin 1 Ociinsey," 

' 9. 

Valdemann lalar viti sveina sfn : 

^jkaHiii a hana Tofu lillu, hun komi lil min!" 

10. 

Axlar hun yfir sig safaia-skinn, 
so gcngr hun fyrir konginn inn. 



190 53. KV^Dl AF t6fU OG SUFFARAlIn. 

11. 

ITacgra facti i hollina ste: 

^^siltu heill, kongur! hvi\^ vilUu mer?" 

Kongrinn Iclappar i saili hja ser : 
^(Tofa liLla, sit hja rner! 

13. 

Heyr(5u pab ni'i, Tofa mi'n: 

hversu vcl annstu hcnni SuiTaraliii?" 

14. 

(^So vcl ann eg henni SufTaralin: 
sem honum Krislofurus, syni min. 

15. 

Gef eg hcnni gangvcrann gra , 
drotlnirigar nafni6 ofan a." 

16. 

Valdernann talar vii sveina sin: 

^^kalli(i a hana Snffaraljn, hun koini til ruin 

17. 

Axlar hun yfir sig safala-skinn, 
so gengr hun j iiulliiia inn. 

18. 

Jlscgra facti i hollina ste; 

„sitlii heill, kongur! \\\ad viltu mcr?" 

19. 

Kongrinn klappar i sicti hja ser: 
^^SufTaraiin, jju sit hja mer! 

20. 

ITeyrAu jiai^ nu, Suditralin: 

hversu vel annstu henni Tofu mln?" 
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21. 

^^So vel ann eg hcnni Tofu j)in: 

scm [)cim glepsaiidi vargi, a skoginum lirin. 

22. 

Gef eg hcnni bugor6a [jrja: 
brcnni hijn kvik fyrir alia |ia! 

23. 

Gef eg henni fingurguU sjo: ■* 
brcnni hiin kvik fyrir gjorviiU t)au!" 

24. 

Hvort viltu hcldur vi(i Valdcmann skrafo. 
ellegar meii mcr i ba^stofii aii fara?" 

25. 

j^Fyrr vil eg viii Valdcmann skrafa, 
heldr en meti |)cr i ba('istofu at) faia." 

26. 

So var hun Suffaralin i hondunuin sliiiii: 
dregifi gat hiin Tofu lillu i badslofu inn. 

27. 

jjtrisloforns, sotuir inirin! hjaipatJu mcr I 
hiin Suffaralin ajtlar ail kajfa mig her," 

28. 

(Jlvaci mun eg, motiir min ! hjalpa jjcr? 
lolf brynjatiir mcnn halda mcr." 

29. 

En so svaratli hun Suffaralin, i hli()fjolum brasL: 
(jhvcr er sa hcrjans son, ai) luiikar so fasl?" 

30. 

{jclta lalflr hann Valdcmann i manna Jjrong: 
,jj)vi kemr hun ckki Tofa min a6 naclur-sung?'* 
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31. 

En so svaraSi hun SuiTaraHn af lymskunni rjoO: 
^,hun Tofa j)in er or^in ba5slofu-m60.'' 

32. 

^^Belri van hun Tofa min i tiattserki sin, 
en jju, Suffanili'n! i Sviarikjum \nn. 

33. 

Bctri var hiin Tofa min mc!S cina ku, 
en jju, Suffjiralin! mciS fimlan bu. 

34. 

Vxrir [)u so karlmaCr, scm l>u ert spnmd; 
iala skyldir jju HfiO i samri stund. 

35. 

Vaerir [ju so knlrmaiir, sem j)u ert vif; 
i bai^stofunni skyldir jju lata jjilL Hf. 

36. 

I*a6 skal eg, Suffaralin! skaprauna l)er: 
{)u skalt aldrei koma i saeng hja mer.'* 

37. 

Hann lok i hcnnar hvilu hiind : 
snaraOi hcnni ut yfir Ijora bond. 

38. 

Atira fcsli hann fn'ina shr: 

— Og plagar sig ul a(^ ri5a — 
Kristin var hun nefnd fyrir iner.- 

— sprettr eitt laufiti i lundinuni so vidn. 
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IS. 

(^Arnam. 153, a, 5.) 
1. 

Valdimar sigldi og meyjar bati , 

— Med maetii — 

[jeirrar hclztu i landinu var. 

— l)ann herleg mann ; 
sigldu [)eir sloran aeginn, 

2. 

AiS |)vi spurdi hann Valdimar Tofu sin: 
^jhversu mikid annslu henni SulTarali'n?" 

3. 

^^Og so mikid ami eg henni Suffaralfn : 
sem lionum Kristefor, syn'\ mfn. 

4. 

Kg skal gefa henni stakkinn {)ann : 
sjo alfkonur saumudii hann. 

5. 

Eg skai gefa henni kapu bla, 
og brudar nafn |)ar ofan a.'* 

6. 

Ad l^vi spurdi hann Valdimar Sudaralin: 
^(hversu mikid annstu henni Tofu min ?" 

7. 

(jOg so mikift ann eg henni Tofu ^in : 
so sem varginum, a skogi hrln." 

8. 

So er hiin Tofa litia til ferdanna fijs: 
'alia nolt bjo hiin sig med kerla Ijos. 
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9. 

Klaetiir liun sig me6 safala-skinn : 
so gekk hun fyrir drollnfngu inn. 

' 10. 

^^Hvort villu heldur vi^ Valdim.ir tala, 
etVir moiS incr i bacistofu fara?" 

11. 

jjleldur vil eg vid Valdimar lala, 
en meti |>er i bafislofu fara." 

Og so var hun Suffaraiin i hondiinum slinn: 
dru hun hana Tofu i ba()stofu inn. 

13. 

Og so gaf hun Suffaraiin oninn a: 
ekki gat hun Tufa lilln ondinni nad. 

14. 

^^Krislefor, sonur minn , hjalpaOu nfit'r! 

nu aetlar hun SufTaralin kaifa mig [her],'" 

15. 

jjEkki get eg, modir min! hjalpaci jjer: 
tolf menn brynjadir halda mer." 

16. 

Og so svaradi hann Valdimar i mikilli manna [jrong: 
^^ekki cr hun Tofa min viO aptansong." 

17. 

En \m svaradi hun Suffarah'n , su var konan rjod: 
^Jiun T()fa t^in er or6in batistofu-mod." 

18. 

^(I*vi skal eg, Suffaraiin! launa {)cr: 
skalt aidri i sa;nginni sofa hja mer. 
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19. . 

BoU'i var hun Tofa mi'n med eii»a ku, 
holdr cn [ju, Suffaraiin ! ineiJ fimtaii bu. 

20. 

Belri var hnn Tofa min i nattserki sin, 

heldr cn Sufiaralin ! me6 hofu6gullin tinim. 

^ 21. 

Lei^in var liing, en gatan var l)rong: 

— Mei^ nuK^'i — 

sjalfr gckk hanr» Valdimar undir banastrorui. 

— [jann hericg inaiin ; 
sigldu jtcir sLuran tcginn. 



Overskrift. Aalir: KviiiGi af Tofu og af Ifaltes i l>c| 
Siiffarah'n. 

A, Omh'vaid, 1) Ilaim plagar, siil. « Acr, ved v, Off JG; 
Hun planar, har i^vcd v, 2^S^4. 20 Off 31 \ Oj; plagar, har a 
ved V. 5-8,13, JS, 20, 2i), 30 off 32-38; ved dn avi-iffr 
14 V, hnr St blot: IMajiar; V» har 20 ffanffo,: llintii , 10 
ffdiifftr. Muri, off ved sid.ste v.i Og; c har 3 ffanffe: llann, 
■/ffnitffv: (luii, ved sUhle v.: Og, de ovriffe 28 fffntffe htol : 
jiH."; cl har: llaiui. Omkv, 2) liiufiO, bcci : laul', — lund- 
inum, flB : Itiixli. 

— V. /, /. /. Valdciiiann, sal, a; liC overall: Valdimar. L, J. 
linuliiuini, landinu. L. 2. sesUgi, be: nici) scxli^i. 
L. 2. lnja, c: og I)rj/u 

— w. 2^ I. /. T(>fa lilla, tl : i,Tojana*\ L. 2, natt, bC4l: noltina. 
L 2, klaiddi, tl : bjo. L, 2, via, b: viOr. 

— .!), /. 2. Bic: yiili nieO stMlnerjuin saunii la. 

— tK -i, /. /. siiia. b: si'iia (sJirtvf,). 

— V. 7 fattes i b. 

— V. Hj /. /. sa liinii, be: liiiui citn. L, /. faslnaO lu-fir liaini, 
be: liani) fosinaO Iioiir. 
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A, w. 9, /. 2^ hana, /a^ie* i bc ^. til, li; hor til. 

— V, to start' i U to §ange. L, 1. Axlar^ c »Qmt h fors/fr 
gang: AxlaSt, L, 2^ gengr, l» anden gaitg: gekk. 

— V, 11, I. 2. hvHO, l>c: og hva(5 

— V* 14^ L 1, ann eg, b.* nannai tok^' {skrivf,), Ij, 2. scm, 
fattes i L. 2, Kiistofdrus, h har httr ettdfl.^' pti -I'no, 
i V. 27 pd -(ir, C begge .steder pd -er^ 

— V. yj, /. 2, be: og dr. n. l)ar ofan 6. 

— V. 16\ I. 2, liun koini Lil min, faltes i c. 

— v. /7, /. /. ylir, be: a. 

— V. 21^ L 2^ be : sein \), ifatt. ic] gl<?psan<Ia vargi f skogi hn'i?. 

— «?. ^J, /. 7. sjo, be : Ivo. L. 2, gjorvol!, c : bacdi. 

— V. 24^ L 2. ellegar, be: eflur. 2. aft, faltes i be. 

— V. 25 fattes i be. 

— V. 26^ L 2. litlu, fattes i r. 

— V. 27 ^ L 1. somir, c: son, L, 2, hun S. ffittar aO, C: 
vill, L, 2, her, fattes i b. 

— V. ^(^y /. /. eg, b: ekki (skrivf,}. L, 2, bryiijadir uicnn, 

be: inenn brynja5ir. 

— V, 21^, L 1, svarafti, be: svarar. 2. aO, c: er. 

— V. 30^ L 1, i manna, be: f mikilli manna, 

— V. SI ^ L 1, svaradf, be: scgir» L. 7. lyinskunni ijoO, e: 
lymskum m6d. 2. hun Tofa ^!n, e: ToPa. 

— V. 32^ L /. vary be: er (Mgeset i n. v.). L, 2, r, e; nic3. 

— v. 34^ L 1, so, fattes i c, L. 2. e: l)u drcpin sUyliiii^ 
a samri siund. 

— V. 35 fattes i e. L. 2, er i f% ~ L 2 i fon\ v. 

— V. 30' J L 2, c; aO aldtei komii i h, m. L,2,\\la^ b: nied. 

— V, 37, L 2, snarafii, be: snarar. L, 2. yfir, be: fyrir. L. 2. 
Ijora, be: Ijona. 

B. Omkvmd 1) mcD, ved v, 3: af {ved alle de andre v, stdr: 
m.). 2) star hun her hvlt ud, eilei's anlydH i ovei'Hn,%- 
steinmelse hermedt undtagen ved sidste tier har: jioir 
h[crlegir] m[enn] vs[igla] s[vo] st[6ran] «n[giini], 

— /, 1, baO, hdskr/s ^^b^iOar'' er sikkert en ft'Jl, 
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KvaiSi af Krislinu drotdmigar elju. 

Lidcn Kirstin vav cn frajndelos me og Ijente for lernc 
i dronningcns gurd. Kongcn sender hende gaver, lader 
hende kaldc tiJ sig og taler lokkcndc ord tiJ hcndc. 

Ilan klappcr hende ved hviden kind; 

jjGive Gud, du var allerkajreste niin! 

Give del Gud: min dronning var dad! 

da skulde jeg fseste dig, rose rod I" 
Dronningen har uset vajrel vidne til delle; luin ladcr da 
liirslin bento og spcir, hvad hun havde med kongcn at tale. 
Kirslin slger, at det var om sit giftermal hun havde spurt 
kongen til rads. Men dronningen ved det bedrc : 

Ilor du det, Kirstin, du lyver for mig: 

andet laled min konning lil dig. 

Det herte jeg pa min hcrres ord : 
han onskedc mig for nedeu jord. 

Mig vilde han heist under niulde vide: 

dig vilde han Ixgge hos sin side. 
Sa kalder dronningen pa sine svende og byder dem at 
bricnde Kirslin pa bai. Svendene svare mod vrede: det 
har du liden are af, og for tidlig svorc vi dig troskabsed, 
I sleden for at fore hende til balct, saslte de Kirstin om- 
bord pa ct skib og sejie lil hcdenkongens land , hvor de 
sledes for ham med de ord, at den kristne kongc sender 
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ham sin hiisen og eti god gave: denne fagre ino til dionning. 
Kirstin vsegrer sig ved at tage en hednirig Lii iegte, hvorfor 
hedenkongcn forst lader sig dohc og dageii derpii holder 
bryllup med hende, Sa Siclter Kir'stin skriti for ktia; og 
deler gaver ud til de gode svendc. Hun giver dein hilsener 
med hjem : 

I hilser vei kongen rain hcrrc! 
Gud give hannem held og a;re I 

I hilser ogsa min frue rige! 

sa ildc da monne hun mig svige. 

Og siger i sA ktcr herre min : 

hans dronning og jeg vi skifted skrin. 

Mil var hell, men hcndes var hrodl: 
sa ilde har jeg min tjeneste iiodt. 



Ocllisli. haves denne vise, hcnfort lit den sanime ondc 
dronning Sofie, sora dc to forrige viscr hcsynge, hos Syv, 
nr. 72; Abr. , nr. 203; Danm. gl. folkev. , nr. 128. 

SveilsK star den hos Afzelius, nr. 50. 

]Vor!itk.e opskrifter ere benyttede i indledningen til Dan- 
marks gamle folkeviser, nr. 128. 



A. 

(a: Orss. Sv,, 23. b: kgl. lol., 23. e: (i. Iv., 23.) 

1. 

Vilici jjcr nolikiu'i hiy(ia mur, metian pg segi fram. 
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hvei'su bin ilnga Kristin sina sorf< vanii. 
Dull er ein ci^lu-rosa. 

2. 

Meiiaii eg segi fram, 
bversu bin unga Kristin sina sorg vanri. 
Kyrst misti bun sinn fot^ur, 
|}a sina ka^rustu muOur. 
Ui'tn er ein e()lu-rusa. 

3. 

Fociur — 

I^ar na3Sl sina brsedur (imm: 

gui> nai"ii [jann ska6a, sem lu'in Ickk am sinn! 

♦ 

4. 

Brajtiur fimm — 

Og so sinar systur jjrjar; 

gu(^ natM l)nnn ska()a, sem hi'in niundi ia! ' 

5. 

Systur l)rjar — 

Kongrinn taiar viii sveina sin : 

^^kallid d bana Krislinu, liun komi lil min!'^ 

6. 

Vid sveina sin — , 

Sveinninn kom fvrir Kristi'nar bort>: 

j^k(3ngrinn sendi ydur ori^." 

7. 

Krislinar horb — 

^jbann sendi ydr orb og g66ar gafur: 
bann vill ydar fundi na," 

8. 

Gotiar gafur — 
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Axlar hi!in yfir sig safala-skinn . 
so gcngr bun i liciiliiia inn. 

9. 

Safala-skinn — 

Hffigra faili i hollina sle: 

^jSiltii heill, kongur! hvat!^ viliu mtr?" 

10. 

1 iiollina slh — 

Kongrinn klappar i sacti hja sfer : 
^J'rd Kristin, |ju sit hja mer!" 

li. 

I sajti hja ser — 

flann klappar undir hcnnar hvitu kinn : 
^^eg vilda, [m yrtJir ktcran inin." 

12. 

IIvUu kinn — 

^^vilda eg, ad mfn drottnfng va^ri deyfl: 
skylda eg fanga |)ig, rosin rey{"i!" 

13. 

Min drottnfng vaeri deyti — 
Drottningin stod undir loptsins sala, 
hun heyr6i ^ hvad jjau voru aUt tala, 

14. 

Undir loptsins sala — 

Drottningin talar vid jiernur sin: 

jjkalli6 a hana Kristinu, hun komi til min!'' 

15. 

ViA [jernur sin — 

Haegra fa^ti [ hollina ste : 

jjSillu heilj drottningi hvafi viltu mer?" 
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16. 

I hiillina sic. — 

Drotlrungin klappnr I saeti hja scr: 
jj^rislin litla, sit hjii inor!" 

17. 

1 sa?li hja sor — 
^Jleyrftu l)ad, Kristin, |)erna min: 
livaii talacii ininn kongr til [ifn 

18. 

Pevua mill — 

^^Rikissveiriar min hadu, 

spurdii minn herrann afi radum." 

19. 

Bai^u — 

j^Lygr |)u |)a(\ Kristin, Jjerna min! 
annai'i talatM minn kongr til |)[n. 

20. 

Perna min — 

Eg heyrtii [)a(^ a mins herrans orb: 
liann viidi vita mig i vig(iri mold." 

Herrans or^ — 

Drotlningin lalar viA sveina sin; 
^tbrenrii(^ liana bali fru Kristin 1" 

22. 

Sveina sin — 

Svcinninn svarar og van^ vi6 rei(V: 
j^annar vffiri \ihv mciri heit'^r," 

l*eir toku ser Hlinn ferjubat: 

reru undan landi og voni vel katir. 
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24. 

I*eir uudu vi(^ stafni og skygi^um lirand ; 
og sigldu so iVain i hei6i0 kungs land. 

25. 

Skyg()um brand — 

Akkeri kastar a hvitan sand : 

jjar sle hiin fru Kristin fyrst a land. 

26. 

A hvUaii sand — 
Sveinnirin kom fyrir kongsins bovt): 
t^kongrinn i kristindoininurn scndi yiV oii).' 

27- 

Fyrir kungsins bor6 — 
j^Hann sendi \{^v oriS og goiiar galur; 
fru Kristin lil droUinngar ra(is.'* 

28. 

Got^ar gafur — 

^^I'ad skal aldrci a niet^an og lili: 
eg sli h(i'u)mim kongi gefin." 

29. 

A nieOan eg lili — 

Laugaidagitiii let hann sig \ fontinn bora: 
siinnudaginn skyldi hrviUaupit^ vera. 

30. 

I fonlirm bera — 

Setr hun kistiliriri ser I inie : 

bytir upp tne('i yveinununi gull og le. 

3J. 

Ser i line — 

^Jleilsi |)er niinuni hcrra: 

gu6 gefi honum vol ai) vera I 
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32. 

Horra — 

Og so |teirri illu fru : 

ilia svcik liun mig i stadlcgri Iru. 

33. 

Illu fru — 

SegOu minum herranum i fra : 
hversu viO skiptum j)eim skrinunum 

34. 

Miruini lierranum i fra — 

Milt var heilt, en hennar var broliiS : 

ilia hef eg minnar |>j6nustu nolid. 

35. 

Ilennar var brotiii, 
ilia lief eg minnar |jj6nusUi noliO." 
Vendi eg mfnu kvactii i kross: 
sjalfur gu5 hann veri me6 ossi 
lli'm cr ein ecilu-rosa. 



B. 

(Arnam. 153, a, 10.) 

1. 

Kougrinn lalar viS sveina sin: 
^^kalli<> u fru Kristinu, hun komi til min!'' 
Hun er cin cOla rosa. 

2. 

Sveina sfn : 

^^kalli(^ a fru Kristinu, lu'in komi til min!" 
Sveinninn for sem bodit^ var: 
hann kom |)ar sera Kristin var. 
Hun cr ein etMa rosa. 
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3. 

Scm boiMti var — 

KrisUri axlar sin safala-skinu, 

so gekk hun fyrir konginn inn. 

4. 

Siifala-skinn — 

Kongrinn kastar kodda bla: 

jjinga KrisUn, sittu |)ar a!" 

5. 

Kodda bla — 

Harm lilappar undir hcnnar hvi'ln kinri: 
^^eg vildi, |)u v£erir min." 

6. 

Hvitu kiiin — 

^^[in min droUning vscri dcyd , 
skyldi eg fanga jjig, rosin reyd I" 

7. 

Mill drotlning vaeri dey5 — 
^jllaitlii (>ig, kongur, talada ei [jaii! 
niargan {ivingar jjad ekki ma." 

8. 

Taladu ei |ja6 — 

DroUiiitigin stod undir loplsins sal ; 
hly(Mr hun a hvad |)au hofdu ad lala; 

9. 

Undir loplsins sal — 
Drottningin lalar vid svcina sin: 
..kalliO a fru KrisUn, hijn komi til mini" 

10. 

Svcina sin — 

Krislin axlar sin safala-skinn, 
so gekk hun fyrir drotlningu inn. 
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11. 

[Safala-skinn — ] 

Ha3gra faeti i hollina sle : 

,^sit heii, drottning! og hvad viltu mer?" 

12. 

I hollina ste — 

^jHeyrciu jjati, Kristin, [lerna nun: 
hvad taladi minn kungr lil |)in?^' 

13. 

tcrna inin — 

^^Riddarar og sveinar min badu: 
eg Bpurdi minn herrann ad radum." 

14. 

Sveinar min badu — 
(jNu lygur {ju, jierna mini 
unnad taiadi minn kongr til [)in. 

15. 

I^erna min — 

Pad hcyrda eg a mlns hcrrans ord : 
hann vildi mig fyrir nedan jtird. 

16. 

Mins heri'ans ord — 

Hann vildi niig fyrir nedan mold, 

en spenna [litt ed mjuka hold. 

17. 

Fyrir nedan mold — 
Hann vildi mig i moldu , 
[jig a graenni foldu." 

18. 

Mig 1 moldu — 

Drotlningin talar vid sveiiia sin: 

j^brennid a bali Kristinu, [lernu min!'* 

18 
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19. 

[Vib sveina sin — ] 

Smasveinar svorudu og ur^u viii so rcitiir: 
^^ofsnemma sorum vi5 i)er (runadar eida." 

20. 

Un'^u vi5 so reifeir — 
Smasveinar toku sfcr skip og fley, 
sigla i hurt med j>a v^nii mey. 

21. 

Skip og fley — 

Peir sigla fram fyrir kunginn i Rfn : 
riddarar og sveinar l)j6na henni vel, 

22. 

Konginn i Rfn — 

^J'a<^ skal aldrei, medan eg ma : 

eg se hei^num kongi bja. 

23. 

MeOan eg ma — 

PvilS skal aldrei, medan eg lifi : 

eg se heidnum kongi gefin." 

24; 

Medan eg lift — 

Laugardaginn Ihi hann sig i fontinn bera : 
a sunnudaginn skyldi |)eirra brullaupid vera. 

25. 

Fontinn bera — 

Kristin tok shr kislil i hn^;: 

bytti sinum riddurum gtiUi og f^. 

26. 

Kistil [ hnh — 

^^Heilsi \)hr minimi herra: 

gud geft honum vel ad vera! 
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27. 

Minum hcrra — 
Heilsi() minni rikri fru : 

og spyri6 bana, hvernig vaer skulum skipta skrini uri 

28. 

Rikri fru — 

Milt var heilt^ en hennar var biotid: 
iila bef eg ininnar ])j6nustu nolU), 

29. 

Hennar var brotiO ; 
ilia hef eg minnar l)j6niistii noliti." 
Veiuii eg minu kvscdi i kross: 
Petr og Pail ad veri meti oss. 
Hun er ein edla rosa. 



Overskrifl^ A: KvieOi aT fniiini [be: fru] KrrsUnu, 
O in k V md. An overall : e5Ui , A Im; overalt : et>la , og 

ogsd II (let eneste sted^ ordet star udskrevet. 
A, V. /, /. 2. vann, be: yfiivann (_i gentagelsm aom ft). 

— V. 2y I. 1—2. MeSaii . . . urii^a. fattes i be. L, 4, l)a, a i 
gentag*: og l)ii. L, 4, kairustu , c: kajni (ligem i gentag,), 

— V. 3j I, 3, sknfla sem, be: skaOann {ligesd i gentagj). 

— V. 4 J L 3, skaOa, e: skaOann {^tigead i gentagj). L. 3, seni 
... fA, bC: liun r6kk i 6r (ligesd i gentag,). 

— V. 5^ I, 3, a Iiaua, be: Ijana fiii Qltgem i gentagJ). L. 3, 
KrisUuu, be: KrisUn (c ligesd i gentag,'). 

— V. 7, /. 3. vill, be: vildi {ligesd i gentag.'). 

— «. fi', 3. sittu, be: sit (^ligesd i gentag.), L. 3, hbngur, 
b/fer: konungur, L. 3, hvad, be: og hvaf) (ligesd i gentag.). 

— tJ. /7, I. 3. yrflir, be : vierir (ligesd i gentag.). 

— 12^ I. 2, vilda eg ad, be: guO giefi. L. 2. drottning, e: 
drottn/iigin {ligesd i n. v.). 
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A, V, /. 1, Mi'n, faties i C, A. 5. hun, be: og {Ugpxa i 
gentag,'), L, 3» tal«i, b: hjala {ligesd t ge.7tfag.^. 

— (J. L 1. sola, be; a /».er: sal, L, 2. UroiLninpin, b<** 
Drotlnfng. L. 3, ft, f'nttes i be fb ligeau i g^'ritag.). L. 3. 
hana, be: hana fn'i (Jignsd i gentng.'). 

— V. 75, /. 3, sittu, be: sit (ligesd i gtintag.), 

— V. lOy L 3* sit, c hert sittu, 

— V, 1&, L 3. spur(>u, be: (!g spiirOi [c ligesd- i gcniag,'), 
L. 3. herrann, bc: ticira (c ligesd- i gentag.^, 

— V. 19y L 1. Hale gentagelsen fattes i b. L. 2. I^j^r 
pad, be : I>a5 I. ])u. 

— V. 20 y L 2. J)ad, fattes i be, 2, lierrans, be: luM-ra* 
L, 3, vita mig, b: mig vita; c blot: mig (hegge ligf;sd i 
gentagj), L, 3, mold, b: jt>r5 (bc sdL i gentag.'). 

— V, 21, 1. /. Herrnns, be: Mfns herrn. L, 3. hana, be: a 
(ligesd i gertiag.)» 

— V, 22, I, 2. svarar, be: talar, L. 3, annar. be hegge 

gauge: annfl(V 

— V, 24^ I. 2. og skygiiuni, be: a skeiflar. /j. 3, lieiflid kdngs 
land, be: heiOiO land (b: ligesd i gcnfag,} ederblotx land.). 

— V. 25, l.l. Skygdum, bc: Skciflar. A. i?. kastar, be: ktistuflu. 
L, 3, fru, fattes i c (ligesd i gentag,'). 

— v. 26\ L 3. be: hinn kristni kongur scndi y. o. {^ligesd 
i gentag,), 

— V, 27 y /. 2. g/ifiir, be: gjafir {ligesd i n, v,'). />., J. be: 
og fru Kristinu til drottningar hafa {ligesd i gentngJ), 

— V. 28, I. 2. a, fattes i bc {ligesd i n. w.) 

— V, 29, L 3. bnillanpid, bc: l)eirra bniHaup {ligesd i gentng,). 

— V, 30, L 3, upp niP5, e h\\n {ligesd i gentag,'). L. 3. gv»ll, 
c: gulli, (ligesd i geiitag.'). 

— V. 32^ L 2, il!u, be: ormu (ligesd i n, t;.)* ^- '^^'^^^^"^'U 
fattes begge sleder i bc. 

— V, 33, I. 2. Se{i9u, be: Scgii). L. 2, licnannni, b //«/•; 
herra. 2. i hh, be her: salt i fra, 

— V. 34, I, /. J, fattes i bc. 

If 9 u. 7, /. 3, margan, hdsln\ har: ni" {oi nmnn). 

— V, 15 — 17 std i hdskv, som to vers sdledes: 

t» m. a. t. m. k. i. |), 
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iiafl heyrOa eg a mi'ns hcrrans orO: 
hann vildi mig fyrir ncdan mold. 

M. h. 0. h. V. m, f. n m. 
en speniia \nil c5 mjuka hold. 
Hniiii vildi mig i' moldu, 
tiig h graiiiiii Toldu. 



53. 



Asbjarnar kviB^i. 



Kirstin beder sin moder om lov al skaero klaeder til 
Esbcrn. Moderen svarcr, at hun kan gure som bun selv vit. 

Sa Jagde bun kla^de paa liljer: 
hun skar del i roser og liljer. 

Hun skar i bans akselsom 
fagrc snekke i striden slrom. 

Hun skar pa bans side 
Tccne me og blidc. 

Ilun skar i bans brysle 
ridderen mecn kyste. 

Sa bcdcr bun sin broder al bringe Esbcrn disse kla'dcr. 
Hvor skal jcg kunne del? siger ban; jeg kendcr ikke Es- 
bcrn. Han er let at kende, svarer Kirslin : iiar du kommer 
p& tinge, da ger du ham sidde i inillen mcd guldriiig pa 



1 
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hxnde og. slh harpen. S5 udrcller brodcren dn Iicndes 
ffirinde, og mange mand pa tinget heundrede del skonuc 
ai'bejde. Esbern siger: 

Herre Krist signe de fingre sma, 
som hcT have roser skSnjt oppSi 

Du skalt hende det bud hjernba;rc: 
at hun skal i mil bryilup vcerc. 

Men vil hun i mit bryilup vaere, 
sciv ma hun da brudekrotien ba?io, 

S5 scndte ban hende gaver igcn : 
gylden kam og rede guldmen. 



Denne vise lindes pa dansk hos Syv, nr. 40; hos 
Abr., nr. 66 og i Danm. gl. folkev., nr. 131; svetisk. 
hos Arwidss., nr. 116; f;8eF0isk i Schrolers Itandskrift, 
nr. 9; norsll endnu utrykt (se Danmarka ganile folke- 
viser HI, s. 181). 

De danske opskrifier have navnet Esbern Snare, og 
visen slSr da mSske i forbindelse mcd vor nr. 20: ((kvaeOi 
af Petri hara og Asbirni snara'% der i sa fald niSlte v<ero 
en fortsajltelsc af denne og f'orudsaitte, at Kirstin vel bavde 
sin moders, men ikkc sin faders minde til at give Esbern 
hja^rtc og hand. 



55. AsiUAHNAn KY-HDI. 211 

(A, a: Giss. Sv., 52. b: kgl. lol., 49. c: G. Iv., 49. 
15: co(i. Holm,, i;=J. C: Arnam. d, 7.) 

Gulli ber hijn spentan sko, 

lila(iinn me6 ofnis hing: 

cin bcr luin angiir fyrir |)aiin otMdifj. 

1. 

Kristin bciddi modur sin; 

— niadin mcA ofnis l)ing • — 

^^lofatlu mer honuni Asbirni kleedin <\d skcral" 

— ein ber hi'in angiir fyrir |)ann o6Hng. 

M66ir svaratii allvel stillt; 
jjSnlddu og sker<iu scm ]}u vill!" 

3. 

Lag6i hun kla;(ii a [liijur: 
bkar h i'6s og lilju. 

4. 

Lagdi hun kl.netM a skemmu golf: 
skar a rosir og liljnr (olf. 

6. 

Hun skar a bans axla-saiiiri 
fagra snekkju og stri()an straum. 

6. 

Hi^n »kar u bans crmar frain 

[)at> fegrsla dyr, sem i skogi rami. 

7. 

Hun skar a bans sidu 
cina mcv so fn'Oa.' 

•I 



55. iSBJAUINAK KY.^IDl. 
8. 

Hlin skar a bans hrysti: 
riddarinn meyna kysti. 

9. 

Kristin talar viA bro^ui* sinn : 
^^fairdu honiitn Asbirni kisedin sfn!" 

10. 

((Hvernig ma eg honum klaedin bera 
eg kenni hann ekki Asbjorn herva." 

11. 

,^t*egar [)u kemr a orva [)ing, 
Asbjorn silr f mi(>jan bring. 

12. 

Asbjorn sitr i mitijan bring, 
fitillir faiirpu og ber gullhring." 

13. 

^^Par eru {)er, Asbjorn! klifidin [)in: 
saumadi Krislln, syslir min." 

14. 

Margir gafu ad klaecium gaum: 
gull var dregid mefl hverjum saum. 

14 b. 

(^Hamingjan signi [jajr fingur sma , 
scm her hafa rosir skori6 uppa! 

15. 

f^u skall henni bodin bcrn : 
bun skill i minu brullaupi vera. 

15 b. 

Vili bun 1 minu brullaupi vera, 
sjalf ska] bun \)k brudrinn vera.'^ 
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10. 

Hann scndi lionni aptr a gen 

— Hlai^in meA ofnis bing — 
gylltan kamh og raii(ia gul!-inen. , 

— l*vi cin ber hnn atignr fjrir |>ann o'Mfng. 



(Arnam. 153. o. 51.) 

Kristin lalar vi(^ mcM^iir sin: 

— Vill hnn jomfruin inin — 
.Jofa mer Asbirni klifitiin a(^ skera ! 

— bi(ia, 

nic(^an eg jicnkli ros nn(]ir hlii^a. 



OvHrskrift: JkfiC: KymOi nf KrisUrm og Asbirni; II: Kiisl- 
inar livfpfli. 

Om kviT.d, DfU fuJd.sfn'.ndiffe (,siomrt}f n)y der sinr over fpl'sten^ 
fittdes kmi i A CA.I» har: hjarlnn f. spcntan ). Ved dr. 1o 
i ver.scnr indflmtteda deh heraf er at hfwri'rkc flgdei 
I) lilaftin (hvis dvi gar pd hrnde, el. Iilnfliiin, hvi,s det gar 
pd .s7i'o/?») fvndes .sal, i alle frn opshrr, ; knn har Aa eii 
[fang: lilaOiflj B/mr: ofncis, C: ofnir. ofnirs, ofnis. 2) oin 
o.s'v. Aa hor .vom oftc.sl: i)vf pin o.vy., nipdmx AbcRC 
ailid begyade med : cin; B har ettstcds o| in] h[*'r'] 
a[ngnr] f[yrir] o[()ling]. 

A, »>. /.. /. /. C' K. talnr vifl ni. s. A. /. sin, Atic: nina. 
L. 2. B: m6 eg ei Ashirni kla'flin skera, A. lofadii, AllC: 
Jeyfftu. 
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A, V, 2, L 1. M6air, Ahc : Moftirin. />. /. svaraai, C: talaft. 
L. 2. Al»c: slicrdu og siu'dclu s. )>. v. 

— u. :> fatUs I L, 1. klffibi, C: f6i. L, 1. I)itjur, AbrC- 
l)ilju. L, 2. Ab«: hun. 

— V, 4 fatles i C. L. 7. B: Kastar Klffiaum a kirkju g<5If, 5. 
Abe: skar hun r6s og I. U\ B: hun skar a rus og I. I. 

~ V. 5 fattes i ISC, 

— 17. tf, ^. I)a3, fattes i C. 5. seni, fattes i BC\ A. 2. 
iy Abe: ar (? A). 

— u. 7 fattes I C 

— V. (V, /. 2, Abe: n3 ridd. m. k.; IfC: allt hvaQ nicyjuna 
' [C: fiuna] lysli. 

— V. I. 1. biddur Sinn, Abe: rndflur sin. L, 2. fajrdu, 
Abe: faJrift. 2, sin, Ac*. lin. 

— w. /^y. II : Eg kann honum ekki kWin bera, 

eg liekki ci l)ann unga hcrra. 
C: Eg kann ckki ad l>ekkja liaiin, 
eg hef ekki sed hanii. 
L, 2. Asbjorn, Abe: aO spurn |)ann. 

— V. 11—12. B 0(jr CJ have her hver kun ctt vers: 

II Qv. 9): pa |)u kenir a orva pfng, 

hann Asbjdrn silr i miOjum [bring], 

slyiii' hiiipu en ber gullbring. 
C {v. (^3 ; I*egar pu kcmr orva |»fng, 

hann slillir hfirpu en ber gullhrfng. 
If har herefter ett filer rettere to u., som fattes i AC: 
(v, 10): tegar hann kom d tirva pfng, 

hann Asbjdrn sal i midjuin brings 

styriii bdrpu en bar gulllirfiig. 

— I?. 11, /. 1, drva, Abe: drvar. L. 2. Abe: bann A. 
s. J m. h. ' 

— «. /5, /. /. cru, 15: er, L, 1. l)6r, faltfs i C L. 2, saum- 
adi, Abe: er saumadi; B: saumadi bun; C: sauniad befir. 

■ L. 2. systir, Abe: dditir. 

— «. 14^ I, 1. B: Hann flcttir ( sundr og gcfr ad gaum. /j. /. 
Margir, C: Allir. 2, M$ : gull dregid er ni. hv. s, 

~- V. 14 b star kun i B (13). 

— v, 75, /. 7, C: l)au skaltu henni boOin beru. L. 1. bodiii, 
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A belt : {lau bodin. L, 2, skal, B: skuli. L. 2. brullaiipi, 
brudkniipi. 

A, V. 15 b star kim ? B (15). 

— ». 16' fattes i BC. L> 1, a gen, Abe: i gen. 



Versefolgen sps af tlenne tavlc: 



A. 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 II 12 . I:i J4 . 15 . 1(> 


B. 


12.3.4 6 5 7 8 9 . 10 U 


12 13 14 15 . 




12 3..4.56 7 8. .91 


10 . 1! . 


u 




56. 





Det var en arle morgonstund, en ridder kom ridende 
over innrk. Man su en hoj borg for sig og i tarnets glug 
den vainesle me, ban nogcn tid sa. Han bandl sin best 
ted en eg i dalen og steg op i tarnet til den stolte jomfru* 
Hun beder bam skynde sig derfra og freisc sit liv; men ban 
bar kuTi tankc for hende og troster sig til ait mod og sin 
nianddom , cm nogen fare skulde mode. Indslumret ved 
jomfruens side, vsekkes ban ved vaabongny. Med moen i 
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sin arm og svaiid i liojie liaiid larcr iiuii ud af jonifrii- 
hurct, klover ijrynje bla og roden skjoJd. nar aiu hest oi^ 
forer moeii af gard. 



(Amain. 153, a, 8.) 
1. 

Eg var ijti snemma myrgiiis; ^ 
so skal kvaii)id iima : 
eg sa slaiida a viOuiii veJli 
h6fa borg og slinna. 

2. 

Eg sa slanda i borgar lurni 
eina lilju Jjosa: 
hun var so a allan halt, 
sem hver mann vildi kjosa, 

3. 

£g ball minn best vid eikilre 
i cinum stad so laguin : 
eg gekk mig i haega lopt, 
{jar riku fruraar svafu, 

4. 

Kg gekk mig [i] hajga lopl 
og let mig ekki saka: 
lagdi eg bond a jomfrur brjost , 
og bad eg baiia vaka. 

5. 

Vaknadi su bin rika frU) 
benni var Qjott til orda : 
jjiaf l)ig I burtu, rikur drengur! 
|)u att iifi ad forda." 



r 
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6. 

^^Eg vil npp i yOar saeniir, 
mitt eOla vifid bjarta! 
og minnast viO [»itt megta hold, 
treysta a hug og hjarta." 

7. 

LogOust pau 1 ssengina 
meO so mikinn l)uuga : 
vaknaOi vie) so saran draum, 
pau heyrOu f sverOum s^Qgja. 

8. 

Hann tok fruna ser i fang, 
sverO met) hsegri heiidi: 
kiyfr hann bjarta brynju bia 
og rauOun skjold dt rendi. 

9. 

Og so snart af skemmu fram, 
enginn riddarinn festi, 
fram a einum borgar turni 
uaOi hann sinu essi, 

10. 

Eg hefi |)ar okki a mot, 
511u vaeri hann angri sviptur, 
eetti hann friOa snot, 
bl6mi5 Ijoma Ilfs og vifs 
og lifandi yndis r6t. 



F. 10 er kendeliy et nyere. tillceg. 



19 



218 
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57. 

^i5riks kvsedi koniings. 

KoDgedatteren star i abbildgard, da ungersvenden kommer 
gaende. Hvad vil du her? siger hun. Jeg gkv mit eget 
aerinde, svarer han. Du gar da ikke i bejletanker, siger 
hun, husk p4, du er ene og venneles her. Det behever du 
,ikke at minde mig om, svarer svenden, men hvor fornem du 
end er, tor jeg dog vel mode dig, Ja, far min fader det at 
vide, siger meen, da er det ude med dig. Min kaerlighed 
er mig dyrbarere end mit liv, svarer ungersvenden, og jeg 
vil og ma vinde din igen, 

Nogen tid efter spor kongen sin datter: hvi er din 
kjortel bleven s^ kort? Jeg gik mig i lund, svarer hun, og 
det var sa hedt; sa lod jeg mine teruer korte mio kjortel 
med saksen. Ikke er dette dine terners vaerk, siger kongen, 
men snarere er det kong Dideriks gerning. Birger (sa 
kaldes kongen) saetter da skib i so og farer did, hvor kong 
Diderik er, kaemper med ham i tre dage og lader livet i 
kampeo. 



(Arnam. 153, a, 6.) 

ViOrinn vex, en vollrinn gror 
i lundi, 

harpan er min hugarbdt, 

vi5 skulum maela meD okkur m6t, 

munu t)a hittast fundir; 

Jomfruin gleOur menn allar stundir. 
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Eg sa standa i borgartuoi 
eina fru, 

bun er ekki a frettum seio: 
„og hva9 viltu?" 
Jomfruin gleQur menn allar stundir. 

2. 

„Eg fer ininoa erindanna", 
sagOi sveinn. 
„Falai5u ekki stiilkuniar! 
l3vi |)u fer einn." 

3. 

„|)u l)arft ekki aO minna mig 
a. malin slik: 

eg skal finna pig, falda bnk! 
J)6 {)u sert rik." 

4. 

„TaIa6u ekki ])vi\ik undur!" 
sagOi fru: 

„fa6ir minn sviptir Jifi J^ig, 
ef fr^ttir nu." 

5. 

„J>6 eg lati lif og ond 
fyrir elsku l)in, 
eg skdl inig i samri stund 
1 saeng til pin.'' 

6. 

K6ngrinn spur5i litlu sidar 
dottur sin: 

„{)vi er svo orOinn lagr og stuttur 
meUulI {)inn?" 
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7. 

„Eg sat undir eikinni, 
mer var5 heitfc: 
minar pernur t6ku soxin 
og skaru breitt.'*' 

8. 

,,J)uiar pernur kunna ekki 
a5 skera serk: 

heldur er l)a5 I)iOnks kdngsins 
handaverk.'' 

9. 

Birgir setti batiun fram 
a hlunna mar; 
sigldi hann svo til landanna, 
sem I)iOrik var. 

10. 

BorOust peir svo dagana prja 
a grsenni grund: 
J)a raisti koiigur lifiO sitt 
a fiOriks fund. 
Jomfruin gleSur menu allar stundir. 



Omkvcedets stamme. X. 4. \\b . . . mot gentages ihdskr. L. 5. 
munu, hdskr. : miina. 



Klerksins kvai9i. 



Der er en klerk i pavens borg, 
han er en hojbiren herro: 
han haver faret vide om land 
og* vundet stor pris og sere. 

Han kommer i fremmed land til en konges datter, bjdes til 
hendes bord og fatter elskov til hende. Ved nattetid 
gSr han til hendes bur og udtaler sin kaerlighed. Hun 
beder ham skynde sig derfra: iiendes fader kommer did hver 
nat, og bans liv er da i fare. Men han svarer med at 
©nske sig og hende til sit fodeland: der skal al deres sorg 
slukkes. 

Kongen kommer 5-rle til buret at vaekke sin datter; men 
modtager der af munke og meer budskabet om, at datteren 
er borte: hun er da romt af land med den romerske klerk, 
Kongen sender da breve og bud ud over alt Serkland (Afrika) 
at do to flygtninge skulle gribes og braendes pa b^L — 
Hermed afbrydes den eneste opskrift vi have af denne vise, 
der da vistnok fattes slutuingen. 



(Arnam. 153, a, 7.) 
1. 

Sa er einn klerkr 1 pafans borg, 
er pr^ddur veraldar skrauti; 
hann hefir viOa fariO um lond 
og unniO storar prautir. 




A 
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2. 

paO var klerksias oOalag, 
aO sigla a milium landa: 
hann fann eina fylkis d6ttur 
og fretti allt hiO sanna. 

3. 

Hun bau5 klerkinum undir sin bor^^ 
aO eta og a5 drekka: 
gjorla kennir hann friiinnar ori5 
og hrindir sut og ekka. 

4. 

Hann sa eina liafa hdll 
Ij6st meO kertum brenna: 
hann leit upp l friiinnar saeng, 
lek honum hugr til hennar. 

5. 

„Hfiettu Jig, haettu [lig, lingur riddari! 
forQaOu t)inu lift! 

hfer kemur minn faOir hverja nott 
og veit hvaO um mig liOur." 

6. 

Hann leit a sitt liljublad, 
talar hann pessum orDum : 
„a {)vi landi vildi eg vera, 
sem eg var fseddur forOum, 

7. 

A t)vi landi vildi eg vera, 
sem minum ekka iirindi; 
|)angad mi'nar sorgir sendi, 
enginn mann Jaer fyndi." 
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8. 

Kdngrinn sig til skemmu gekk 
meb sitt gjorvallt mengi: 
„staud[iiS] upp, bin rika fru! 
^hr hafiO sofiO ofiengi/' 

9. 

Anza honum allir i senn, 
munkar og so meyjar; 
„burt er horfin yOar rika d6ttir, 
p^r megiO eptir preyja." 

10. 

Kongrinn sendir sterkleg brfef 
i5t f Serkja voldi; 
Ijau skulu dapran dau5ann fa 
og brenna a bjortum eldi. 



59. 

Systkina kvffi5i. 

Jomfruen gik til brend at blege laerred og lin; der kom 
en ridder ridende: ban bed hende alt sit guld, cm hun vilde 
love ham. Hvad ekal jeg svare min moder, siger meen, 
nar hun ser mig baere det guld? Kidderen svarer: sig, du 
bar fundet det i lunde. Da siger moen: 

Sid du neder og tal med mig! 

alle mine sorger siger jeg for dig. 

Jeg blev fed der haneu gol, 

mill moder dede. der oprandt sol. 
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Der de lagde min moder i muld, 
da ringed de for min faders sjael. 
Da genkender ridderen hende, som sin sester og udbryder: 

Ikke for jeg det vidste 
at du varat min sester. 



Fu]dst«ndigere haves denne vise pa d^iftsik. Iios Syv, nr. 
70; Abr,, nr. 202; sveiisJi i Are opskrifter hos Afzel., 
nr. 8 og 11, s. 207; Arwidss , nr. 126, 



A. 

(a: Giss. Sv., 41. b: Brit. mus. 174., 42. c: kgl. fol., 

39. d: G. Iv., 39). 

Skipia liggja her vi5 sand, 
par er a fjoldi kalla; 
dagur lagur prydir verold alia. 
1. 

Jomfrii gekk til brunna, 
- — |)ar er a fjoldi karia — 
hiin bleikir sinn hvitan tvinna. 
— dagur fagur pr^Dir verold alia. 

2. 

Bleikti liiin sina hinn hvita fald, 
liar kom riddari riOandi i gar5. 

3. 

„Allt mitt rau5a gull gef eg |)^r. 
ef l>u vilt, fruin! lofast mer.'' 



69. SYSTKINA KViKOI. 
4. 

„Hva5 skal eg miiini mdOurinni segja, 
el huD ser mig ruuOa gull bera?" 

5. 

,,Seg5ti, hafir fundiO 
uiidir einuin lundi!" 

6. 

„Seztu niOui' hja mer! 
eg skal segja \)er sorgir. 

7. 

Eg var fa}dd l)egar haniiin gdl, 
ruin nidOir d6 pegar upp kom sol. 

8. 

Jm min var nioOir moldu hulin, 
pa var hringt til foQurs salar." 

9, 

„Eg paO ekki vissi, 

— J)ar or a fjoldi karia — 
aO pii varst min systir/' 

— dagur fagur pr^dir verold alia. 



B. 

(Jon 01. Grv. Lex. isl. v. tagr). 

Dimmt er i heimiuum drottiun niinn, 

deginum tekr aO halla; 

dagur fagur pr^Oir verold alia. 



226 



59. SYSTKINA KV^Dl 



Over shrift, B: Incipit cantilena qvffidam. 
Ay V, 2y I. 1, hinn hvita fald, cd: hvita hadd. L. 2, kom 
riddari, cd; koniu riddarar. 

— V. 5, I. 1. cd indskyde })a5 foran fundiS. 

— V, 6. I. 1. cd indskyde })a foran hja. 

— V. 7. I. 1. fsedd, to: faeddur. i. 3, nii'n inoSir, b: m63ir, cd: 

modir min. 

— V. S, I. 1. var m69ir, d: m65ir var. 

— V. 9. cd: Eg {)aS aldrei vissi fyrr, — nu vill aukast nau5a styr^ 



Asu kv2B5i* 
1. 

Ase gik ad straede; 

— Skrid vel skib — 
lagert herte hun kvaede. 

— ved Sikele; 

fag^re tjselde sloge de under Samsa. 

2. 

Ase ind i huset sa, 
fangen trael der bunden II,, 

3. 

„VelkomDien, Ase lille hid! 
du est kom men at lese mig." 

4. 

„Ikke da tor jeg lese dig 

jeg ved ikke, oni du sviger mig." 
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5. 

hjselpe mig Krist hin rige: 
ingen skal anden svigeV 

6. 

Leste hun Isenkor, leste hun band, 
leste hun b5.de fod og h^nd. 

7. 

„Faret bar jeg om lande ni: 
sveget har jeg de moer ti. 

8. 

Nu skal du vsere den ellevt' i tai: 
aldrig jeg dig slippe skal/^ 
Hermed er visen ude i >^BC); men OICFII£ fortsaette: 

9. 

,fBid du mig kun en liden stund, 
medens jeg gkr i gronne lund." 

10. 

Bied ban der en stund sa lang, 
aldrig kom bun bannem til baud. 

11. 

Satte hun sig til hviden best, 
af alle kvinder red hnn best. 



I denne visestump genkende vi en af de niest udbredte 
folkeviser, der i langt fuldstaendigere former forekommer; 
daiii^k: i en raekke af opskrifter, der alle ere trykte i 

Danm. gamle folkev. nr. 183 og en i S. Grundtvigs 

Engelske og skotske folkeviser, s. 233; 
norsk: bos Landstad, nr. 69 og 70; 
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svensk : hoa Afzel., nr. 82 og 83; Arwidss., nr. 44; 
eng^elsK: Herd, I, s. 93; Sharpe's Ballad Book, nr. 17; 

Motherwell, s. 67; Sheldon, nr. 194; The Borderer's 

Table Book, VII, s. 367; Buehan, I, s. 22; II, s. 45 

og 201; Eng. og sk. folkev., nr. 35, 36 og 37; jfr. 

MotherwelTs Introduction, s. LXX ; Jamieson's Illustr. 

of North, Antiq., s. 348. 
nederlanclsli : Moneys Anzeiger, V, sp. 448; Uhlaud, 

nr. 74 D; Horie Belgica?, II, s. 162 (2den udg., nr. 

9 og 10); Willenis, nr. 49 og 72; Eng. og sk. folkev. 

8. 239; 

tysk: Uhland, nr. 74; Meinert, s. 61 og 66; Herder, I, 

8. 79; Hoffmann's Schles. VolksL, nr. 12 og 13; 

Wunderhorn, I. s. 37; II, s. 274; IV, s. 101 og301; 

Erk, I, 6, nr. 56; II, 3, nr. 13 og 14; Rochholz, s. 

24; Simrock, nr. 6 og 7 fjfr. 8); Grater's Iduuna f. 

1812, nr. 35; Erlach, II, s. 120; III, s^ 450; IV, s. 

216 og 598; Niulais Fegner, Almanach. II, s. 10; 

Kretschmer, nr. 72 og 92; Zuccalmaglio, nr. 95. 
italleiisk: fra Alessandria, i Canti populari, raccolti da 

Oreste Marcoaldi, Geneva 1855, s. 166; oversat pa 

tysk i Literaturblatt des deutschen Kunstblattes, Decemb. 

1858, s. 144; 
vendlsk: Haupt og Schmaler, I, nr. 1; 
serviink: i tysk oversasttels hos Talvj, II, s. 74; 
estnisk: Neus, nr. 2; 
finsk: SchrOter's Finnische Runen, s. 115. 
bretoiifiik.: Villemarque's Barzas-Breiz, 4de udg. I. s< 3055 

pa tysk hos Keller og Seckendorff, nr. 13. 
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A(BC). 

(A, a: Giss. Sv., 44. b:kgl. fol., 41. c: 6. Iv., 41, 
d: Brit, mus. 174., 44. e: Arnam. 153, e, 64 [kun Iste 
vers]. B: Arnam. 151, d, 5. C: Arch, K, 2.) 

1. 

Asa gekk um straeti: 

— Far vel fley — 
heyrOi hiin fOgur Igeti. 

— viO Sikiley ; 

fogrurn tjoldum slogu peir undir Samsej. 

2. 

Asa gekk i hiisiO inn : 
hun sa praelinn bundinn. 

3. 

„Asa litla, leystu mig! 
eg skal ekki svikja jiig." 

4. 

„Eg j^ori ekki aO leysa l)ig: 
eg veit ei, nema l)u svffcir mig.** 

5. 

„Viti kongrinn riki: 
hvorki annaO sviki!*' 

6. 

Leysti hun bond af bans bond, 
og svo.fjotur af bans f6t. 

7. 

„Niu hef eg fariO l(ind: 

- 

till hef eg svikiO sprund. 

8. 

Nii ertii bin ellefta: 

— Far vel fley — 
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ffer skal eg aldrei sleppa." 
— vi5 Sikiley; 

fogrum tjoldum sidgu ^eir undir Samsey. 



D(C]FGIHI14I.]I1). 

(D: Arch. 0, 1. E: J. Steph., 13. F: Arch D, 5. 
«: Arch. B, 6. H: Arch. F, 22 [kun Iste vers]. I: 
Berggreen, I, 85 (2den udg.). K.: 01. DaviOss. tji Gisli 
Konra5ss,, 16. M: Gisli KonraQss, 16). 

1. 

Asa gekk urn straeti: 

— Far vel fley — 
heyrSi hun fogur Iseti. 

— viO Sikiley; 

fogrum tjftldum sldgu pau undir Samsey. 

2. 

Asa gekk i husiO inn: 
sa hiin mann einn bundiun. 

3. 

pHeil og sael, Asa min! 
nu ertu komin aO leysa mig.'' 

4. 

„Eg pori ekki aO leysa pig: 
eg veit ei, nema svikir mig.^' 

5. 

„Veit l)aO si hinn riki, 
aO hvorugt anna(5 svlki." 

6. 

Leysti hiin bftnd af hans hondum, 
og fjotur af hans f6tum. 
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7 

„Niu hefi eg fariO lond, 
en tiu hefi eg sviki5 sprund. 

8. 

Nu ert t)u hin ellefta: 
^hr skal eg aldrei sleppa." 

9. 

„BiQtu min svo litla stund, 
meOan eg geng i graenan lund!'' 

10. 

Hann bei5 hennar langa stund: 
en aldrei kom hun a bans fund. 

11. 

Asa t6k sinn hvita best: 
allra kvenna reiO hun mest. 

12. 

Asa gekk i helgan stein, 

— Far vel fley — 

aldrei gerfli hun manni niein. 

— viO Sikiley; 

fogrum tjoldum sldgu {)au uudir Samsey. 



Overskrift. AadD: Asu kveeOi ; Abe: KvsbOI nf Asu. 
A, V. Ij I. 2. heyrfli hun fogur, rt : fogur heyrSi hun. 

— V. 2^ I. 1. i husiS inn, li: i lundinn; C: um grundu. L. 2. 
hun sa, C: sa hun; B: hiin fann. 

— V. 3, B: Vel l)u koniin, Asa meyf ~ l)u niunt setla a3 
leysa mig. C: Her ertu komin, Asa min! — Jju ert komin 
a9 Jeysa mig. 

— V. 4, I. 2. nema, Abed: utan. 

— V, 5, I. 1. kongrinn, AbcB; Aad: kongr i; C: sa binn. 
L. 2. hvorki, B: hverigt; AtocC': aQ hvorugt. 
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A, V. 6, I. 2. so faites i C. L. 2. fot, C: fotnm. 

— V. 8, I. L C: J)u ert nu rllefta. 

O. Omkvced: som i teksten sal i MEff^IIifi, der alle have 
{)au i sidste omkv. med undtagelse af Ij, der har ^e'lr og 
optegneren af €i kender dem ogsd, nar han siger: Sumir 
hafa vi31agid ; Far vel fiey - fogrum tjohium slogu {jeir undir 
Sameey. Men visen synges nu ogsd med tre barhariske om- 
kvced^ der troede i de tre gamles sted; HMI Har alene dem, 
medens WKO have bade dem og de celdre. I std de 
med den bemcerkning: Svona er vi9kvse5iD eptir HljoQa- 
Bjarna vi3 {>etta kvte5i; i hedder det ktm: A5rir hafa 
vi0dragi5 svona, og i M: Bret af eama kvseOi meS bSru 
viflkvffi3i: 

1) moS kurt og pi, »H; inc3 kurtobi, PM; i « gives 
bcegge disse loesem&der, 

2) viO Salofi, »f;;iVI; vi5 Lelodi, Ifr"'; via Salodi, M. (der 
lader de to forsie omkvced bytte plads). 

3) haegini ho, syngini pump, kansiloium kantintorum purnpi, 
IB; hseanna ho, singanna pump, sekulorum konditorum 
pumpi, 1^; hsejanna [eL: hyanna] ho, syngjanna pump 
[el.t bu], kansillorinn kantintorinn og pumpi [el.t kansill- 
orum kantinorum filomela og pumpi], B;^ngjum pump 
kontidorum babilorum fim fe, H; hrejanuaho, hyanna ho, 
sjhigjanna pumpi [el. pumpu]pumbu [dette aidste dog kun 
in gang], kansillorum kantintorum og pumpi [el.: kansellor- 
um kantinorum fiIomL4 og pumpi], iTf. 

», V. 2 faites i 1-.. L. 2. sa [«M: hitti, ML: fann] hun 
inn bundinn K<HUi. 

— V. 5, I. 2. nu, fattes i H. Dette vers lyder i (v. 2) 
saledes : 

Velkomin Asa meyjarlig 
{el.: Vel er Asa raey komin), 
eg vffinti })u setlir a5 leysa mig. 

^ V. 4, I. 1. UPWi Ekki J)ori eg aS leysa J)ig; OIW: Eg kann 
ekki a5 leysa Jjig. L. 1. ekki, 1^: ei. 
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O, V. 4. Efter dette vers folger i ^ ett vers {v. 4) s&lydende : 

Asa tok aO kulla hatt, 

J>a kom ; hennar faSirinn bratt. 

— V. 5. 1: veit gu3 hinn riki, — a9 eg |)ig ei sviki; V^:., 
Viti l)a5 sa hinn did etc. 14: Viti ]iaO Petur i riki etc- 
Ij: Komingurinn rikinu i, — hann veit a5 eg svik l)ig ei. 

— V. 6, I. L Leysti hiin, K: Skar bun, 1j : Hun leysti. L, 1. 
honduni, Kl^^lKl.: hiind. L. 2. og fjiitur, »13: fjotur; I 
og fjiiturinn; Ij: einnig fjotur. L. 2, fotum, Ij: fot. 

— V. 7, I. L Niu, K: Um niu. L. 1. fari&, %a: kannaS. L. 1. 
Ibnd, IH.: um lond. i. ^. en fattes i E114Ij, 

— V. 8. B<^: Nu ertu buin aO leysa mig, — aldrei skal eg sleppa 
j)er. L. 1. {)u ert inin [IMI^: su] bin [/aWes i 14] 
ellefta. 

— V. 8, Efter dette uers felger i li ((ler er en hlanding af 
A- 0^ 0-/c?assen) eit vers {v. 8), der lyder: 

Hun let binda bans bond og fot, 
einnig fjotur a bans fot. 

— V. 9, I. 1. svo, 1: her, 14: um. 

— V. 9—10. Mellem dem har E (v. 10—11) en gentagelse af 
V, 4 — 5 aalydende: 

Eg l)ori ei a5 sleppa })§r, 

eg veit ei nenia l)u svikir mig. : 

{)ad veit sa hinn riki, 
bvorugt anna5 sviki. 

— V. 10. Hertil svarer E 12: 

Abu gekk i griciian lund, 
aldrei kom bun a |)rfelsins fund. 
X. 1. Janga, 14: svo Janga, 1: Jitla. L. 2, en fattes i 
■TIM. L. 2. hull, 14: Asa. 
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* Ett blad med de fern forste vers er udrevet af Jidskr. 



61. 

Asu dans. 



Ase og Signe vare Gunnars dettre. Signe blev bort- 
giftet, men Ase bar end sit hovedguld. Da gkr hr. Peder, 
som v^d, at Ase er ene i sit bur, did om nat, banker og 
beder hende lade sig ind. Men Ase svarer: 
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Ingen da haver jeg* stasvne sat, 
og ingen lader jeg her ind om nat. 
Da plukker hr. Peder nagler og lase fra doren og g&r ind 
og i saeng til hende. Om inorgenen giver han Ase en guld- 
ling med de ord: skulde du fbde et barn, sk sig dog ingen 
dets faders navn! Og dermed for hr. Peder bort pa ait 
skib. Tiden led, og det ord kom Gunnar for ere, at bans 
datter Ase for ikke ene, men havde barn under hjaerte. Han 
sender da bud elter hende. Lsenge tode bun fod og hand, 
og laenge ksemnied hun sit lagre b^r, ti nedig gik bun for 
sin lader. Da bun kommer til bam, slar ban hende under 
ere, sa blodet flydei*, og jager hende af g^rde; 

„Pak dig, pak dig, du hadingskvind ! 

og kom du aldrig i garde min! 

Pak dig, pak dig, du onde vaett'! 
sksendefc haver du ul din set.** 

Moderen god er barnet best: 
hun gav Ase bade sadel og best. 
Da siger Gunnar i spot: 

Ikke skal Ase dog ene fare: 

den blinde svend skal tage hende vare. 

Den medgift under jeg hende vel: 

den halte bund og den blinde trael. 
Ase rider da af gard, forst til sin gifte sester, der star ude 
og byder hende velkommen. Ase svarer: 

Jeg skettor ej om din klare vin, 

men Ian du mig vstenstue din! 
Da Signe heraf forstar hendes tilstand, forlanger hun Asea 
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fesstensring for at lane hende hus, og da Ase afslar dette, 
viser hun hende bort med de samme hadingsord, som faderen 
brugte. Ase rider da videre til sin fostermoders gard. 
Manden Torbjorn star ude og ser Ase komme ; han kalder 
pi sin husfcru, Gyde, og siger hende det. 

Gyde hun kaster somme sin: 

„Velkommen, Ase, datter min! 

Velkommen^ Ase, datter min! 
gak du i loft og drik der vin!" 

^Jeg skotter ej om din Klare vin, 
men Ian du mig stenstue dinl*' 

Hende tilbyder Ase sin faestensring i Ion; men Gyde 
beder hende beholde den selv, og folger hende i loft, hvor hun 
sanime nat feder en dreng. Ham lader hun kalde Magnus; 
hun siger ingen, hvem hans fader er, men han vokser 
op hos hende i Gydes og Torbjorns gard. Da drengen 
er feni (eller tolv) vintre gammel, moder Lan ude paa 
marken hr. Peder, som genkender nioderens traek og spor 
om hans herkonist. Da han horer moderens navn, giver han 
sig til kendo som drengens fader og felger med ham ind, 
hvor Gyde og Aso sidde. Han kysser dem begge og spor 
Ase, livorfor han intet har hart fra hende: 

Hvi er du borte fra fader din? 
mou du skulde gaelde brede min? 

Sa sender han bud efter Gunnar, og da donne kommer og 
har taget ssede hos ham, spor hr. Peder ham ad: 

Hvi jog du af garde datter din? 
skulde hun vel gaelde brade min? 
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SS slar han Gunnar, sa blodet rinder, og jager ham fra sig 
med de ord: 

Selv er jeg pa gods og guld sa rig, 

o 

at aldrig skal Ase traenge til dig. 

Pak dig» pak dig nu, niding led! 

lad mig dig aldrig for 03 ne sel 
Sk faster han Ase med guld og land og holder bryllup med 
hende *). 



Denne vise geniindes pa daiisk i to opskrifter, Danm 

gl. folkeviser nr. 269, 

/t. 

(a: kgl. fol.. 29. b: G. Iv., 29. c: Giss. Sv., 28. d: 

Brit. mus. 174, 32.) 

1. 

Gunnar a ser dsetur tvaer: 

— SumariO mun UQa — 
Asa og Signy heita pser. 

— t)a var sleginn dans undir hliOa. 

2. 

Signy manni getin var, 
en Asa gull a hOfOi bar. 



•) A, 80 siger vel at hr. Feder lod Gunnar hoinge; men dette 
verSj (sow genjindes i andre viser) er siklcert ktm ved en 
fejltagelse lohet med ind her. 
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3. 

Herra Petur trettir fmft; 
Asa ein i lopti van 

4. 

Klappar a dyr meiS lofu sin: 
jjliik iipp, Asa, og lattu nng inn!" 

5. 

jjEg Iffit lier engaii inn uni natt: 
eg hefi viO cngan stefnur att. 

6. 

Eg lait lier engnn inn uni sinn: 
eg hefi enguni stefnt her inn." 

7. 

Fattjir liefir l)ann fi'ngur og snia: 
DieO listuni plokkar liann lokur i fra. 

8. 

Asa kastar kodda bla: 
„iierra Petur, hvi'Idu |)ara!" 

9. 

jjLitt var eg l)inn herra |)a, 
})u vildir ei lata lokur i fra." 

10. 

Petur kastar kodda bid: 
,,sniasveiiin miiin, |)u sit |)ar a.^ 

11. 

Petur sezt a saengurstokk, 
drogu Ijeir aC honum siikisokk. 

12. 

Petur talar viO sveina sin; 

,.beriQ hana Asu i saeng til min!"' 
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13. 

Lagu jiau svo langa natt: 
skrofuOu margt, en sungu fatt 

14. 

jjEf l)u kannt aO eiga barn, 
greindu aldrei foOursins nafn! 

15. 

f>6 l)u kuanir aO eiga svein, 
gjorOu aldrei a foQurnum grain!'* 

16. 

Eptir lieirra morgunbing, 
gaf liann Asu rauGan bring. 

17. 

Pefcur sth a bryggjuspor^): 
„far6u vel, Asa, og mundu minorO!*' 

18. 

Sa kom kvittur i Guunars gard: 
Asa ein fyrir sorgum varO. 

19. 

Gunnar talar vi5 sveina sin: 
„kalliO a Asu, d6ttur nun!" 

20. 

Sveinar komu fyrir Asu borQ: 
„faOir yb'df sendi yOur orO." 

31. 

Lengi kiseddi hiin litinn fot: 
treg var hun a foOur mot. 

22. 

Lengi l)vo(5i hun litla bond: 
treg var hun a foOur lond. 
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23. 

Lengi kembdi hun fagurfc har: 
treg var hun a foOur raO. 

24. 

Axlar hun yfir sig safalankinn, 
svo gengur hun i hoUina inn. 

26. 

Haegra fseti i hollina ste: 
flSittu heill, fa5ir! og hvaQ viltu mer?'' 

26. 

Gunnar klappar a saeti hja sfer: 
„Asa litla, sittu hja mer! 

27. 

pvi ertu fol og pn ertu fa, 
sem sii bruQur me5 barni star?" 

28. 

„Hvort eg er fol, og hvort eg er fa, 
per liggur [)ar litiO a.** 

29. 

Hann sl<5 henni pustur a kinn: 
„hafiJu {jaO fyrir viljaim liinn!" 

30. 

Hann slo hana i annaQ sinn: 
blddid fhW um safalaskinn. 

31. 

„Burfcu, bartu, hin vonda pi\ 
svo eg megi l)ig aldrei sja. 

32. 

Burtu, burtu, hiO vonda pyi 
kom pu aldrei i minn b^!*' 
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33. 

MoMr g60 er barni bezt: 
bun gaf henni baeDi so5u] og best. 

B4. 

„Asa slcal ekki fara ein: 
henni skal fa einii blindan svein." 

35. 

Asa haegt i brjosti hlo, 
og spurOi sveininn; v-bvert skal nu?" 

36. 

Sveinninn benni svaraOi bert: 
„J>ar em oil ra5in, sem ert.'* 

37 

„Vi5 skulum n5a suOur a bol: 
l)ar byr fyrir min systirin g60." 

38. 

RiQu t)au bolt, og riOu ^au hraun, 
fagrar lagu leiOir uin. 

39. 

|>egar pau komu suOur a hoi, 
Signy uti i dyrum std5. 

40. 

„Velkomin, Asa, systir min! 
gakk 1 buO og drekk hhr vfn!'* 

41. 

„Eg vil ei J)itt skira vm: 
IjaOu mhv leyniloptin {)in!*' 

42 

„Eg Ijae l)er ei leyniloptin min, 
nema J)u gefir mer hringinn {)in.'^ 
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43. 

„Lltt man eg })a liaO astarband: 
aldrei kemur liann l)er a hand." 

44. 

„Burtu, burtu, bin vonda [)a! 
svo eg niegi aldrei sja. 

45. 

Burtu, burtu, hi5 voiida ])y\ 
komdu aldrei i miiiu by!" 

46. 

Asa st^ a hvitun best : 
allra kvenna reift bun mest, 

47. 

Asa hcEgt i brjosti bio, 
og spurOi sveininn: ,,hvert skal nu ?** 

48. 

Sveinninn benni svaraOi bert: 
flfar eru oil raOin sem l)u art." 

49. 

„Vi5 skulum riOa suOur a sk6g: 
par hfr fyrir nii'ri fostran gdD." 

50. 

RiOu l)au baeOi holt og hraun, 
fagrar lagu leiOir uni, 

51. 

|>egar pau komu suOur a sk6g, 
porbjOrii liti i dyruni stdd. 

52. 

porbjftrn kallar a Gy5u sin: 
„komin er Asa,- dottir Jan.*' 
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53. 

GyOa kastar saumum sin: 
„velkomin, Asa, dottir iiiin! , 

54. 

Velkomin, Asa, dottir mm! 
gakk 1 biiO og drekk iior vin!'' 

55. 

„Eg vil ei [jitt skira vin: 
IjaOu mer leyniloptin jjiii!"' 

56. 

„Gjarnan, \)'dQ or mer svo skylt, 
hvar i byniim sem \)n vilt." 

57. 

fegar aD sol a fjollum rauO, 
Asa poldi sara iiauO. 

58. 

{)egar sol a fjollum skein, 
Asa fseddi fnOan svein. 

59. 

GyOa spurOi dottur sin: 

„hva5 skal heita sonurinn t)inn?" 

60. 

„Gefa skal honum fagurt nafn: 
heiti liann Magnus merka-mann." 

61. 

J)a var svoinninn vintra l)re, 
l)egar hann ste fyrir moOur line. 

62. 

fa var sveinninn vintra fimni, 
fegar hann gokk ut og inn. 
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63. 

J)a var sveinninn vintra tolf, 

J)eg'dr hann ste a hallargolf. 

64. 

Sveinninn uti i okrum st65, 
t)a herra Pfetiir aO garOi for, 

65. 

„Hver a l)ig, enn ungi sveinn? 
pu ert her uti a okrum einn." 

66. 

„Asa heitir moOir im'n, 
d6ttir Gunnars undir hlfO." 

67. 

„Heiti hiin Asa moOir pfn, 
pa er eg sannur faOir pinn." 

68. 

Tekur hann sveininn undir sin skinn> 
svo gengur hann i ioptiO inn. 

69. 

Kyssti hann GyOu fyrir sinn munn, 
Asa gaf sig fserra uni, 

70. 

Kyssti hann Asu astarkoss: 
,,{)vi komstu eigi aO fagna oss? 

71. 

fvi ertu i hurt fra foOur {un? 
eOa let Gunnar pig gjalda min?" 

72. 

Enginn mann paO af henni f6kk: 
hver paO atti, er hun meO gekk. 
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73. 

Vhtnr talar viO sveina sin! 
„kalli5 a Gunnar. hann komi til min!'' 

74. 

Sveinninn kom fyrir Gunnars bor5: 
„herra Petur sendi j-Our or9." 

76. 

Axlar hann yfir sig* safalaskinu, 
svo gengur hann i loptiO inn. 

76. 

Petur klappar i saDti hja ser: 
„heyrOu faO, Gunnar, sittii hja mer? 

77, 

J)vi rakstu i burtu dottur l)ia? 
eOa atti Asa aO gjalda min?*' 

78. 

Hann slo honuni pustur a kinn: 
tarin fellu a safalaskinu. 

79. 

Hann slo hann i annaO sinn : 
bloDiO fell urn safalaskinu. 

80. 

Hann slo hann i l»riOja sinn: 
„hafi)u l)aO fyrir viljann \mn\\ 

81. 

Asa skal aldrei |)urfa ]}in, 
1)6 l)u latir hana g-jalda min, 

82. 

Nog a eg gull og nog a eg fe: 
ei })arf huu Asa aD I)iggja af })6r. 
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H3. 

Burtu, burtu, hinn vondi l)a! 
svo eg megi l)ig aldrei sja. 

84. 

Skn'Stu 1 burtu, hinn vondi pa! 
bomdu ei fyrir min augun bla!" 

85. 

paO var peirra skilnaOar-fundur: 
Gunnar hekk sem annar hundur. 

86. 

Setur hann Asu ser i hue : 
festi hann fru og j^af henni fk 

87. 

Setur hann Asu shv a hftnd: 
festi hann fru og gaf henni lond. 

88. 

par var bseOi gleOi og gamau: 

— SumariO mun li'Oa — 

herra Petur og Asa gefin voru saman, 

— pa var sleginn dans undir hIiOa. 



(a: cod. Holm., 9. b: Arnam. 153, e, 1 [kun Iste vers].) 

1. 

Gunnar a sfer dsetur tvaer 

— SumariO man h'Qa — 
Asa og Signy hetu pier. 

— pa var sleginn dans undir hliOa. 
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2. 

Signy manni gefiii var, 
Asa gull a hoM bar 

3. 

Asu var fengiO erlegt hus: 
JangaQ var margin- halur fus. 

4. 

Herra Pfetur af fjalli for: 
sa hann hvar ein skemnia st65. 

5. 

Klappar a dyr nied lofa siiiii: 
„ljuktu upp, Asa, lat mig inn!" 

„Eg Iset her ongan inn urn natt: 
lief eg her til J)ernu fiitt.*' 

7. 

Fattar hafOi hann fingur og sma: 
meO liatum plokkar hann lokur i fra. 

8. 

Kastar hiin til hans kodda bla: 
„herra Petur, sittu l)ar a.'' 

9. 

„Litt var eg l)inn herrann t)a, 
l)u vildir ei lata lokur i fra/* 

10. 

Setti hann sig a saengarstokk, 
dro hann sjalfur af ser sokk. 

11. 

Petur skipar sveinum sin: 
„beriO Asu i sseng til uiin !*' 
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12. 

Log5ust J)au i saeng um natt, 
skrofudu margt, en siingu fatt. 

13. 

„Kunnir aO eiga svein, 
gjorQu aldrei a foOurnum grein!" 

14. 

Sa kom kvittur i Gunnars holl; 
hun Asa vseri ei einsomul 511. 

15. 

Gunnar skipar sveinum sin: 
„kalliO a Asu, liun komi til min!" 

16. 

Lengi l)Vo5i hun lltiO har: 
treg var hiin Asa d foflurs ar. 

17. 

Lengi pvoOi hun litla hond; 
treg var hun Asa a foQurs iSnd. 

18. 

Hsegra fieti i holiiiia ste: 

,.sitiO heill, faOir! og hvaO viliO mer? 

19. 

„{)vi ertu fiil, og l)vi ertu far, 
eins og bruOr me5 barni star?** 

20. 

,,f)vi' er eg fol og |)vi er eg fa: 
eg star optast bokuni hja." 

21. 

jipvi fer injolk ur brjostuiu pin, 
eins sem briiOr nieO barni byr?" 
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22. 

„I)a5 er ei nijolk, og J)ai3 er ei vin, 
heldur er paO af hjarfca pin." 

23. 

Hanii slo liana hogg a kinn: 
„hafOu l)aO fyrir vilja [)inn!-* 

24. 

Hann slo liana i annaO sinn : 
bloOiO fell um kapuskinn. 

25. 

Hann slo liana i j)riOja sinn: 
bl65i0 t'^11 um stofu inn. 

26. 

„Burtu, burtu, hiu vonda lira! 
eg vil l)ig hvorki lieyra ne sja, 

27, 

El skal liiin Asa riOa ein: 
fa skal henni blindan sveiu. 

28. 

Hafa skal hun i heimanmund 
blindan svein og haltan huud." 

28. 

Asa talar viO sveininn ^k: 

„hvert a londin skuium viO ga?" 

30. 

Sveinninn anzar henni so bert: 
„{)ar eru oil raO, sem l3u ert.*^ 

31. 

„Vi(5 skuium riOa okkur su()r a liol: 
))ar b^r undir min systirin gdO.*' 
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32. 

pegar hiin Asa aO garOi 65, 
Signy uti dyrum stoO, 

83. 

„Velkomin, Asa, systir niin! 
hfer er i blandi mjoOr og vin." 

34. 

„Eg vil ei l)inn mjoO iie vin: 
lja5u mer leyndarloptin l)in!'* 

35. 

„Ljse eg per lopt og laistan bing, 
ef pii gofur mer gotJa guilliring." 

36. 

„Litt man eg l)aO astarbaud: 
hann kemur aldrei Jier a hand.** 

37. 

„Skrittu burt, bin vonda vaett! 
{)u skammar upp alia (jfna tett." 

38. 

Asa talar viO sveininn [)a: 
„hvert a londin skulu viQ gaV" 

39, 

Sveinninn anzar henni so bert: 

I 

„t)ar eru oil raOin, sem l)u ert," 

40. 

„ViO skulum nOa suQur a skog: 
par fyrir b^r min fdstra goO." 

41. 

I)egar bun Asa aO garOi for, 
forbjorn nil dyrum stoO. 
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42. 

|>orbjorn sagdi Gjbu sin; 
„koniin er hun fostur-dottir ^in." 

43. 

Gy5a kastar sax og saum: 
meira gaf hun aO Asu gauia. 

44. 

„Velkoinin, Asa, fostra min! 
hfer er i blandi mjoOr og vm." 

45. 

„Eg sinni ei um t»inn nrij65 ne vln 
Ija |)u mer leyndarioptin l)in! 

46. 

LjaOu mer lopt og laestan bing! 
eg skal gefa [)er goOa gullhnng!" 

47. 

„Ljae eg lier lopt og laestan Mug: 
oigQu sjalf l)inn ti-jgOa-hring!^- 

48. 

fegar sol a Ijollum rauQ, 
hun Asa poldi [mnga nauO. 

49. 

pegar s61 a fjolluni skein, 
hun Asa fseddi friOan svein. 

50. 

L^tu ])a3r svein i litiO skn'n, 
bdru hann so a milium sin. 

51. 

I)a var sveinninn vintra fiinm, 
\k hann ste i byinn inn. 
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52, 

Herra Petr af Ijalli for: 

ser hann livar einn sveinniim stoO. 

53. 

„Hver a \ng, hinn ung*i sveinn? 
J)u ert hfer i okrum einn." 

54. 

„Asa heitir min mo5ir bli5: 
dottir Gunnars undir hlii).*' 

55. 

„Ef liun Asa er nioOir [ii'ii, 
})a er eg sannur faOir l)inn.-' 

Harm tekur sveiiiinii undir sin skinn^ 
gengur so i hollina inn. 

57. 

Kyssti hann GyOu fyrir sinn munu: 
Asa gjorir ser miuna urn. 

58. 

Kyssti liann Asu astarkoss: 
„)jvi konistu ekki aO fagna oss? 

59. 

pvi torstu fra fOOur l)in? 
attir l)u aO gjalda min?'' 

60. 

i,X>vi for eg fra foOur nn'n, 
aO eg atti a6 gjalda l)in." 

(il. 

Pfetiir kal.lar a sveina sin: 

,,kalli5 a Gunnar, hann komi til min." 
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62. 

Hsegra faeti i hollinn ste: 
„siti5 heill. Petur, og liva5 viliO iner?" t 

63. 

„])\[ leztu burtu dottur Imi? 
eOa atti liiln aO gjalda min?" 

64. 

„Ekki atti hun aO gjalda [nii: 
heldur gjalda |)raleiks sin." 

65. 

Hann slo Gunnar hogg a kinn: 
bloOiO fell um soOla-skinn. 

66. 

Uaan slo haiui i annaO sinn: 
bloDiO fell uin straetiO inn. 

67. 

Hann ski hann i [jriOja sinn: 
„haf5u l)aO fyrir dottur pin!" 

68. 

Petur setti Asu ser i iine, 
gaf lienni baeOi gull og fe. 

69. 

Hann gaf henni koss a kinn: 
„Asa skal ekki purfa pin." 

70. 

Petur blandar injoO og vin : 

— SumariO niun liOa — 
Asa faldar hOfuDlin. 

— l)a. var sleginn dans undir hH5a. 
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c. 

(Arnani. 151, c.) 
1, 

Gunnar a ser daetur tvger 

— SumariO mun liOa — 
Asa og Signy heita [)a3r. 

— par var sleginn dans undir hli5a^ 

2. 

Sigoy manni gefin var, 
Asa gull a hofOi bar. 

3, 

Klappar a dyr meO lofa sin: 
;;ljuktu upp, Asa, og lattu mig inn!" 

4. 

„Eg laet her engan inn am natt: 
eg hef viO engan stefnur 4tt." 

5. 

Fattar hefir liann fi'ngur og smar: 
me5 listuni plokkar hann lokurnar fra. 

6. 

Herra Petr sezt a saengur-stokk, 
sveinar dr6gu af honum skarlats-sokk. 

7. 

Herra Petr talar viO sveina sin : 
„beriO Asii 1 sseng til min!" 

8. 

Lagu l)au svo lengi uni natt: 
skrofuGu margt, en siingu fatt. 
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9, 

Enn i l)eirra morgunbing, 
gat hann Asu rauDan luiug. 

10. 

„Ef ]iu kant ad eiga svein, 
gjorOu aldrei a foOurnum grein! 

11. 

Ef l)u kant aO eiga barn, 
greindu aldrei fodursins nafn!'* 

3 2. 

Herra P6tr ste a bryggjusporO: 
„lifOu vel, Asa, mundu min orO!'* 

13. 

pa kom kvittur i Gunnars garO: 
Asa ein fyrir sorgum varO. 

14. 

Gunnar talar viO sveiua sin: 
„kalli(l a Asu, hun komi til mini" 

16. 

Sveinar komu fyrir Asu borO: 
„y5ar faOir sendi yOur orO. 

16. 

Sendi yOur orO og kveOju bliO: 
baO y5ur koma a samri tiO.'' 

17. 

Lengi kiseddi hun iitinn fot: 
treg var luin a foOur mot, 

18. 

Lengi pvoOi hnn litla h()nd: 
treg var hun a foOur iond. 
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19. 

Leugi kembdi l\uu iiigurt har : 
treg var huii li fo5ur ra5, 

20, 

Haegra faeti i hollina sle: 

^heill sertu, faDir! og bvaO vilfcu mer?" 

21. 

Gunnar kastar kodda bla: 
„ABa litla, sittu \m a! 

22. 

fvi ertu bleik, og {)vi ertu bla; 
eins og sii inaer meO barni star?** 

23. 

„t)6 eg ae bleik, og 1)6 eg se bla» 
{)ur liggur 4>er li'tiO a. 

24. 

pass tjair ekki aO dyija: 
riddarinn fekk siiin vilja.*' 

25. ' 
Hann gaf lienni piistr a kinn: 
„hafOu l)a6 fyrir viljann l)inn!*' 

26. 

Hann sl6 hana \ annaO sinn; 
bloSiO fell unt sai'ala-skinn. 

27. 

,,Sknttu 1 burt, iiin vonda vaett! 
J)u akammar upp alia [jfna sett. 

28. 

Skrittu 1 burt. liiO vonda [jy! 
komdu aldrei i niinn by!" 
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29. 

Modir guO er barni bezt : 
gaf honni bfeOi soOul og best. 

30. 

„Ei skal Asa riOa ein: 
{)a(5 akal fa henni bliadau svein." 

31. 

Asa hsegt i brysti hl6, 

spurOi hunsveininn: „hvert skal nu? 

32. 

Sveinninn svarar henni bert : 
„{)ar eru oil raOin, sem |)u ert." 

33, 

;;ViQ skuium riOa su5r a hoi: 
par byr fyrir min systirin gdO.'' 

34. 

Ridu \mu holt, og riOu [lau hraun, 
sl^ttar lagu t)ar goturnar um. 

35. 

pegar pau komu su5r a hoi, 
Signy uti dyrum stdO. 

36. 

,,Velkomin, Asa, systir min ! 
her er i blandi mjoOr og vin." 

37. 

„Eg skeyti ekki um J)itt skira vin: 
lja5u mer leynd i lopfcum [nn!"' 

38. 

„Leynd i lopti skaltu fa, 

ef Jju gefur mer hn'nginu bla." 
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39. 

„Litt man eg ])'dQ astarband: 
kemur lianii aldrei \)Qv a haad/' 

40. 

„SknUu 1 burt, hin vondu vaett! 
skaniriiar upp alia \nna aett, 

41. 

Skn'ttu 1 burt, hiO vonda ]}f\ 
komdu aldrei i minn b^!" 

42. 

Asa haegt i brysti hl6, 
epyr hiin sveininn: „hvert skal nu?" 

43. 

Sveinninn svarar lieiini bert: 
„ljar eru oil raOin, sem {)u ert." 

44. 

;,ViO skulum n'Oa suOr a skdg: 
l)ar b^r fyrir nun f6stran goO.*' 

45. 

porbjorn uti i dyrain stoO, 
Asa litla aQ garOi f6r. 

46. 

porbjorn inn til GyOu sin: 
;,komin er Asa, f68tra pin." 

47. 

GyQa kastar aaxi og sauni; 
gefr hun meira Asu ganm. 

48, 

„Velkomin, Asa, dottir inin! 
her er i blandi nijotir og vin.*' 
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49. 

„Eg skeyti ei urn pitt ski'ra vin: 
IjaSu mhr leynd i loptum {naV 

50. 

GyOa svaraOi allvel stilt: 
„t)ar i hfmn som J)u vilt." 

51. 

Leiddi hun hana i l)aO hafa lopt; 
fair hofOu komi5 par opt. 

53. 

pegar sol a fjoUum rauf, 
Asa {loldi sara nauO. 

53. 

pegar s61 a fjollum skein, 
fseddi hun Asa fagran svein. 

54. 

J)a var svelnninn vintra fimm, 
Jegar hann lek shv ut og inn. 

56. 

Sveinuinn lita akri stdO : 
herra Fhtr garOi for. 

56. 

„Hver a Jiig, hinn lingi sveinn? 
J)u reikar so uti einn.'* 

57. 

„A8a heitir moOir min, 
dottir Gunnars undir hliO.^' 

58. 

„Se hun Asa moOir liin, 
l)a er eg sannur faOirinn." 



260 



Qi. ASU DANS 



59. 

Tok liaiin sveinimi undir sitt skinn: 
bar hann so i lopUO inn. 

60. 

Kyssti hann GyOu fyrir sinu mnun: 
Asa gaf sig fserra um. 

61. 

Kyssti hann Asu astarkoss : 
„t)vi komstu ekki a mdti oss? 

62. 

J)vi forstu i burt fra foOur InnV 
eOa attirOu a6 gjalda min?'' 

63. 

Herra Petr kallar a svoina sin : 
„kalli5 a hann Gur:nar, aO hann kouii til mm!" 

64. 

Sveinar komu fyrir Gunnars borO: 
„herra Pfetur sondi yOur orO. 

65. 

Sendi yOur orO og kveOju bliO: 
baQ y3ur konia a saniri tiO." 

66. 

Gunnar talar vi5 sveina sin : 
,,1)15 skuluD saekja hesta uiin. 

67. 

1)15 skulnO saekja gangvarann gra: 
par vil eg sjalfur sitja uppa." 

68. 

Gunnar sezt a hvitan liest: 
ailra manna reifi hann mest. 
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69. 

Haigra fasti i loptld sth: 

„heill sertii. Petr! og hvaO viltu mer?" 

70. 

„J)vi rakstu i biirtu dottur pm? 
e5a atti liiii) ai) g'jalda miii?" 

71. 

„Enginii maOr paO af henni fekk, 
hver paO atti, sem iiun meO gekk.** 

72. 

Hann gaf lionum piistr a kinn: 
,,hafDu l)a6 fyrir duttur [jiul'^ 

73. 

Hanu slo haun i annad sinn: 
bl60i5 rann um safala-skinn. 

74. 

jjEigflu sjalfur gull og fed! 
hun Asa |)arf [}ess ekki meO." 

75. 

Setti liana Asu ser i line : 
hann gaf henni baeOi gull og fe. 

76. 

Herra Petur siglir ut i' land: 

-~ SuniariO ninii HOa — 

festir Asu ser viO hand. 

— piiv var sieginn dans undir hii'Oa. 
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D 

(J. Steph., 4.) 
1. 

Gunnar atti dsetur tvaer: 

— Sumarifl inun IfOa — 
Asa og Sign^ hetu l)aer. 

— ]\i var sleginn dans undir IiliOa. 

2. 

Signy maiini gefin var, 
Asa gull a hofOi bar. 

3. 

Petur fretti suOur urn haf. 
aO Asa ein i lopti svaf. 

4. 

Petur kallar a sveina sin; 
„fari5 og soOliO liesta min! 

5. 

SOOliO liannBleik, og soOIiOhanii Brilu! 
eg aetla a5 nOa i Asu tun." 

6. 

Hann klappar a dyr meO Idfa sin: 
„ljuktu upp fyrir mer, Asa mini" 

7. 

„Eg get ei lati5 lokur fra, 
l)vi mer star engin l)Grna lija." 

8. 

Fattar hafOi hann fi'ngur og sma: 
meO listum plokkar hann lokur fra. 
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9. 

Pfetur kallar a sveina sin: 
„8etiO Asu i sseng til minh' 

10. 

Hvort l)au toluDu mart cQa fatt, 
eina bjuggu pau sjeng um natt. 

11. 

Hann gal" heuni rauOau guUhring: 
„hafOu l)a5 i morgunl)[ng! 

Ef l)u kannt aO eiga barn, 
gefOu ekki foQurnum nafn! 

13. 

Ef \m kannt a5 eiga svein, 
gjorSu ekki a foOurnum grein!" 

14. 

Pfetur stfe a bryggjufjel: 

„sit heil, Asa, og mun mig vel!*'* 

15. 

Pfetur ste a bryggjusporO : 

„sit heii, Asa, og mun min or5!" 

16. 

par kom kvittur i Gunnars garO: 
hiin Asa fyrir sorgum var5. 

17. 

Gunnar kallar a sveina sin: 
„segiO, hiin Asa komi til min!" 

18. 

Sveinninn kom fyrir Asu borO; 
„fa5ir yOar sendi y5ur orO.'' 
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19. 

Leogi l)vo(5i hun lipran tot: 
treg var hun a foGiir mot. 

20. 

Lengi |)voc5i hun lipra houd: 
treg var hun a foOur fund. 

21. 

Lengi [jvoOi hun iipra kinn : 
treg var hun fyrir f05ur sinn. 

22. 

Haegra fa3ti i Iiollina ath : 
„sittu heiil^ i'aOir! hvaO viltu nier?" 

23. 

Gunnar kastar kodda bia: 
J, Asa litia, sit [lar a!" 

24. 

„Eg vil ekki sitja ])ar a: 
gullbiiiO sax [lar undir la. 

25. 

GullbiiiO sax og gullbuinn knif: 
l)aO ma skaOa mitt linga lif/^ 

36. 

„Er JiaO satt, sem mer er sagt, 
aQ 1)11 hafir ast viO rlddara lagt?'^ 

27. 

„Ei er sati [jaO ^er er sagt, 
aO eg hafi ast vi5 riddara lagt." 

28. 

„Hvi ertu fol, og hvi ertu fa, 
eins og Jiser meO barni ga?^' 
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29. 

„Ei er eg fol, og ei er eg ta: 
ei mun eg ii»e5 barni ga." 

30. 

Hann gaf lieiini hogg a kinii: 
„haf5ii t'yrir viljaiin l)inn!" 

31. 

Hann gaf henni piistra ttjlf, 
svo blotiin rami iim hailarg61f. 

32. 

.,Burt, (i burt, |iitt ))dtuslvinn ! 
kom \in uldrei liingaO inn! 

33. 

Ei ma hiiii Asa riOa oin: 
faiO henni blindan svein !" 

34. 

MoOirin goO er barni bozt: 
Asii gaf hun so(5uI og hest. 

35. 

Asa spurOi sveininn sinn: 

;,hvern veg skulum halda um sinn?" 

36. 

Sveinninn svarar Asu bert; 
„[)ar eru oil raOin, sem l)u ert.'* 

37. 

„Vi(S skulum t'erDasfc iVam undir hoi: 
og fa hja systur ininni skjol." 

38. 

Signy uti i dyrununi var, 
er Asu [lar aO garOi bar. 

22 
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39. 

„Velkoniin, Asa, systir mini 
eg hefi blandaO per bjor og vin." 

40. 

„Eg vil oi l)inn bjor og vin: 
en Ija mer leyndarioptin l)in!*' 

41. 

„GefOu mer |)inn rauOa gulliiring, 
ef eg skal Ija l)cr IjEstan bing." 

42 

,,Litt mynda eg \)k astarband: 
hann kemur aldrei \)hv i hand." 

43. 

„Burt heOan, burt, l)u vonda vaett! 
pu hefir skemmt upp [nna aett." 

44. 

Asa spurOi sveininn sinn: 
„hvert skulum viO imlda uni sinn?^^ 

45. 

Sveinninn svarar Asu bert: 
„{)ar eru oil raDin, sem l)u ert.'* 

46. 

„ViO skulum fara suOur um skog: 
far er fyrir min f6stra goO." 

47. 

Magni uti i dyrunuin stoD, 
pa Asa par a5 garOi for. 

48. 

Magni finnur GyOu sin: 

„her kemur hun Asa, fostra pin." 



01. ASU DANS 



49. 

GyQa kasfcar skaerum og saum : 
nieira gaf hiin Asii gaum. 

50. 

.jVelkomin, Asa, dottir nn'n! 

eg hefi blandaO l»er mjoO og win. 

51. 

„Eg vil ei l)inn mjoO ne vin: 
IjaOu mer leyndarloptin ! 

52. 

Eg skal gefa l)er ranOan liring, 
ef 1)11 lja?r mer laistan bing.'* 

53. 

„Eg vil ei l>iiin rauOa gulllinng, 
en Ija ska] eg l)er Isestan bing," 

54. 

J)Cgar sol sat a fjolluni rauO. 

r 

poldi hun Asa l)unga nauO. 

55. 

pegar sol a fjollin skein, 
fseddi hun Asa fagran svein. 

56. 

„Sveini skal gefa gofugt nafn: 
heiti Magnus, merki magn." 

57. 

|)egar luinn var vetra fimiu, 
pa gekk hann i Iioiiina inn. 

58. 

|)egar hann var vetra tolf. 
]}k gekk hann um hallarg(5lf. 
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59. 

par koiii skip viO saltan sand: 
herra Petur ate a land. 

tJO. 

Hann tok svein og* horf'Oi a: 
„hvi ber liu svo augun bla? 

61. 

Hver evtu, liiun tagri sveiun? 
leiknv jui her uti einn?** 

63. 

„Asa heitir nioQir mi'n friCi, 
dottir Gunnars undir hiiO." 

63. 

„Ef Asa lieitir nioOirifi, 

l)a er eg aannur laOir [)inn.'* 

64. 

Haun tok siOaa [)anu svuininn, 
og leiddi liann i loptiO inn. 

65. 

Hann kysti GyDu fyrir sinu munn: 
Asa gal sig faerra uni. 

66. 

Hann kysti Asu astarkoss; 

„hvi kouitn ekki a mots viO os8 ?" 

67. 

„l)vi kom eg ekki fyrir jiig, 
aO eg var slegin fyrir mig.** 

68. 

„pvf ertu fra foDur t»i'n? 
attir )ju aO gjalda ini'n." 
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69. 

„Ekki atti eg aO gjalda Inn, 
Leldur eigiu vilja rain/* 

70. 

Petur kailar a svoiiia si'n: 

„segiO, luiim Guunar komi til mini* 

71. 

I)eir koma 8Vi» fyrir Gunnars borO: 
„heiTa Petur sendi yOur orO.** 

72. 

Gunnar ste a hvitan hest : 
hann reiO allra manna bozt. 

73. 

Ha?gra faeti i hollina stfe: 

„heill sertu, Petur! livad viltu mfer?* 

74. 

„J)vi hraktir l)u dottur |iin? 
atti hun n6 gjalda min?*' 

76. 

„Ekki atti hun gjalda 
heldur eigin vilja sin." 

76. 

Hann slo Gunnar liogg a kinn : 
„haf5n l)aO fyrir viljann pinn!" 

77. 

Hann s\6 [)i i annaO sinn, 
svo bloOiO fell um safala-skinn. 

78. 

Hann slo liann pa pustra tolfj 
svo bl60i0 fell um liallargolf. 
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79. 

„Eig3u hana nu, Petur minii!" 
jjHafQu skomm fyrir!*' — sagOi hinn. 

80. 

Hann setti sveiniiin ser i hne: 
gaf honum bieOi gull og ik 

81. 

Hann festi Asu ser vi3 bond, 
gaf henni baedi gull og load. 

82. 

Hva5 1 rekkju bOfOust ui), 
Sumari5 mun HOa - 
hver a frjalst a5 bugsa urn J)a5. 
— dettur niflur dans undir bliQa. 



(Br. Jonss. s. 86 — 95.) 

1. 

Gunnar atti daetur tvser: 

— SumariiS mun liOa — 
Asa og Signy hetu ])xr, 

— J)a var sleginn dans undir bIWa. 

2. 

Signy gelin manni var, 
bun for ut ai' gardi [jar. 

3. 

Herra Petur a5 garOi fdr, 
bann sa bvar var skennna stdr. 



(tl. ASr DANS. 



4. 

Klappar a dyr meO lofa sin: 
„ljilktu upp fyrir mer, Asa nu'n!" 

5. 

„Eg laet her ekki lokuna fra: 
fyrst iner var l)erna eugin lija." 

6. 

Mjiikar liefir han» fingur sma: 
ine5 listum lauk hann lokunni fra. 

7, 

fau lagu l)ar af urn langa natt: 
toliiOu margt, en sungu fatt. 

Eptir penna mdrgunbing, 
Asu gaf lianu rauOan hring. 

9. 

Eptir penna morgundiir, 
Asu gaf hann londin lirjii. 

10. 

„Lattu engan vita \)\it niein, 
^6 l)u elskir ungan svein. 

11. 

Lattu engan a \)hY sja, 
J6 pu berir jiiinga pru." 

12. 

Gunnar sendi sveininn sinn : 
„segOu Asu at) koma hhr inn!'^ 

13. 

Longi kembir hiin h'tiO liar: 
treg er hiin sinn t'oOur aO sja. 
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14. 

Lengi {jvaer hun lit la kinn: 
treg er liiin i hollina iiiiu 

15. 

Lengi |)vaer hun litla hond : 
treg er hiin a foOiirs load. 

16. 

Lengi l^vser hun litinn fot: 
treg er hun a fodurs mot. 

17. 

Hsegri feti i hGliina ste: 
„heill serfcu, faOir! og-hviiO viltu uier?"* 

18. 

„Svo ertu bla, og svu ertii bleik, 
Bern Iju sert fyrir brjosti veik.'^ 

19. 

Hann slo hana hogg a kinn ; 
„hafOu {lacS fyrir truskap [unnl'' 

30. 

Hann sl6 hana i annad sinn. 
8V0 bl60i6 rann um Asu kinn. 

21. 

MdOirin kastar sessu bla: 
„ddttir min, Asa! sittu liar a. 

32. 

SnafaOn burtu, skaekjuskinn ! 
komdu ei fyrir mm auguii inn. 

23. 

Einsynan best og eius/nan pilt: 
farOu meO hana hvert Ju'i vilt."' 
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24. 

„Hveri skulu[m] viO nu luilda bert?" 
„J>ar eru oil raOin, sem l)u ert." 

25. 

„Vi5 8kuJum lialda ut. a5 li61: 
J)ar byr fyrir nu'n systirin goO.'' 

26. 

tegar l>au komu ut aO hoi, 
hun Signy uti dyrunum st65. 

27. 

;,Velkomin, Asa, systir mi'n ! 
blaudaO hefi eg l)er mjoO og vm/' 

28. 

„Eg hirOi ekki um l)itt mjoO ne vin, 
IjaOu mer leyndarloptin l)in!*' 

29. 

„Eg skal Ija l)ei laestan Nng, 

ef laetur mig fa [)inn rauOa bring.** 

30. 

„LiU vinn eg l)aO fyrir astaband : 
aldrei kemur hann per a hand!** 

3L 

„Snafadu burt, l)in arma Jjra! 
komdu ei fyrir min augun bla!'* 

32. 

„Hvert skulum viD nu lialda bert?*' 
„|)ar er oil naOin, sem [)u ert." 

33. 

„ViO skniiim halda austr a skog: 
par b^r fyrir nu'n fostran goO.'* 
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34. 

pegar pau koniu austr a skog, 
hann ])orbjorn uU dyrunum std5. 

35. 

porbjorn kallar a Gy5u sin : 
j,komin er Asa, fostra [nn." 

36. 

,,Velkomin, Asa, fostra mini 
blandaQ hefi eg l)er mjoQ og vin." 

37. 

„Eg hirOi ekki um l)itt nijoO ne vin, 
IjaOii nier leyndarloptin pin!*' 

38. 

,,Hvert af loptunum sem \m vilt, 
hvildu l)ar i svo hsegt, og stilt.*' 

39. 

Hiin- lei5ir hana \ l)a() haega Jopt, 
par hafa raargir sofiO opt. i 

40. 

pegar sol a5 viOi for, 

Jiun Asa bar Jm pungan m6D. 

41. 

J>egar sdl a viOi skein, 
hun Asa fseddi friOan svein. 

42. 

Svu olu {)ser upp ungan svein, 
pa'^ vissi ei nema hun Gy5a ein. 

43. 

|)a ellefu vetra sveinninn var, 
hann stoO uta okrum par. 
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44. 

Herra Petur aO gur5i for, 
harm sa hvar var skemma stor. 

45. 

„Hver a I)enna fn'Oa svein?" 
,,Asa heitir modir ruin/* 

46, 

„Ef Asa heitir moDir [nn, 
l)a er Qg sannur fat)ir pinn. 

47. 

SoDli Bla og soOIi Bnin: 
viO skulum ribn i Gunnars tun.*' 

48. 

I)egar Jieir komu a Guniiars 160, 
hann Gunaar iltf dyrurium st63. 

49. 

,,Hvar fyrir slostu dottur l)i'n?*' 
„Eg slo hana fyrir svildu sin." 

50. 

Haiin sld Gunnar hogg a kinn: 
„hafOu JiaO fyrir dottur l)ml'' 

51. 

Hann slo haun i aunaO siiiu, 
SYo blodid rami um Guauars kinn. 

52. 

Hann t(5k Asu i sin kne, 

— SumariO mun liOa — 
hann gaf heiini gull og th, 

— l)a var sleginn dans undir hlfOa. 
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(GisU KoiiraOss., 14.) 
1. 

Gunnar atti daitur tvier: 

— SumariO man Ii'6a — 
Asa og Signy hetu l»9er. 

— J)a var sleginn dansinu til hiida, 

2. 

Signy nianni gefin var, 
Asa eptir. ogipt var. 

3. 

Pfetur frfetti suOr urn sjo: 
Asa ein i sbeminu bjo. 

4. 

Gekk svo inn a landiO iiann, 
kom urn nott a5 Asu rann. 

5. 

KlappaQi a dyr meO lofa siu: 
„ljukta upp, Asa, ksera dii'd!" 

6. 

„Ei l^k eg t)er lokunum fra; 
seinna og pess gjalda ma." 

7. 

Fattar hefir hanu fi'ngur og sma: 
me5 listum plokkar hann lokurnar fra. 

8. 

Asa kastar kodda a golf; 
„setist ]iar a sveinar t6lf!*' 
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9. 

Asa kastar kodda bla: 
herra Petur sat l)ar a. 

10. 

Gisti hann um nsetur l)rjar, 
svaf hja lionuin snotin klar. 

11. 

MfjOur tiniiur Asa [)a, 
litum hennar brugOiO sa, 

12. 

„f)vi ertu svo bloik og bla, 
oins og \m met) barni sta." 

13. 

„Ei er eg bleik, og ei or eg bla, 
og \m siOur me6 barni sta." 

14. 

MoOir gaf heiini hogg a kiiui, 
svo bloOiO raim uni safala-skinn. 

15. 

Gunnar gaf heniii pustra tolf, 
svo bloOiO rann um hallargolf. 

16. 

Asa maeiti pa viD svein: 
„heOan vil eg flyja eiu. 

17. 

Vi3 skuliim riOa norbr um sl65, 
J)ar |er] fyrir inin systirin goO." 

18. 

Signy uti dyrum beiO, 

pa Asa lieim aO garOi nnO. . 
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19. 

„Ve]komin, Asa, systir mm! 
l)er skal bera bjor og vi'n." 

20. 

„Ei vil eg Jjinn bjor og vui, 
IjaOu nicr leyndarloptin {nn!'' 

21. 

„Burtu, burtu^ vonda vaitt! 
1)U skaiiiinar upp alia l)ina aett.-' 

22. 

„Vi5 skulum nOa suOr um sl6(5, 
l)ar byr fyr'iv min fostran goO." 

23. 

Fostran uti dyrum beiO, 
{ta Asa heini ad gar5i reiO. 

24. 

„Velkoinin, Asa, dottir iiiin! 
{)er skal bera bjor og vin." 

25. 

„Ei vil eg l)inii bjor og vin, 
IjaOu mer leyndarloptin t)in!" 

26. 

pegar sol a fjollum skein, 
Asa fseddi fagran svein. 

27. 

t)a kom skip via rauOan sand, 
herra Petur ste a land. 

28. 

* 

„J)vi er hun Asa ur riki fin? 
atti hun aO gjalda nn'n?" 
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29. 

„Ekki atti hun gjalda l)in. 
holdur vondra verka sin.'- 

30. 

BorQust poir urn dagana l)rja, 
a5 hvorugr vann l)ar annan a. 

31. 

,,Eigdii liana, Petur minu!" 

— SuniariO mun Ii'Oa — 

„Haf5u skomni fyrir!" — sagM liinn. 

— J)a var sleginn dansinn til lili'Oa. 
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Overskrift: Asu dans, AflR»<7; Aal»: Kvaj3i kallai5 Asu 
dans; K: Asu kvsetli (vikivaknIivieDi); Kvfc3i fra Gunnars- 
dftitruni. 

A. c hestdr akne i en rcekke antydn'mger af verstnes hegyn- 
delser, sdledes: 

[1] Gunnar a ser [4] Kluppar a dyr 

Signy niamii [5] Eg lait her 

[3] Herra P6tur [6] Eg lajt her 

e udelader v. 10, 46^ 80, 81, 82^ 83 og 85, men har to 
vers sovn fattes i nemlig 1) melleni v. 77—78 eity 

som hegynder: Enginn mann l>ai5, altsd Qunnars svar som i 
71; 2) i stedcn for v 80 — 83 eti, som hegynder: HafOu 
oOrum bornum l)in. altsd svareiide til <\ 74; c har alts& 
83 i stcden for 88; dens evrige afvigelser /m »bd ere disse: 
V. 20: Sveinninn Ijoiu I'yrir; 31: Burt, i hurt; 32: Burtu, hurt; 
36: Sveinninn svarai3i: 42: Eg Ijaj [ler ekki; 43; Litt man eg 
|)a3 ; 45: Burt, i burt; 48: Sveinninn svaratJi; 50: Riflu (lau 
holt,-, 56\ Gjarnan, gjarnan; 64: Sveinninn uti; 80: SkriiStu 
i burt. 
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M, V. 4, I. 2. U: luktu upp Asa lat inn. 

— V. 7, 1. 1. Fattar, b: fatta. L. 2. hann lokur, fatUs i b. 

— V. 9, I. 1. herra, *\\ herrann. L. 2, ei, brt ; a: eigi (^psd i 
V. 41, 42 og 55). 

— V. 17, I. 2. far5u, b: far. L. 2. og, fattes i d. 

— V. IS, I. 1. Sa, <l : pa. 

— V 20, I. 1. Sveinar, d : Sveinninn. 

— V. 25^ L 2. og, fattes i ii. 

— V. 26, I. 2, sittu, b; it<I : sit. 

— V. 28, I: 2. b: l)ar liggur l)er litiO a. 

— «. 5.9, /. 1, hcimi, Ui\ {og <■); a: hana. 

— V. HO, I. 1. i, Jattes i i\. 

— u. 1. 1. liiO, /ato i **. L 2. koui Jni, «l: kou'\du. 

— w. .^5, 1. 2. Oi^;, fattes i b<l. 

— V. 36, I. 1. henni svaraCi, ft: svaraOi henni (ligesif i v. 48). 

— V. 43, 1. 1. |ja, fattes % tl. 

— V. 56, L 2. bynum, d: byinn. 

— V. 60, I. 2, merka-, b: inerkur, <l: merkja. 

— V. 67, I. 2. faOir, d: fadirinn. 

— V. 68, I. 2. lopti6, d: loptin (ligesd i v. 75). 

— V. 69, I, 2. Asa, b: En Asa. L. 2. sig, b«l; a: ser. 

— V. 72, I. 2. er, fattes i d. 

— V. 74t I. 2. sendi, bd; a: seiidir. 

— V, 79, L 2. im\, b: a. 

— V. 81, I. 2. latir, bd: letir. 

— V. 84, I. 2. augun, bd; »: augu. 

— V. 86, I 2, hann, fattes i d. 

— V. 87, I. 2. hann, fattes i bd. 

H. Omkvced 2; foran dans star ved sidstc v. indskudt ett: 
mi k ill. 

€.-, V, 23, I. 2. Hdskr. har i klammer vedfOjet to afvigende 
Icesemdder: jiar star enginn [jinn sveinninn a, 0(/: [lar a enginn 
J)inn sveinninn a. 

V. 29, I. 1. Hdskr. har: MoOur barnifl. 

V. 78, I. 7. hann, hdskr.: liana. 
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K. Optegneren har til onikvcedets sidste verslinje gjort f^lgende 
anmcerkning : niaske: iuntilhly6a,t>viundir hliOuin a ekki 
vi5 „Ht5a", nema „ui)Llir hlyCu" se kiniinyrtSi, sem likast 
er, og til v. 44, I. 2: heISi eg truaO vseri 63ruvisi (t. a. m. 
hanij kom J)ar eeiti sveinninn stoO), en Gunnhildur Begist hafa 
Isert ]pa5 yvona. 

W>y V, 2, I. 2. Som variant anfurer hdskr,: Asa gull a hofOi bar 
V. 12, I. i. og bla, hdndskr.: a kinu. 
V. 14y L 2. suf'ala-sKinn, hdndskr.: svala kinn. 



r 

j)orkeIs kvsBQi ^randarsooar. 

Torkil TrundesOn lokker Adelnds, hr. Laves datter, og 
sover hos hende. Da dette kommer Torkils fader for ere, 
giver han ham, for at afbryde et forhold, livoraf hau venter 
tvist og drab, med bud og brev til kongen af Frisland: han 
skal fare did i folge med Esbern Snare. Efter i kirken at 
have taget afsked med Adeluds, sejlor Torkil til Frisland og 
bringer kongen sin faders brev. Kongen Iseser brevet, river 
det itu og siger s&: din fader er niig syv tender guld 
skjidig, soui han har forholdt mig af min fsedrenearv; dem 
skal du nu sta mig inde for; og kongen byder da sine 
hirdmiend at laegge Torkil i Isenker. Han vserger sig man- 
deJig, men bliver til sidst bunden og sat i fsangslet med hele 
sit felge. 

23 
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Imidlertid bejler Stig Jonsson til Adeluds. Hun siger 
ferst, at hun vil ikke have saa gammel en mand, og tilstar 
derpa sin kaeriighed til Torkil, men hendes fader svarer, at 
Torkil er i sikker forvaring i Frisland, og hun ma da tage 
Stig Jonsson. For at skjule, at hun ikke er me, overtaler 
hun sin terne Kristiiie Jonsdafcter til at ga i brudeseng for 
sig. Fjorten dage efter brylluppet kommer Torkil tilbage, ser 
Adeluds , i kirken med konehue pa og spor da, hvo der har 
vovet at tage hendes hovedguld. Han drseber i sin harme 
den svend, der svarer, at det var Stig Jonsson. Efter mes- 
sen taler han med Adeluds og siger, at han vil draebe hen- 
des liusbond; men Adeluds svarer. at gor han det, far han 
hende aldrig, og beder ham hellere at segte en anden me: 
Ingeborg Iversdatter pi Hoi. Da Torkil kommer hjem, og 
bans moder gor ham samme forslag. folger han det og segter 
Ingeborg. Hun der i sin farste barselsseng; og fa maneder 
efter falder Stig Jonsson i krigen. Torkil aegtor da Adeluds 
og giver hendes terne sadel og best og tre byggede garde. 



Saaledes alle tre opskrifter, kun at. den sidste (Cj lader 
det vaere hr. Lave, der skikker Torkil til Frisland med et 
brev, hvori han lover kongen et hundred mark guldi for hvert 
ar, han holder Torkil fangen. 

Dausk haves visen med de samme navne i flere 
opskrifter, af hvilke en har vaeret trykt mangfoldige gange, 
ferst som flyveblad (det aeldste bekendte tryk er af 1635) og 
aiden hos Syv, nr. 69 og hos Abr., nr. 200. 

Svensk: Afzel., I, s. 86; Arwidss., nr. 36. 
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A. 

(a: Arnam. 153, f, 1. b: Arnam. 133, e, 2 

[kun Iste vers]). 

1. 

J)a5 er hann J)orkelI I)raiidarson, 
hann riOr sig undir ey: 
lokkar hann linga Adaliist, 
velborna mey. 
Sefr hin rika rds a bans armi. 

2. 

Lokkar hann unga AOallist, 
d6ttur herra Loga: 
hun \ht honum t)au klseOin skera, 
hoDum sdmdi vol ad bera. 

3. 

I>a5 er hann porkell frandarson; 
hann sefr a systur barmi: 
fullar Ja hann vikur sjo 
a stoltsjomfruinnar armi. 

4. 

Enginn maOr l)a& vissi, 
og enginn ma5r l)aO sa: 
nema sii yngsta [)j6nustumey, 
er stoltar-fruin a. 

B. 

paO er hann forkell |)randarsoa, 
viDa er manna getiO: 
aO pvl spurOi bans ka3ri faOir, 
hvar hann hefOi setiO. 
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6. 

„Eg hefi veriO a5 vei5a d^r 
i herra Loga ekdg; 
hver {)ar kemur eptir mig, 
sa fangar dyrin nog. 

7. 

Eg hefi veriO aO blanda bjor 
1 herni Loga haga : 
hver par kemur eptir mig, 
sa fangar goda daga/' 

8. 

;,J)u hefir veriO aO veifla djfr 
i herra Loga sk6g: 
t)u veiSir l)a hina fogru hind, 
hiin ber pig skjott i rog. 

9. 

HeyrOu {)a5, J)orkell frandarson! 
J)u matt ])ig viO pvi vara: 
l>u skalt l)ig til Frislands fara 
me5 Asbirni snara." 

10. 

|>aO er hann forkell I)randarson, 
hann kann vel orOum venda: 
„eg skal bo5inn og biiinn til, 
hvert l)er viliO mig senda," 

11. 

f)a5 var einn so blidan dag, 
— gu5 gefi OSS goOan tfma! — 
A5allist sig til kirkju gengr 
meO sselu mo5ur sina. 
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I 

12. 

IJti 1 miOjum garOinuni 
axla ^ser sin skinn : 
AOallist sig til kirkju gengr 
meO hofuOgallin fimm. 

13. 

En svo re5 hiin A5allist 
sinni moOur aD svara: 
„hverir oru l)eir seudimenn, 
til Frisiands eiga aO fara?'* 

14. 

SvaraOi fruin Gunnhildur, 
hun brosti undir sin skinn: 
,,l)aO er hann porkell frandarson, 
bezti vinrinn l)inn.*' 

15. 

Aptur red liun AOallist 
sinni moOur aD svara: 
„gu(), sa ollu goOu rseOr, 
gefi honum vel a5 fara!*' 

16. 

Lesin var far niessan, 

sungiO var ))ar prim: 

porkell fram meO skorunum gengr, 

kveOur vinina sin. 

17. 

forkell fram me5 skSrunum gengr, 
kveOur frur og mey: 
seinast siun hinn bezt;i vin, 
AOallist undan ey. 
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* 18. 

„H6yr^*u paO, ssela saeti mi'n! 
felldu ei fyrir mig tar! 
{)aO skal okkar lukkan vera: 
komi eg aptr i ar." 

19. 

jjHeyrOu \mbt Jorkell J)randarsonl 
mart kann til aO bera: 
opt kemur sii litil sUmd, 
verOr aO loiigum trega.'* 

20. 

Kiddarinn stfe i hvitan best, 
hyggst 1 hurt a6 n'Qa, 
hann tok i hennar haegri bond: 
„lif5u vel, unnustan friOa !'* 

21. 

NiQ vikur lagu {leir 

i soltum sji: 

})eir toku ekki seglin at' 

fyr en Fnslands konginn sja. 

22. 

pegar {)eir komu i borgar-hliO, 
afilar hann sin skinn: 
so snuOuglega gengur bann 
fyrir Fnslands konginn inn. 

23. 

Leysti bann bref af linda ser 
og lagOi i kongsins bne: 
jj^^b er i eannur boOskapur, 
minn faOir sendi t)^r." 
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24. 

K6ngurinn viO brefunum tok, 
braOlega luit hann a: 
hafdi hja ser buinn hnff 
og skar l)au i stykkin sma. 

25. 

„Heyr(5u l)a6, I)orkell j^raadarson! 
hvaQ eg segi per; 
fjortau tunnur rauOa-guUs 
skyldugr er hann mer. 

26. 

Hann hefir minni fo5urleit5 
lialdiD um langa daga: 
J)u ert \Vi^us nu yngsti son, 
pa skalt {)vi verOa aO svara." 

27. 

Kongurinn kallar 

a hermennina prja: 

„taki9 hann porkel J)randarson 

og leggiO fjOtrinn a. ' 

28. 

|)a5 er hann forkell prandarson, 
rykkti bunum knif: 
hann stakk so I'yrir peirra brjost, 
a6 allir niistu lif. 

29. 

MikiO var aQ heyra 
til Jorsala fram: 

peir tdku hann forkel frandarson 
viO atjanda nmnn. 
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30. 

Jeir toku hann forkel frandarson 
viO nitjanda sveiti: 
fyr en hann kom i inyrkvastofu, 
vann hann peim ollum mein. 

31. 

Af sumuni hjo haiui hondiaa, 
af sumurn hjo hann fot: 
allir l)eir a mot honum voru 
bi^u l)ess aldri hot. 

32. 

Tvennum eykur visunum, 
— hly5i peir sem vilja! 
heiman for Sti'gur Jonsson 
AOallistar aO biOja. 

33. 

[„Heyr5u ^aS, niinn kaeri faOir! 
segja vil eg l)er fra] : 
{)a() er haett a lingum 'ildri 
gamlan mann a6 fa." 

34. 

„H6yr5u l)aO, miu saela dottir! 
segOu mer satt i fra: 
er sa annar oOh'ngrinn, 
sem J)inn star hngrinn a?" 

35. 

;, Annar er sa oOh'ngur, 

minn star hugrinn a: 

{)aO er hann J)orkell I)randarsou, 

til Frislands sigldi i ar.*' 
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36. 

j.HeyrOu l)a5, min ksera dottir! 
long eru \)\\\ mein: 
hann situr sig a Frislandi, 
kemur aldri heim." 

37. 

Fru var sett a bruOar-bekk 
fyrir utan sina allan vilja: 
fa5ir og moOir gerigu fyrir, 
malanii heniiar a5 skilja. 

38. 

Tarin runnu af augunum, 
vgettu livita bra: 
ilia li'kaOi frd Gunnliildi, 
hiin l)aO vatniO sa. 

39. 

„|)vi })egir t)u ekki? vonda vaett! 

kant pig ekki stilla: 
segOu heldur moniuim til, 
hvaO l)^r likar ilia!" 

40. 

„Heyri)u l)aO. min saela moOir! 
gefOu oi orOin sar! 
annaa daginn og l)riOja 
skulu viO ininnast a." 

41'. 

J)a5 var siO aptan, 
rokkur !'611 a: 
pa eiga brudirnar 
til sinnar saengur ga. 
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42. 

„Heyr6u l>a5, Kristin Jonsdottir! 
hvers eg beiOi \ng: 
eina nott e5a allar tvser 
hggdu mey fyrir mig! 

43. 

Eina n6tt e5a allar tvser 
liggOu a riddarans arm! 
mundi eg ei pess biOja l)ig, 
ef vissirOu ei minn harm." 

44. 

„Heyr5ii l)a5 nu, AQallist min! 
illt er synd aQ gjora: 
fyrir vilda eg kvenna helzt 
bera {tann aldurs trega.** 

45. 

paO var eitt sinn seint uni kveld, 
sleginn var viliu vi5r: 
AOallist ste af saengarstokk, 
en {)ernan lagOist niOr. 

46. 

par leid ekki a milli, 
nema halfur manuOr einn: 
pa kom forkell f>randarsan 
af Fn'slandi heim. 

47. 

paD var einn so bliOan dag, 
— guO gefi OSS goOan tinia! — 
AOallist sig til kirkju gengr 
meO sselu m60ur sina. 
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48. 

Uti miOjum garOinum 
axla l)8er sin skinn: 
AQallist i kirkju gengr 
meO fruarfaldinn sinn, 

49. 

paO er hann I>orkGll f>raDdarson, 
spurQi sveina sin: 
„hver hefir fellt pau hofuOgull, 
sem fyr bar unuustan min?'* 

50. 

|)a5 var einn smasveinn, 
er houum r65 aO svara: 
„l)aO var Stigur Jonsson, 
l)a5 porOi vel aO gjora/' 

51. 

|)a5 er hann Jorkell frandarson, 
hann er sig niaOrinti braOr: 
hann slo *o til fruinnar sveins, 
aD heilinn fauk um rjafr. 

52. 

Lesin var par messan 

sungiD var par prim: 

porkell fram meO sk6runum gengr 

heilsar vinum sin. 

53. 

porkell fram meO skOrunum gengr 
heilsar frum og mey: 
seinast sinum bezta vin, 
AOallist undan ey. 
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54. 

„Eg vil vega {)ann riddara, 
er sefr a pinum armi: 
svsefa hann a sutar karmi, 
Unna so okkar harmi.'* 

55. 

„Ef vegr [l)u] hann Stig Jonsson, 
ei segi eg ^ar til ja: 
{)6 eg lifi hundraO ar, 
aldri sef eg {jer i hja. 

56. 

HeyrOu ^Sib, I)orkell frandarson! 
hvaO eg tala viO |>ig : 
Kristin litla Jdnsdottir 
la bun mey fyrir mig." 

57, 

„Gef eg henni soSul og hest 
og bugarDa {)rja: 
minna gaf hann herra Stfgr, 
a fruinnar armi la.'' 

58. 

„H6yrOu paO, forkell frandarson! 
piggOu raOin gdO: 
feirrar mattu bruOar biOja, 
dottur Ivara a H61." 

59. 

,,f)eirrar ina eg briiOar biOja, 
hun er sig so rik : 
uggir mig l)aD, ADallist min! 
hun 3b t)6r ekki Hk." 
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60. 

[Heim rei6 porkell prandarson 
meb svo miklu veldi: 
hvorki neytti Iiann matar ne ols 
a {)vi sama kveldi. 

61. 

Til orOa tok hun modir bans: 
j,pyi eru5 ^er okatir, 
sem l)er hafiO i sotturn legi5 
eOa sterka fraandur latiO?'*] 

62. 

„Ekki hef eg i sottum legid, 
ne sterka tendur latiO: 
kvinnan su, sem SUgr hefir fest, 
veldur minum grati." 

63, 

„Heyr5u {)aO, porkell prandarsoni 
l)iggOu rib'in god: 
Jeirrar mattu briiOar biOja, 
ddttur Ivars a H61." 

64. 

SvaraOi porkell prandarson, 
— eg hirdi ei, hver l)ess spyr: 
„herra gu5 signi paS heidurs vif, 
mer kendi ra5i5 fyr!*^ 

65. 

Ekki matti hun AOallist 
i l)eirra brullaupi vera: 
l)a5 var eina morgunstund, 
hun bar so saran trega. 
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66. 

Ingibjorg" a Holi 
fseddi syni l)rja: 
sjalfrar sinnar HfiO 
lagOi hiin ofan a. 

67. 

par leiO ekki nema 
nianuOur fra: 
Sti'gur sigldi i leiOangr 
og andaOist pa. 

68. 

Svara5i harm |)orkelI I^raodarson, 
borOunum slo saman: 
„herra gu(5 signi pess riddarans sal! 
helztil varO liann gamail.'* 

69. 

SvaraOi hum Jorkell |>randarsoo, 
n'Or sig undir ey: 
„nu skal eg Jjeirrar ekkju biOja, 
sem aOur fekk eg mey." 

70. 

ByrlaOr var par bjor, 
boriO var par bland: 
vi5a var i peirra brullaup 
boOiO urn allt land. 
Sefr hin rika rds a hans armi. 
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(a: kg-l fol., 170. b: G. Iv., 170.) 

1. 

|)a5 er hann forkell I>randarsoD, 
riOr sig" undir ey: 
lokkar hann fnina AOallist, 
I)a velbornu mey. 
Fellur dogg a fagra eik i lundi. 

2. 

Lokkar hann frtlna AOallist, 
d6ttur herra Loga: 
hiin kann honum [)au klae5in aO skera, 
honum soniir J)au vel aO bera. 

3. 

Hun kann honum l)au klasOin aO skera, 
l)a5 er hans virOing full: 
hver sa saumr, seni l)ar er a. 
hann gloir meO rauDagull. 

4, 

faiJ er hann J)orkelI Ibrandarson 
meQ sarum sutar karmi : 
fullar la hann vikurnar sj<5 
a stolts-fruinnar armi. 

6. 

Enginn maQr {)aO vissi, 

og enginn maOr J)aO sa, 

noma hennar yngsti l)j6nustu-sveinn, 

hann h^lt par vakt upp a. 
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6. 

HeyrOi paO porkell Jrandarson, 
viOa er manna getiO: 
aO })vi spurOi hans kaeri fa5ir, 
hvar hann hefOi setiO. 

7. 

„Eg lief vtiriO a6 veiOa d^r 
i herra Loga skog: 
hvcr par kemiir eptir mig, 
sa fangar dyrin nog. 

8. 

Eg hef veriO aO blanda bjor 
i herra Loga haga; 
hver sem keinur eptir mig, 
sa fangar g6(5a daga.*' 

9. 

,,Hafir5u veriQ a5 veiOa dyr 

i herra Loga skog; 

{)ar er su hind, sem pa hefr veiOt, 

og l)ig ber fljott i rog. 

10. 

Eg skal kenna per unnad raO 
aO vei5a dyr i haga: 
pii skalt pig til Frislands 
me5 isbirni hinum snara. 

11. 

pu skalt pig til Frislands, 
brefin min tja: 
segOu, kongrinn komi til vor, 
ef londunum vili hann na!*' 
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12. 

paO var einn svo bliOan dag", 
— guO gefi OSS g65an ti'ma! — 
AOallist sig til kirkju gongr 
meO sselu moDur si'na. 

13. 

fegar pser koma i borgarhliO, 
sveipa paer yfir sig skinn: 
AOallist sig meO hofuOgulI 
gengr i kirkju inn. 

14. 

petta reO hiin AOallist 
vi5 sina moOur aO tala: 
jjhverir eru peir sendimenn 
til Fn'slands eiga aO fara?" 

15. 

petta talar hun Gunnhildr, 
hiin brosir undir skinn: 
„})iiO er hann porkeil prandarson, 
bezti vinrinn pinn." 

16. 

En svo rfeQ hiin AOallist 
sinni m65ur aO svara: 
;jsa gu5, er allri veroldu raeDr, 
gefi honum vel aO faral" 

17. 

Siingin var par messan 
og komiO fram a tiO: 
Jorkell sig meO bekkjum gengr, 
kveOr hann vinina sin. 

24 
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18. 

forkell sig meO bekkjum gengr, 
kveSr hann frur og* meyjar; 
allra sidast siun einka vin, 
ADallist undir oyju. 

19. 

„Heyr5u paS, fruin AOallist niin! 

■ 

berOu ei nokkra l)ra: 

{(aO mun okkur lukkan Ija, 

a5 eg komist lieim aptr i ar." 

20. 

„Heyr6u l)aO, porkell J)ran(iarson! 
margt kann til afV bera: 
paO skeOr i einum litlum tima, 
er um aldr verOr aO trega."" 

21. 

Lau l)eir i hofnunum, 
sem hver mann niatti sja: 
laegdist segl a biinka uidr 

H 

Frislaads drengjum hja. 

22. 

I>egar l)eir komu i borgarhli5, 
sveipa l)eir yfir sig skian: 
svo gaoga feir haeversklega 
fyrir Frislands konginn inn. 

23. 

Leysir hann bref af beiti s^r 
og lag51 i kongsins kne: 
;,t)ad er sa sanni bodskapr, 
minn herrann sendi l)er." 
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I 

I 

24. 

Kdngrinn tekr viO brefunum 
og" vill ei Ii'ta a: 
tekr hann ser einn tygilknif 
og sker l)au i stykki sina. 

25. 

faO var hann porkell [jrandarson, 
hann var sig maOrinn braOr: 
,,hvaO er {)ess a brefunum, 
J)er vilio ei Hta a {)au?'* 

26. 

„Hann liefr mina foOurleifO 
ser fyrir eiginii haga: 
braeQur bans og einku synir 
skulu par fyrir svara.'' 

27. 

paO er hann Ijor'cell J>randarson, 
hann rykkir bunum knifi: 
„fyr skal allt Fn'sland i rau^)uni loga, 
en eg t^ni lifi." 

28. 

Tveir voru par kongsins sveinar, 
peir t6ku i f)orkels bond; 
peim setti hann odd i bringu-bein, 
svo baOir mistu ond. 

29. 

Mikiil var pa hljomrinn 

©ptir staOnuni fram : 

t»eir toku hanu Jiorkel jjrandar&oa 

med atjanda mann. 
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30. 

feir t6ku hann forkel I)randarson » . 
meO m'tjanda svein: 
Jjeir komu honum aldri i myrkva-stofu> 
hann vann l)eim ollum mein. 

31. 

Af sumutn hjo hann liendiir, 
af sumum hjo hann fot: 
allir {)eir, sem fyrir urOu, 
biOu l)ess aldri hot. 

32. 

Tveimur vikur visunum, 
og nu skal sk;^ra fra: 
Stigur heitir Jdnason, 
er fruinnar biOur })a. 

33. 

„HeyrOu l)aO, fruin AOallist mini 

matt ei svo Ufa : 
Stigur heitir Jonsson, 
eg vil {lig honum gefa." 

34. 

„Heyr(lu paO, minn kseri faflir! 
auktu mer ei l)a l)ra: 
l)aO er svo illt a ungum aldri 
gamlan mann aO fa.'' 

35. 

„HeyrCu JjaO, min ksera dottir! 
segOu mer satt i fra: 
hver er sa nii oOHngs sonr, 
^inn star hugrinn a?" 
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36. 

Annan dag-inn og \)rid]a 
skuluni viO nuniiast a, 
um hann I>orkel J)randarson, 
er til Fdslands for i ar.'' 

37. 

„HGyr5u paO, niiii kaera dottir! 
beiOu ei fyrir hann pra: 
porkell sitr a Krislandi, 
J)U munt hann aldri sja." 

38. 

SvaraOi hennar fostrm65ir, 
hun sat henni i hja: 
„lati l)er mina kaeru biOa, 
hvaO hun fregna ma!*' 

39. 

Jetta talar hun Gunnhildr: 
„{)iO niegid [jeg*ja baOar; 

eigiO ougva kosti aO kjosa, 
og ekki ber yiir aO raOa." 

Hun slo fruna A()allist 
4 })a bjortu bra: 
ilia p6tti honum hcrra Stigi, 
l)egar hann tarin su. 

41. 

|)aO var hann Stigr Jonsson, 
hann vann ser allt i hag: 
fastnar hann fruna AOallist 
ir ])ann sanm dag. 
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42. 

;jHeyr5u paO, Kristin Jonsdottir! 
hvers eg beiQi pig: 
eina noU e5r allar tvaer 
liggOu mey fyrir mig!** 

43. 

„Heyr9u paD, fruin AOallist min! 
mikiO er synd aQ gera: 
fyrir pig vilda eg allra helzt 
um minn aldr trega bera." 

44. 

paO var eiiin svo bliOan dag, 
folk for ut a skog: 
svo gatu paer hormum skipt, 
aO baDar hofOu nog. 

45. 

|)aO var einn svo bliOan dag, 
— guc) gefi OSS goQan tima! — 
AOaliist sig til kirkju gengr 
meO ssela modur sina. 

46, 

pegar paer komu i borgarhliO, 
sveipa paer yfir sig skinn: 
AQallist sig meO fruarfald 
gengr i kirkjuna inn. 

47. 

AOallist sig fyrir altari gengr 
eg krypur par a kn^: 
paD er hann |)orkell J)randarson, 
hann faer vel til liennar seO. 
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48. 

J»aQ er liann J)orkell t)randarson, 
meQ karska svoina sin: 
„hver liefr fellt l)aO hofu5gull, 
er aOr bar k^ra min?" 

49. 

SvaraOi hennar Jjjonustu-sveinn, 
sem honum mundi bera: 
„Stigur heitir Jonsson, 
hann porOi paO vel aO gera." 

50. 

fad er hann forkell I)randarson, 
hann var sig niaOrinn bradr: 
hann sl6 fruinnar fjonustu-svein, 
svo heilinn fauk urn rjafr, 

51. 

;,HeyrOu l)aO, fruin AOallist min! 
eegOu mer satt i fra: 
var {)aO ljuflegr vilinn l)inn, 
aO \)n varst gefin pa?" 

52. 

„HeyrOn J)aQ, |)orkell Jprandarson ! 

kannt {)ig vel aO stilla: 
fatt hefr mer aD oskura gengiD, 
en hotin viO inig spilla." 

53. 

„|)ann skal eg meQ vopnum vega, 
er sefr a {>inn arm: 
bindum vi3 okkar bliOu og tril! 
svo Ioki5 se pinum harm." 
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54. 

„Vegir l)u hann herra Sti'g, 
eg gef l)ar ei til ja: 
^6 ]iu lifir minn allan aldr, 
skaltu niig aldri fa. 

55. 

HeyrOu })a5, forkell firandarson! 
farOu a5 biOja l)er kvenna! 
svaefum vi5 okkar saran harm! 
en ])6 mun eg lians kenna. 

56. 

HeyrOu l)aO, [)orkeIl t)randarson! 
t)igg l)u raQio god: 
l)eirrar mattu bruOar bi5ja, 
dottur Ivars a H61." 

57. 

„|>eirrar ma eg bruGar bi5ja, 
hun er sig nogu nk: 
uggir mig {)aO, A5al!ist min ! 
ekki se hun l)er li'k/' 

58. 

pegar hann j^orkel) J)randar8on 
l)eUa mzelti um l)aO, 
Jia var hvin Imba IvarsdUtir 
honum gefin i staO. 

59. 

Ingibjdrg a Tindum 
61 hun syni firja; 
sjalfrar sinnar lifiO 
lag5i hun ofan a. 



62. &ORKELS KVMDl I>RANDARS0NAR 



805 



60. 

I)ar lei5 ekki a iiiilli, 
utan uni maiiuOi ])rja: 
Sti'gur bjost i leiOangr 
og audaOist J)a. 

61. 

I)a5 er hann Jorkell prandarson, 
hann klappar lofum saman : 
;,herra gu5 signi pess riddara sal ! 
helzt til var5 hann ofgamall." 

62, 

|>aO er hann porkell I)randarson, 
hann riOr sig undir ey : 
„nu skal eg J)eirrar ekkju bi5ja, 
er a5ur fekk eg mey. 

63. 

Kristinu gef eg s(i5ul og liest 
og bugarOana prja: 
iniuna gaf liann lierra SUgr, 
og svaf hann henni hja." 
Fellur dogg a fagra eik i lundi. 
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c. 

(J, Steph., 4,) 
1. 

J>a6 er hann forkell |>randar8on, 
hann siglir su(5r undir ey: 
lokkar hann fruna A5allist, 
velborna mey. 
|)6 kann vera, hann finni sina fruna. 

3. 

LokkaOi hann fruna ASallist, 
d6ttur hans herra Loga : 
hiin kann honum kIseOin skera, 
sem kunna vel aO duga. 

3. 

fessu vhM hann Logi l)a 
honum J)orkeli a5 svara : 
„{)u ekalt snOiir til Frislands reisa 
me6 Asbirni snara." 

4. 

Svo reO hann forked J>randarson 
sinum or5um venda: 
,.eg skal bo5inn og biiinn til t)ess, 
hvert l)er viliO mig senda." 

5. 

J>a& var einn svo bliOan dag, 
— gnO gefi OSS g60an tima! — 
hun AOallist til kirkju riOr 
meO kseru moOur sina. 
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6. 

Svo rfeD bin unga AOallisfc 
siiini moOur svara : 
„hverir eru {)eir seiidimenn, 
til Frislands eiga aO fara?" 

7. 

En \m svara5i Iiun SnjofriOur 
"og brosti undir skinn: 
„t)a5 er hanii porkell prandarson, 
bezti vinrinn jjinn.-' 

8. 

Ut var siingin niessan oil, 
lesiQ var t)ar prim; 
forkell fram me5 skdrunum gekk, 
kveOur vinina sin. 

9. 

porkell fram meO skorum gekk, 
kveOur frur og niey: 
seinast sinn hinn bezta vin, 
AOalHst undir ey. 

10. 

Hun dro skoinn a bans fot, 
bringinn a bans arm; 
„bvar fii fer urn heiminn allan, 
ber eg fyrir J)ig harm." 

11. 

„HeyrOu pa5 nu, AOallist min! 
felldu ei fyrir niig tar: 
t>aO skal okkar gleOin vera, 
a6 eg kern aptr 1 ar." 
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12. 

Hann hratt sinum skipunum 
af soltuin sand: 

l)aO var hann {)orkelI |>randarson, 
pi fyrstur ste a land. 

13, 

pegar hann kom i gardsins hliO 
axlafli hann yfir sig skinn: 
svo snu5uglega gengur hann 
fyrir Frislands konginn inn. 

14. 

Leysti hann bref fia linda ser 
og lagOi 1 kongsins knh: 
„h^^ 1 er sa boOskapur, 
er Logi \ht i thr' 

15. 

Koniingur t6k vi5 brefunum 
og bra51ega litur a: 
lika skipti hann litunum 
og lagOi pan ser hja. 

16. 

porkell svara l)essu vanii 
konunginum pi: 
„hvaO er l)ess a brefunum, 
phr viliO pau ei sja?" 

17. 

„HeyrOu {)aQ, I^orkell J)randareon! 
segja vil eg pa6 l»er: 
hundraO merkur af rauOaguUi 
hvert ar byOur hann mer. 
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18. 

HundraO uierkur af rauDaguUi 
hvert ar byOur [hann] mer, 
ef pu gaetir aldrei kumi5 
fyrir augun a sfer.*' 

19. 

peir toku liann porkel prandarson 
Yi5 atjanda svein: 
aOur hann kom i myrkvastofu, 
Ollum vann hann mein. 

20. 

Af sumum hjo hann hendurnar, 
af sumum hj6 hann fot: 
allir, sem a moti voru, 
biOu J)e88 aldrei bot. 

21. 

Haetti eg um hann um stund 
— hiyoi peir sem vilja ! — 
pa kom hann Stigur Jdnssou, 
frii AOallist ti! biOla. 

22. 

„Heyr9u paO, minn kaeri faOir! 
segja vil eg J)fer fra: 
paO er svo illt fyrir unga stulku 
gamlan mann aO fa. 

23. 

|)a5 er svo illt fyrir unga stulku 
gamlan mann a5 fa: 
og lifa vid hann sinn langan aldur 
bseOi meO sorg og l)ra." 
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24. 

„Heyr(5u JjaO, mln kaera d6ttir! 
segOu mer \mr fra: 
er par nokkur riddarinn, 
sem veldur ])inni pra?" 

25. 

„HeyrOu paO, niinn kseri fa5ir! 
segja vil eg per fra: 
paO er hanii forkell prandarson, 
sem Frisland sigldi L" 

26. 

„HeyrOu paO, hin arma jomfrii! 
hygg af hormum peim: 
hann forkell situr i Frislandi 
og kemur aldrei heim/' 

27. 

AOallist sezt a bruOarbekk 
utan allan vilja: 
faOir og moOir fyrir gekk, 
malanu hennar aO skilja. 

28. 

Einatfc felldi hun tar a kioa 
ofan a hvita bra: 
ilia p6tti honum herra Sti'g 
pegar haun tarin sa. 

29. 

,;Heyr5u paO, Kristin jomfru: 
hvers a6 eg biO pig: 
eina nott eOa allar prjar 
sofOu mey fyrir migl'' 
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30. 

„HeyrGu l)ad iiu, A5allist nun! 
illt er synd aO fremja: 
^6 vil eg fyrir \ug kvenna helzt 
anuaO verra a5 lienija." 

31. 

|)a leid ekki leng-ur en 
half onuur vika ein: 

kom I)orkell Jprandarson 
fra Frislandi heim. 

32. 

JaO var eioii svo bliOan dag, 
— gud gefi OSS goOan ti'ma! — 
hun AOallist til kirkju nOr 
meO vondu luoOur sina. 

33. 

Ut var sungin niessan oil 
lesin var par prin : 
J)orkell fram moii skorunum gekk 
og heilsar vinunum sin. 

34. 

porkell fram meO skorunum gekk, 
heilsar frum og mey: 
seinast sinum bezta vini 
AOallist uudir ey, 

35. 

AO pvi bunu spurOi forkell 
sveinana sin: 

„hver hefir felit l)au hofuOguU, 
sem fyr bar kairan uiin?" 
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36. 

par var pa einn litill sveinn, 
porOi honuni svara: 
„paO var hann Stigur Jonsson, 
sem petta pordi at) gjora.** 

37. 

|)a(5 varO porkell J;)raiidarson, 
hanu varO Teii>ibra6ur : 
lagtJi hann pa til Loga friiar: 
„launlega er eg smaOur. 

38. 

HeyrOu paO, Stigur Jonsson! 
pu ert SVC frunni kasr: 
fyrir longu skyldi eg drepa pig, 
en pii sefur henni svo naer,** 

39. 

„HeyrDu pa5, fjorkell f>randarson 
sem eg segi per fra: 
p6 eg lifi minn langan aldur, 
]if mitt skaitu ei fa. 

40. 

HeyrOu paO. J)orkeIl prandarson ! 
piggOu raOin g6a ; 
Ingibjargar bru5ar bii) pu ! 
byr a H61 gullsloO.'' 

41. 

„{)eirrar skal eg brdOar biOja, 
hun er nogu nk: 
w uggir mig paO, AOallist mey! 

aldrei hun verOi per lik.*' 
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42. 

,,Heyr5u pa5, J)orkell frandarson! 
segi eg paD vie) l)ig: 
Kristin litla, j6nifru ung, 
hdn svaf iney fyrir mig." 

43. 

^,Eg gef henni soOuI og hesfc 
og bugarOana t)rja: 
minna gefur hanri herra Stigr, 
er a hennar armi la." 

44. 

J)a var f)orkell I>randarson 
meO sarum sorgar eldi: 
hvorki keiidi hauu ols ne niatar 
a J)vi sama kveldi. 

45. 

„Hoyr5u l)aO. minti kseri sonur! 
segOu mer J)ar fra: 
er sii Dokkur jouifrilin, 
sem veldur j^er l)ra?" 

46. 

„HeyrDu Ijad, min kaera moOir! 
segi eg l)5r fra: 
konan, sem hann Stfgur hefir, 
veldur ininni l)ra." 

47. 

„Heyr5u l)ad, minn kseri sonur! 
vendu {jig })ar fra: 
l)aO er svo illt ad elska l)a, 
aem annar maOur a. 

!i5 
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48. 

HeyrOu l)a5, minn kaeri sonur! 
t>iggOu raDin goO: 
peirrar skaltu bruOar biOja, 
bru5urinnar a Hdl.** 

49. 

En l.)vi svaracSi hann forkell, 
og borfGi m5ur a laQ: 
,,guO hann eigi {)a(J j6mfru-b]65, 
er gaf mer petta raO 

50. 

paO var hann porkell J)randarson^ 
honum gekk allt i hag: 
fastnaOi hann fru Ingibjorgu 
a sjali'an sunnudag. 

51. 

|)a5 var hann I)orkell I)randarson^ 
honum gekk allt a5 vilja: 
en a pvi hinu priDja ari 

^ r 

hlutu pau aO ekilja. 

52. 

Ingibjorg a teOum 61 
tima syni firja: 
sjalfrar sinnar lifi5 lagQi 
Ijiif par ofan a. 

53. 

f)aQ var hann forkell |>randarson, 
hann lek ser aQ tafli: 
hann pa heyrM tiQindin, 
aO komu tveir a hjalli. 
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54. 

Talar hann forkell Jrandarsou 
svo viD sveina tvo: 
„hann Stigur sierldi i leiOangur 
og andadist svo." 

55. 

En t>vl svaraOi hann porkell 
og brosti undir skinn: 
„t)eirrar skal eg bruOar bi5ja, 
er beiO meO meydom sinn.** 

56. 

paO var hann J)orkelI _f*randarson, 
hoDum gekk allt i liag : 
fastnaOi hann fruna AOallist 
a sjalfan sunnudag. 

57. 

Var J)a drukkiO vin ospart 
viO jjann gleDieim: 
gaf hann ollum gulliO bjart, 
gae5i og margs kyns seim. 
pvi nii hafOi hann fundiD sina fruna. 



Overskrift faites overalt, 

Af V. 33f I. 1—2, Skriveren liar i kdskr. ladet plads dben til 
disse to linjer, der i teksten ere optagne efter C, 22, Her 
fattes dog mdske endnu ett kelt vers forud = B, 33; men 
det kan undvwres og Jiaves ej heller i C. 
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A, V. 60-61. Skriveren har her i hdsJcr. ladet plads ahen til 
ett vers, men her faites dbenbart to, svarende til C, 44 og 
45, og deres form md her have vceret lig v. 6 og 7 i vor nr. 
28i hvor/ra de derfor ere Idnte til vor tekst med de nodven- 
dige f orandringer : af navnet i det f orate og af stoia til 
sterka i det andet vers. 

By V. 6, I. 1. Heyr6i, b: HeyrSu. L. 3. kari fa5ir, b; a: 
ksera fru. 

— V. r, I. 1. veiSa dyr, begge hdskr.: blaiida bjor {ligesd i v, 9), 

— V. 12, I. 3. ASallist, b; a: aO Ailist (ligesd i. v. 45). 

— V. 13, I. 4. b: i kirkjuna ^rengr inn. 

— V, 14j I' 2. a5, faites i b. 

— V. 15, I. 3. hann, b; fattes i a. 

— V. 16, I. 1. re3, b; a; re5i. 

— V, 19, I. 2, nokkra, b: stora. 

— V. 21, I. 3. Ia)gi5ist, li : ljBg5i. 

— V, 23, I. 4, herrann, b: herra. 

— V, 24j I. 4. {)au, fattes i b. 

— V. 27, I. 2. rykkir, b : rykti. 

— V. 30, I, 4. vann, b; a: var. 

— V. 31, I. 2. af, b: en. 

— V. 32, I. 4. er, 1>: og. 

— u. 34, I. 1. rainn kaeri faOir, b; a: min kiera fru. 

— V 37, I. 4. sja, b; a: fa. 

— V. 39, I, 4. y5r, b: ykkr. 

— V. 44, L 1. bliSan, b; a: friSan. L. 2. for, b: foru. 

— V. 47, L 2, a, fattes i b. 

— V. 50, L 2. sig, b: bo. L. 4. fauk, b: J)raut. 

— u. 61, I. 4. ti!, b: i. 

C» Omkvcedet gentages ved vers 56 i folgende form: 

Nu hefir iiann fundiS sina fruna. 
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63. 

Gunnlaugs kvseSi. 

Gunlegs moder opmuntrer sin son til at fsesfe sig en 
viv: kong Erik af Sverig har fern dettre, en af dem ma han 
kunne fa. Gnnleg sejler til Olvers-skser og gar der i land 
op til kongeborgen. Kong Erik giver liam valget imellem 
sine fern dettre, og Gunleg hjemferer da en af dem til sin 
odelsgard. 



(a: Giss. Sv., 14. b: kgl. fol., 14. c: G. Iv., 14. 

d: Brit. nius. 174., 16,) 

1. 

Hiistruin talar viO sinn son ; 
„leita()u per aO ungri kon!" 
paD heiOrar so margan riddara. 

2. 

MeO sinn son: 
„leitaOu l)er ac) ungri kon!'' 
„K3eri min moOir, gerOu a skil: 
hvar visar fii nier bruOar til?'* 
paO heiOrar so margan riddara. 

Gj()rOu a skil — 

„Eirek nefni eg k6nginn {)ann, 

fyrir Sviariki raeOur liann. 
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4 

Konginn {)ann — 
Hann a ser l)3er daetur fimni : 
na mattu per einni af ])eim." 

5. 

Daetur fimm — 
Gunnlaugr bjo til skip og* her, 
so siglir hauQ fyrir Olvers-sker. 

6. 

Skip og her — 

Hann gengur a land me5 drengja sveit: 
far iniii drekkur hirdin teit. 

7. 

Drengja sveit — 
Eirekr hof sin malin grimm: 
„kj6stu l)er vif af nieyjuin fimm!" 

8. 

Malin grimm — 
Gunnlaugr bjarta bru5i hlaut: 
hann sigldi me5 huna l)aDan a braut. 

9. 

BruQi hlaut — 

Hann fiutti hana heim til landa sin, 
og let hana blanda bjor og vin. 

10. 

Landa sin — 

Hann setti hana a einn guUegan stol, 
og l^t hana sja sin eOla bol. 

11. 

Gullegan st61, 

og Ibt hana sja sin eOla bol. 
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Haun setti hana niOr met) einum hajtti, 
par sem grasiO giundu msetti. 
pac) heiOrar so marg-an riddara. 



Overskrift: Gunnlaugs kvseOi. a; KvoeOi af Gunnlaugi, bed. 
F. 1, I. 1 sdL dlle fire aisk. her, men i n, v. «: me3, 

bcrt: viO. 
V. ^, I 3, keeri, be: kmra. 

V. 5, L 5. konginn, b: konunginn {ligesd i n, v.). L. 3. hano, 

fattes i d {ligesd i gcntayclsen). 
F. 4, ^. l)aBr, be: ungar. L. 5. iHattu jjer, bc; ad; muntu 

{)ar {ligesd i geniagelsen). L. 3. l)eim, be; fattes i ad 

(ligesd i gentag.). 
V, 5, 3. Olvers-sker, c : Elvarsker {ligesd i gentag ). L, 3, 

fyrir, d: inn fyrir, [ligesd i gentag.). 
F. P, I. 3. og, /ato /ier i b (mew sid?* i gentag.), L. 3. hanai 

be: henni {ligesd i gentag.). 
F. lOj I. 3. e9la bol, bc<l: at5alb61 {ligesd i gentag,). 



04. 

SigriSar kvse5i. 

Sigurd lander med sine giildsmykkede snekker ved en o 

og bejler til Gunlegs sester Sigrid, men far afslag. Da siger 

ban til Gunleg: vsen er vel dii: sesttr. Sigrid, men fagrere 

m& er dog pa mine skibe. Gunlog svarer i vrede: tolf 

guldringe vaidder jeg pa, at det er ikke sandt. Sigurd gar 



ned til sit skib og byder sin sester Sidsel at felge med sig, 
Fuldt smykkei traeder Sidsel ind i hallen, lulgt af sine fern 
meer; hun saetter sig der ved drikkebordet, men Sigrid talte 
ikke til hende. Alle beundrede Sidsels skonhed, hvorover 
Sigrid bar stor avind. — Det blev enden pi visen; at den 
stolte Sigrid fik barn med en triel!*) 



(a: Giss. Sv., 4, b: kg], fol., 4. c: G. Iv., 4. d. Brit. 

mns. 174., 6.) 

1. 

Sigur5r lendir skipunum , 
vi5 eina ey: 
gulli voru \ydu biiin 
meO fagri fley. 
Svefn ongvan ma eg sofa. 

2. 

Signr5r bi5ur SigriOar 
sem hann kann: 
hun vill ekki eiga Jiann 
hinn va^na mann. 

3. 

„V8en er liiin SigriOur, 
systir Jnn: 

J)6 finnst anna5 fegra fljoQ 
a skipum min.'' 



*) Denne sidste scetning indeholdes i v. 10^ som findes i aTb'd 
men fattes i c ; mdslce er del ucegte og tilsat efter at visens 
cegte slutning {hvad den nu han have vcej-et) var taht 



64. SIGRt£>AR KV.^BI 



4. 

En svo svaraOi hann Gunnlaugr 
og varO viO reiOr: 
,,eg skal gefa ]}hr hnnga tolf, 
ef paO or ei.'' 

5. 

SigurSr gengur stuttan veg 
til skipa sin: 
„stattu upp, Sesselia, 
systir min !" 

6. 

Sesselia klaeddi sig 
1 stakldnn bla, 
silfrinu temprar hun 
J)ar utan a. 

7, 

Sesselia klseddi sig 
i safala-skinn : 

svo gengur liiln i hollina inn 
meQ meyjar fimm. 

8. 

Sesselia settist undir 
drykkju-borO : 
ekki maelti hiin SigriOur 
vi5 hana orO. 

9. 

Ollum potti hun Sesselia 
vien aO sja: 
par 15k henni Sigridi 
ofundin a. 
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10. 

Svo lyktaOi kvaeOinu 
fyrr og naer: 
SignOur atti barn 
vi5 borgar-l)raeI. 
Svefn ongvan ma eg sofa. 



Over shrift: KvceSi af Gunnlaugi og af [fatf.es i bed] SigurOi. ' 
Omkvwdi eg sofa, Uctt: eg |)vi sofa. 

y. 1, I. 3. l)au buin, Uc: b. }). L. 4. be: hinu fogru ^ey[faUe8 

i !»]. L. 4. fagri, d: fogur. 
F, 5, 5. flj65, tl : flj65i(S. I/. 4. skipuni, it : sUipunum. 
F. 4, L 4. he: ef sa finnst lieifJur. L. 4. ei, /aifes i d. 
F. 5^, 5. upp, be: upp og kJffiOat. 

F. 6j L 1. klseddi sig, be: klieSist. L. 3. c: og silfri temprar. 

L. 3. bun, fattes i d. 
F. 7, I. 2. i, be \faiies i d]: ineQ. L. 3. inn, /ate i be, 
F. 10, /aWes i c. L. 5. fyrr, sdledes alle afskr,; skrivf. f. firr 

eller fjv&r? L. 5. Sign9ur, bd : onnur ])eirra [fattes i d]. 



65. 

Bothildar kvae5i. 

Peder hedder en bonde, der bor ude ved a; lian bar tte 
veene dattre. Han lader brygge og blande og reder at 
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gaestebud for kongen og alle bans msend. Mellem dem var 
Lave staller. Han siger 

Her du det, Peder, selle min: 

giv du mig Bodil. datter din! 
Men Peder svarer: 

Det gor jog aldrig, mens jeg ma leva: 

at jeg skulde dig bende Bodil give. 
Da drager Lave sit svserd og bugger til Peder, som da for 
at frelse sit liv lover Lave sin datter. 

Bodil vaguer ved vabengnyet og kalder msend til bjgelp, 
men far til svar (formodenlig af faderen): 

Ikke da kan jeg bjaelpe dig, 

ti Laves svende de bolde mig. 
S& tog Bodil selv svjerd i hand og vog Lave staller; og der- 
efter gik bun i kloster: 

Bodil bun boldt sa vel sin tro: 

hun gav sig i kloster med femten bo. 

Denne vise kan sammenlignes dels med en daiisk : 
i Danm. gl folkev. nr. 189, der ogsa baves p& svensJk: 
bos ArwidssoD, nr. 29, og pa norsli.: bos Landstad, nr. 
21 ; dels med en anden dausk. vise om Lave Pedersen: i 
Danm. gl. folkev nr. 199, der, da ban forgseves bar segt at 
lokke Ebbes datter, vil traenge ind i hendes bur ved natte- 
tid, men der far en band afbugget af hendes fader. 



(a: Giss. Sv., 17. b: kgl. fob, 17, c: G. 17. d: 

Brit. mus. 174., 19/) 
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1. 

B^r einn bondinn upp meb a, 
hann a ser {)a3r dsetur l}rjar. 
Lsetur hann byrla og blauda. 
pvi nu er hann einn staddur i {leim vanda. 

2. 

Vanda, 

boO fyrir kong a5 senda. 

Bo5 fyrir kong og alia bans menn. 

3. 

Alia bans menn, 

Logi stallari kom {)ar inn: 

„heyr5u })a5, Petur, solli minnl 

4. 

Solli minn: 

giptu mer Bothildi, dottur t)in!" 
npaO gjori eg aldrei a meOan eg lifi. 

5. 

Me5an eg lifi: 

frii Bothildi aO eg {)er gefi." 
Logi sinu sverOi bra. 

6. 

SverOi bra^ 

minnilega til Petiirs hjo. 
„Haettu pig, Logi, hogg ei mig! 

7. 

Hogg ei mig! 

fru B6thildi gef eg per." 

VaknaOi hun B6thildur, upp aO hun sa. 
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Upp aO hiin sa: 

„l)ver er sa niaOr, aO hjalpa ma?" 
„Eg l)ori ekki aO hjalpa l)er. 

9. 

Hjalpa per, 

l)vi Loga sjnir lialda mer." 
Fru Bothildur hun v6 ])aun maun. 

10. 

V6 l)ann mann: 

Logi stallari heitir hann. 

Settist hiin i helgan stein. 

11. 

Helgan stein, 

bsetti hun urn fyrir ollum mein. 
Bothildur sitr og heldr sinni tru. 

12. 

Heldr sinni tru: 

hun gefst i klaustur meO fimtan bu 
Vendi eg minu kvajOi i kross. 
J)vi nu er hann einii staddur i l)eim vanda. 



Overskrift: Botliildar kvffi3i, a; KvfeCi af Bothildi, toed, 
V. 1, I. 2. l)Eer, fattes i d; toe; friSar. 
V. 2, I, 2 og 3. kong, to: konung. 
F. 4, L 3. a, fattes i toed, 
V. 5, L 2. ad, fattes i toed. 
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y. 6, I. 3. ei, b: eigi. 

y. 7, ,2. gef eg {)er, a: eg t^er get 

y. iJ, 2. um, fattes i be. 

y. i^, Z. 5. frefst, be: gafst. 



66. 

Ingu kv«5i. 
1. 

Liden var stolt Inge, 

— I gronnen skov — 

sa ene rider hun til tinge. 

— til jomfruens bur at ride. 

2. 

Kongen taler til ridder' sin: 
„Jeg ser en jomfru til tinge ride." 

3. 

Kongen ban lod sporge dertil : 
;jHvad mon den jomfru ad tinge vil?^ 

4. 

Det svared den liden smadreng : 
„Hun er udridende at skue eders miend. 

5. 

Men enten er hendes kjortel for sid, 
og heller liendes kabe den erfor vid." 

6. 

Og alt da holdt den Jomfru sa mod, 
hun lydde pa den smfidrengs ord. 
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„Havde jeg ikke haft pa [at] kaere, 
da havde jeg meget lieller Vteret lijemme end here. 

8. 

Og havde jeg ikke mit serinde vist, 
da skulde jeg vel have hjemme sidt. 

9. 

Men ikke da er miii kjort'^l for sid, 
min kabe er vel til made vid. 

10 

Hor i, danerkongen. vil i mig here? 
jeg haver en sag for eders nade at fere. 

11. 

Jeg var mig sa lidt et barn, 
sa tidlig faldt mig moder fra. 

12. 

Min fader satte mig liden pa sit knse, 
han skifte med mig bade guld og fse. 

13. 

Han leved ikke med mig foruden et §.r, 
sa radte jeg ene for al den bo. 

14. 

Igen sa leve min' morbreder ni, 
alt mit gods foredte di. 

16. 

De skaer min ager, de siar min eng, 
de lokke fra mig bade pige og dreng. 

16. 

De tage fra mig bMe okse og ko, 
de lokke mine svende fra mit bord. 
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17. 

Men for end det skulde sa laanger blive, 
da vilde jeg eders nade mit fasdorne give." 

18. 

„I haver tak, jomfru, for eders gave! 
hvilken af min' ridder' da vil i have?" 

19. 

„Havde jeg kar, og matte jeg tage, 
her Ove Stiesen sa vilde jeg have." 

20. 

„Stat op, her Ove, og svar for dig! 
her er en jomfru, vil have dig.^' 

21. 

Op stod her Ove og svared for sig: 
„Sk6n jomfru! i far intet af mig. 

22. 

Langt bedre kan jeg min' aermer snore, 
end jeg kan den bomand vsere. 

23. 

Langt bedre kan jeg med hog og huad, 

end jeg kan lade drive din plov i groune luad." 

24. 

„Da sidder i karm og ager med mig! 
sk god en bondessed da Iserer jog eder. 

26. 

Tager plov i hand, lader ploje vel dybt! 
tager korn i hand, sar madelig tykt! 

26. 

Og lader sa harven efter ga! 

sa ma i vel jomfruens faederne na. 
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27. 

I 

I vaerer ikke niding over edere bord! 
sa fkr i vel en danuemands ord.*^ 

28. 

Dei var stor iyst at liore den ro: 
her Ove gav den jomfru sin tro. 

29. 

Hun red til tinge hun var hA ene: 
kongen luigte liende siden Iijem nied alie aim maend. 

30. 

Der var gliude og lialvstorre gamnieu 

I gronnen skov - 
her Ove og stolt Ingelil blev given til-sanimen, 
— til joml'vueus bur at ride 



Denne daiftSllie vise, der findea trykt i Danm. gl, 
foikev. nr. 222, viser os en fiiklsfcayndigere skikkelise af nair- 
vserende islandske og kan tricde i steden for en angivelse at' 
dennes indhold. 



(a: Giss. Sv., 16. b: kgl. tol., 16. c: G. Iv. 16, d: 

Brit, mus. 174., 18,) 

1. 

Ung var hiin Inga, 
hun reid sig til (linga, 
hun reift sig a velbori5 J)ing, 
hmi tahir viO danakan koniinginn. 
. Bvar a land som iiiin er. 

26 

i 
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2. 

VelboriO jii'ng, 

Inin ta];ir vi(5 daiisk«n konundnn : 
,,15^ a nier l)a brajOiir l)rja, 
l)eir halda ollu |)vi' eg a. 
Hvar a land sem hun er. 

3. 

BrseOnr l)rja — 

Eg a mer braeOur finuiK 

allt njitt goziO er lija peim. 

4. 

HrseQnr finini — 
Ef })aO a Bvo lengi aO vera, 
vil eg [jaO mituim lierra gefa.'' 

5. 

Lengi aO vera — 

„HafOu l)6kk fyrir gafur |)i'n! 

kjostu lier inann af riddurmn niiii 

6. 

Gafur l)U\ — 

liigii varO 8V0 skjott til evara: 
,jLoga SUgsson vil eg lieixt, hafa. 

7. 

Skjotfc til 8vara ■ 
Logi gaf |}a svar {ynv sig: 
„eg kaiiu svo litt i bnmanns siO. 

8. 

Svar fyrir sig — 

Betr kann eg vi5 slcjold ug spjofc, 

ungum nddunau n'^a a indt." 
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9. 

Skjold og spjot — 
„t)U skall ei [taO lengi laera, 
Iivuniig l)u alt |)iun biik aO lirtera. 

10. 

Lengi laera — 

Taktu liest og n'O meO mhi'l 
bumanus siO skai eg kenuu jter. 

11. 

RiO meO mer! 

biiinaiins si6 skal eg keuna j)er.*' 
KiOu l)aii svo til liullar Iieiin, 
likaOi CuIIvel baSimi [mm. 
Hvar a land sem lain er. 



O vtr shrift: «: Usgw k\vc\S\\ licU; KvivjOi df Loga og Ingu. 
Omkvwd: hmd, lie overall: landi. 

F. 1, /. ^. hull, lic: er Iniii. L. d. huii, hv. u^. L. 4. kon- 
un^iiiii, li: konniift': c: do^lin^.^ {samme Itvscmdder i ?i. v.). 
2, I. 4. Iialdii, <l: hakia a {li(/csd i genlugdscn). L. 4. 
Iivi, e /itr; scin {i geniag. l)vi). 

F. 4y I. 8. vil ojj; batS, a<l: b'Ai'^ vil ej; {ligcsd i gcuiag,). 

V. 6*, I. 3. Loga, l» /tar i gentag liann jjOi^ii. 

F. 7, Z. ^. l«c: \y.\iS. L.3. svo, i liv. {ligesa i gctilag.). 

V. 9, I. 2. ci, l»: t'i^ji. L. 3. liiicra, «: bera (ligcsd i gentag.), 

V. 10, Z. 5. h: e|»' t>l<al konna ber buaiaims eiO [ligcsd i gentag.), 

V. Hi I. 3. bau, Jaties i he. L 3. [)au bvo, <! : svo l)au. 
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Efterskrifl. 



Rfter at (let gennom Iir. cand. inajy. Piilnii Pills son 
var riKMidell,, at (hr hiandt al'd. prol. Sv. Gnindtvig'S litenRre 
eftwrliulonskabtir boiandt sig en nogenlunde fuldsiaendig sam- 
lin^ .'if niateriale til fiildendelsen af de af ham i forening* 
med at'(]. arkivar Jon Sigurdsson for dot nordiske Lite- 
ratiir-Samrund udf^ivne IsUmzk JornkvcEdi (1 — 3. Iiaefte, 
Kbii. 1854 — 59) — deraf dog kun forholdsvis fa kvaider, 
af udgiverne bestemte til at udgore fortscettelsen af det sidst 
oflenliggjone, der knnde betragtes som faftrdige til trykning — , 
bealnttede bestyrelson for „Samfnnd til udgivelso af gammel 
nordiak iitteratur'' soni arving af Nordlsk Literatur-Sainfunds 
midler om nmligt ved iidgivelsen af et 4de haefte at afslutte 
2den del af de af det ajldre Literatur-Samfund bekostede forn- 
kva^der. Pa arsmedet 1885 erhvervedes derfor goneraltor- 
Hanilingens bemyndigelse til ved optagelso af den fornedne 
kapital at iidgive det af afd. prof. Sv. Gnindtvig til trykning 
forberedtfi niateriale som et slutningshaefto, der uden at oui- 
deles som arsskrift vilde komme i handelen. Udgivelsen heraf 
((verdroges hr. cand. P. Palssoa, bvis arbojde saledes vaeaenlig 
liar vaeret en bestemmelse og ordning af dot foreliggejide 
niateriale, med fremdragelse af iivad der mMte ausea for at 
vsere fuldstsendig faerdigt til trykning og saledes kunde frem- 



traede soin de tidligere udgiveres ogefc arbejde. Enkelte hcn- 
visninger liar lian lilfojct og optaget. iiogle, af prof. Sv. 
Grnndtvig sftiiere iilfojede bemaerkninger pa dcros rette plads 
.(f. eks. nr. 61, s. 237 lienvisningen til den danske folkeviso, 
af Grv. knn antydet vod et „DgF. 269"). Endvidere hiir 
Iian gjort enkelte tilfojelsor, livornm der ikkc liavdea noget i 
de foreliggendo nrbejder, sal. atvigonde laesemader fra enkelte, 
ijdgivorne ikke bekendte liandskriftor (f, oks. Brit. Miis. 174), 
samt tilfojelscn af de to sidste opskriftor af nr. 61. Asu 
dans (E. ng F.). — Den her saledes ofTenliggjorle afslutning 
pa 2deu dfl af Lsleu/ik f.)nikv<TC)i udKor s. 217 — 33 1, sauit 
indhnldslisfe; enflvidoro niedfolgor titelhlade til b.TRggo bind. 

Kbli. .Im»i 

Best. f. Saiaf til udgivulse af 
gammel nordiak littevatur. 
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